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Аннотация
Среди зеленых виноградников на юге Франции начинающий кондитер Адель Дюваль готовит свой лучший яблочный пирог к престижному гастрономическому фестивалю. Вскоре после начала мероприятия один из конкурентов Адель оказывается в больнице с отравлением, и девушка решает взять дело в свои руки. С помощью своей обожаемой бабушки и любознательного местного журналиста она начинает распутывать сеть интриг, в которой участвуют завистливые повара, старинные секреты и даже настоящие призраки прошлого. Каждое новое открытие связано с кулинарными традициями, выставляя на свет не только тайны конкурентов, но и родственные узы, о которых никто не предполагал. На пути к раскрытию загадки Эмили поймет, что истинное счастье заключено не только в достижениях, но и в дружбе, любви и поддержке со стороны самых близких.
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Глава 1

— Ай! — Девушка отдернула руку от маленького сотейника с яблоками и сливочным маслом.
— Надеюсь, это не единственное, чему ты научилась у меня, — усмехнулась бабушка, поправляя небрежный пучок каштановых волос внучки. — Сколько себя помню, руки все время с ожогами от масла. Хоть немного, но обязательно ошпарюсь.
— Бабуль, ладно тебе. Я просто задумалась. — Адель Дюваль, девушка с глазами цвета растопленного шоколада, с любовью посмотрела на своего кумира.
После чего сняла с плиты сотейник и подошла к открытому окну. Вдыхая аромат августа, она попыталась унять волнение, охватившее ее с самого утра. Завтра ее ждал особенный день, на который был назначен престижный гастрономический фестиваль «Вкус Прованса». И это не просто фестиваль, а дань уважения богатым кулинарным традициям региона, возможность для местных фермеров, виноделов, сыроваров и, конечно же, кондитеров продемонстрировать свое мастерство и поделиться секретами с гостями. Этого события ждали весь год, готовились к нему с особым трепетом, ведь победа на конкурсе в рамках фестиваля — это даже не про медаль и награду, это про признание таланта, почти гарантия популярности и процветания.
— Не переживай. — Бабушка Мэри подошла сзади и обняла внучку за плечи. — Это всего лишь фестиваль.
— Хм, — иронично фыркнула девушка, — узнаю свою бабулю. — И передразнила, умело скопировав интонации старушки: — «Всего лишь фестиваль». Ты же знаешь, как много это для меня значит! Хотя…
— Я пытаюсь поддержать, но, кажется, у меня не получается. — Бабушка тоже выглянула в окно. Взгляд ее сделался рассеянным, она будто погрузилась во времена молодости, когда сама была амбициозной девчонкой и ничто не могло поколебать ее уверенность в себе. Она допускала ошибку за ошибкой, но продолжала идти к своей цели. Сейчас это вспоминалось с умилением, но тогда ее мать с содроганием ждала очередного фокуса дочери, которая выходила с победой из любой передряги. Пока однажды не случилось одно маленькое происшествие, наложившее тень на теплые воспоминания пожилой Мэри.
На секунду ресницы старушки дрогнули, и мимолетная тень пробежала по лицу, каждая морщинка на котором была свидетельством печалей, радостей, ошибок и безграничной любви к своему делу.
— Запомни. — Бабушка серьезно посмотрела на внучку и коснулась пальчиком лба Адель. — Все у тебя здесь, — дальше палец спустился к сердцу, — и здесь. Ты точно знаешь, когда и что делать, чувствуешь каждый рецепт душой. У тебя не может не получиться, милая. Особенно яблочный пирог!
— Вот и мне хочется, чтобы «Секрет Мадлен» оценили! — В ее глазах блестела надежда, смешанная со страхом: конкуренция на фестивале была серьезной, а претенденты на главный приз — профессионалами, готовыми на все ради победы.
— Ты про признанных мэтров кондитерского искусства всех стран? — В глазах старушки плясали смешинки.
— Ты совсем не помогаешь! — засмеялась Адель и вернулась к сотейнику. — Я здесь кое-что придумала.
За этим уютным разговором за день до фестиваля наблюдало солнце, которое подобно огромному апельсину лениво катилось по небу, щедро осыпая Южную Францию золотыми лучами. Воздух был наполнен ароматом спелого винограда, напоенного пряным теплом конца лета. Сладковатый запах смешивался с нежным благоуханием лаванды, расстилающейся повсюду бескрайним ковром.
Кондитерская La Belle Pomme — крохотная, но невероятно уютная, с витринами, на которых красовались изысканные десерты, и полками, заставленными банками с сахаром, ванилью и разноцветными специями, — находилась на узкой улочке, вымощенной булыжником, в самом сердце деревни. Над входом, украшенным кованой вывеской в виде румяного яблока, развевалась на ветру полотняная маркиза цвета слоновой кости. Солнце подсветило вывеску, на двери звякнул колокольчик.
Адель оглянулась, наспех вытерла руки о накрахмаленный фартук и взглядом попросила бабулю закончить с начинкой.
— Куда ты без меня! — закатила глаза бабушка Мэри и с огромным удовольствием принялась колдовать над яблочками.
На пороге стоял он. Непослушные темные вьющиеся волосы так и норовили упасть на глаза. Голубые и пронзительные, они таили в себе много вопросов и не меньше потрясающих ответов Прованса. Простая белая рубашка с закатанными рукавами еще больше подчеркивала изысканность внешности гостя. Но самым главным были блокнот и ручка. Адель почувствовала, как ее щеки покрываются румянцем. Она знала этого мужчину — это был Люк Ривьер, местный журналист, известный своими острыми статьями о жизни деревни. И каждый раз, когда выходила очередная статья, деревня на всякий случай напрягалась и переставала дышать.
В это утро кондитерская была наполнена волшебством: сладким запахом ванили, терпким — корицы и имбиря, тонким — миндаля и кофе. Адель, закончив последние приготовления, расставила на прилавке свои пироги и торты, стараясь придать им наиболее аппетитный вид.
— Мадемуазель Дюваль? — спросил журналист, обаятельно улыбаясь. — Я бы хотел взять у вас интервью для нашей газеты. Фестиваль «Вкус Прованса» — это же всегда событие!
Она, немного смутившись, пригласила гостя присесть за столик у окна и предложила чашку кофе с круассаном.
— Конечно, с удовольствием отвечу на ваши вопросы, — сказала Адель, стараясь унять волнение. — Но, боюсь, сейчас я не самый лучший собеседник.
— Почему же? — Гость заговорщически подвинулся ближе. — Так же, как и я, не любите все эти истории и считаете их сплетнями?
— Вы шутите? — Адель улыбнулась. — Ваши истории невероятные и… — Она замялась.
— Уничижительные? — закончил он. — Иногда людям кажется, что я пишу только ради того, чтобы погубить карьеру очередного специалиста.
— А разве это не так? Ой, простите. — Адель стала похожа на красную вишню, залившись румянцем стыда.
Его заразительный смех разлетелся по кондитерской, заглянул в кухню к бабушке, подмигнул яблокам в сахарном сиропе и вернулся назад к столику у окна.
— Вы очаровательны.
— Я просто перенервничала перед фестивалем и сегодня могу говорить не совсем то, что нужно.
— Напротив, это хорошо, не находите? — Люк сделал пометку в своей книжечке и отломил кусочек круассана. Тот хрустнул с тихим, почти музыкальным звуком. Слой за слоем раскрывался нежнейший вкус сливочного теста, солоноватый и тающий на языке… — М-м-м… Адель, это лучший круассан во всей Франции!
— Это все благословение теста, — проговорила девушка.
— Благословение теста? — переспросил Люк.
— Да, месье Ривьер. Перед тем как отправить в печь любой пирог или вот этот прекрасный круассан, Адель всегда шепчет над ним особые слова благословения, которые передаются в нашей семье из поколения в поколение. Это не просто слова, а своеобразный оберег, который наделяет выпечку особым вкусом и защищает от негативной энергии, — послышалось откуда-то из-за прилавка.
Мэри Дюваль поставила поднос с их фирменным пирогом на прилавок.
— Мадам Дюваль! Я благословляю этот день. Мне удалось встретить в одном месте две легенды! — Кажется, он не лукавил и был искренне рад встрече с бабушкой Адель. — Я бы хотел написать маленькую заметочку про вашу внучку. Могу ли я указать на эту традицию?
— Вы спрашиваете? Что-то мне подсказывает, что вы не нуждаетесь в разрешениях или запретах, месье Ривьер, — усмехнулась Мэри и отрезала кусочек пирога «Секрет Мадлен». Потом подошла к столику, поставила фарфоровое блюдце для Люка и, улыбнувшись, вернулась в кухню.
— Преклоняюсь перед вашей бабушкой, мадемуазель Дюваль, — искренне произнес Люк.
— Она у меня невероятная, — произнесла девушка. — Можно просто Адель.
— Люк.
— Люк, — повторила смущенная девушка. — Задавайте свои вопросы… Люк.
Они разговаривали не менее часа. Адель рассказала Люку о своей кондитерской, о некоторых семейных традициях, о способах придумывать рецепты. Молодые люди много смеялись и, казалось, были знакомы не меньше ста лет. Люк слушал с неподдельным интересом, время от времени задавая уточняющие вопросы и делая записи в своем блокноте. Адель понравились его непосредственность и интерес к ее работе. Возможно, он был и неискренним, но думать об этом в тот момент не хотелось.
— Ваш пирог просто великолепен, — сказал Люк, пробуя «Секрет Мадлен». — Я никогда не ел ничего подобного. В нем чувствуется вкус солнца, ветра и… какой-то тайны.
Адель улыбнулась.
— Это семейный рецепт, — сказала она. — Ему уже больше ста лет.
— Потрясающе! — восхитился Люк. — Обязательно напишу об этом в своей статье.
Когда посетитель ушел, Адель почувствовала легкое разочарование. Ей так не хотелось, чтобы их разговор заканчивался. Она поймала себя на мысли, что ждет новой встречи с обаятельным журналистом.
— Не перестаю удивляться твоей наивности, внучка. — Бабушка умела подойти незаметно.
Адель подпрыгнула и уронила фарфоровое блюдце, которое упало на кафельный пол кондитерской и разлетелось множеством осколков.
— К победе, не иначе! — как ни в чем не бывало продолжила бабушка. — А по поводу этого щеголя я бы подумала. Я повидала на своем веку достаточно, чтобы утверждать: этот хитрый лис еще покажет себя в истинном свете.
— Мадам Дюваль, не будьте столь категоричны, — улыбнулась Адель. — Может, он действительно был очарован нашим пирогом?
— Угу. Пирогом. — Мэри скользнула взглядом по внучке. — Давай-ка приберем здесь и попьем наконец чай без необходимости что-то из себя изображать.
— А я и не изображала! — засмеялась Адель.

Глава 2

Фестиваль «Вкус Прованса» собирал лучших кулинаров региона. Здесь представляли свои шедевры повара, кондитеры, сыровары и виноделы. Фестиваль превратил центральную площадь деревни в настоящий праздник вкусов и ароматов.
Под яркими полосатыми тентами расположились прилавки, уставленные изысканными блюдами, которые будто сошли со страниц знаменитых журналов. Воздух был пропитан ароматами прованских трав, свежей выпечки, выдержанных сыров и местного вина. Адель с восхищением прогуливалась между прилавками, с любопытством разглядывая шедевры своих конкурентов. Тревога сегодня осталась дома, и девушка спокойно обменивалась любезностями со всеми окружающими. Плюсы маленьких городков и деревень: тебя все знают, ты всех знаешь. А если не знаешь, то просто подходишь и начинаешь говорить — все, у тебя в копилке новый знакомый.
— О, мадемуазель Дюваль, какая радость видеть вас здесь! — раздался за ее спиной скрипучий голос.
Адель обернулась и увидела мадам Розье, местную легенду, даму, которой, по слухам, было не меньше ста лет. Причем поговаривали, что это ее вторые сто лет, но никто не мог сказать наверняка, в чем ее секрет. Эта миниатюрная женщина с ярко накрашенными губами и неизменной шляпкой с вуалью была душой любой компании. Впрочем, она славилась не только своим неповторимым стилем, но и острым языком, который не щадил никого.
— Здравствуйте, мадам Розье, — улыбнулась Адель, целуя ее в щеку. — Вы прекрасно выглядите! И эта милая брошь! Кажется, я ее раньше не видела?
— Милочка, я всегда прекрасно выгляжу, — кокетливо ответила мадам Розье, поправляя вуаль. — А эта брошь — подарок моего восхитительного правнука на минувший день рождения.
Правнук был не менее загадочной фигурой — о нем все слышали, но никто не видел.
— Какие планы на этот день, мадам Розье? — Адель благоразумно решила не развивать тему с правнуком.
— Сегодня я намерена попробовать все самые вкусные блюда на этом фестивале. А вы что приготовили на этот раз?
— Испекла свой фирменный яблочный пирог «Секрет Мадлен», — с гордостью ответила Адель.
— О, знаменитый пирог вашей прабабушки! — воскликнула мадам Розье. — Добрых полвека пытаюсь разгадать тайну вкуса. Он же, как неуловимый шепот любовника и усмешка моей совести, ускользает на послевкусии. Ждите, я сегодня обязательно попробую его еще раз.
Адель поблагодарила мадам Розье и продолжила обход. Она остановилась у прилавка с сырами, где ее внимание привлекла огромная головка камамбера, украшенная цветами лаванды.
— Это наш новый сорт, — с гордостью заметил молодой сыровар. — Мы добавляем в него свежие лепестки лаванды, что придает сыру неповторимый вкус и аромат.
— Как интересно, Пьер. Мне кажется, каждый ваш сыр имеет уникальный состав. — Адель с удовольствием попробовала кусочек. И в самом деле, сыр был очень хорош: нежный, сливочный, с легким цветочным ароматом послевкусия.
— Восхитительно! — похвалила она сыровара. — Желаю вам удачи на фестивале!
— Благодарю, Адель!
Сделав еще несколько шагов, Адель увидела знакомую фигуру. От волнения нотки лаванды на языке раскрылись во всем великолепии. Перед ней был Люк. Он стоял у прилавка с винами и с интересом слушал рассказ производителя о его лучших сортах.
— Люк! — окликнула его Адель.
Журналист обернулся и улыбнулся. Винодел нахмурился: видимо, у него имелись свои планы на полезного посетителя.
— Адель! Рад вас снова видеть. Как вам фестиваль?
— Просто замечательно! — воскликнула Адель. — Здесь столько всего вкусного!
— Согласен! Но, господи, как вы могли?
Адель и винодел напряглись.
— Как вы могли оставить свой фирменный пирог без присмотра! — Люк засмеялся, убедившись, что шутка удалась. — Вы уже представили его жюри?
— Месье Ривьер, вы меня напугали! Еще нет, — ответила Адель.
Тут виноделу пришлось отвернуться и оставить молодых людей, потому что к нему подошел новый участник фестиваля. А так хотелось подслушать разговор!
— Дегустация яблочных пирогов начнется через час. Я решила немного прогуляться.
— Разведать обстановку и убедиться, что вы лучшая? — подмигнул журналист.
— Что вы! — Адель покраснела.
— Тогда желаю вам удачи! — сказал Люк. — Я уверен, вы победите.
— Спасибо, — улыбнулась Адель, почувствовав, как ее щеки снова покрываются румянцем. Да что же это такое?! Как она могла победить в конкурсе, если ей не удавалось побороть даже собственный румянец?!
— А может, мы пока прогуляемся и попробуем что-нибудь вместе? — предложил Люк, отвлекая девушку от разговора с самой собой.
— С удовольствием, — согласилась Адель.
Они прошлись вдоль прилавков. Люк оказался настоящим гурманом. Он знал толк в винах, сырах, специях и с увлечением рассказывал Адель о тонкостях вкуса каждого блюда. А также о том, как сочетаются ароматы, текстуры и ингредиенты.
— Попробуйте этот сыр с инжиром, — предложил он, угощая Адель кусочком козьего сыра с густым инжирным вареньем. — Сочетание сладкого и соленого создает неповторимую гармонию.
Адель с удовольствием попробовала. Вкусовой дуэт в самом деле был неподражаем.
— А если к нему еще добавить крафтовый напиток с темным солодом, букет раскроется совершенно иначе! — Адель смогла удивить мужчину еще раз.
— Вы не перестаете восхищать меня! — У него в голове пронеслась мысль о том, что неплохо было бы написать нечто большее, чем просто заметку об этой барышне. Но вслух журналист произнес лишь: — Надо попробовать!
— Обязательно.
Они еще долго гуляли вдоль рядов и прилавков, соревнуясь в остроумии и смеясь, как подростки. Гости изредка поглядывали на молодую пару, но никто не придавал этому никакого значения. Каждый участник думал о себе и своей победе, для каждого этот день был шансом на что-то новое и неизведанное. В любом случае участие в фестивале — шаг, который повернет семейный крафтовый бизнес в новом направлении, а в лучшее или в худшее будет тот путь, покажет сегодняшний день.
Адель заметила, что рядом с Люком чувствует себя легко и непринужденно. Он был интересным собеседником, внимательным слушателем и просто приятным человеком. В какой-то момент девушка увидела свою бабушку, которая сидела на скамейке под тенью платана и наблюдала за праздником.
— Извините, Люк, — сказала Адель. — Мне нужно подойти к бабушке. Спасибо вам за компанию и интересную беседу.
— Конечно, — кивнул журналист. — Я провожу вас. Не могу упустить возможность поздороваться и помозолить глаза вашей бабушке, — обаятельно рассмеялся он.
Молодые люди, весело переглядываясь, подошли к мадам Мэри.
— Мадам Дюваль, рад видеть вас. Жду с нетерпением, когда смогу поздравить вас и вашу внучку с заслуженной победой!
— Очень приятно, месье Ривьер, — улыбнулась Мэри, протягивая Люку руку и незаметно подмигивая внучке. — Как вы здесь? Все попробовали?
— Да! Все очень вкусно.
— Откуда у вас такие познания в крафтовых напитках, мадемуазель Дюваль? — внезапно вспомнил о незаданном вопросе Люк.
Мэри засмеялась.
— О, она у нас со вкусами на ты, Люк. Могу я вас так называть?
— Да, конечно. Хочу услышать эту историю во всех деталях, — галантно кивнул молодой человек.
— Может быть, может быть… — загадочно протянула бабушка Дюваль.
— Мне было очень приятно вновь пообщаться с вами, милые дамы. Не смею вас больше обременять своим обществом. — Он кинул взгляд на огромные круглые часы, которые висели на одном из зданий площади. — К тому же скоро ваш выход с пирогом.
— Ох, точно! Осталось всего десять минут! — всполошилась Адель.
— Молодежь… все им кажется, время резиновое, — беззлобно поддела ее старушка.
Журналист понял, что настало время откланяться.
— Я пойду. Адель, еще раз желаю вам удачи на конкурсе.
— Спасибо, Люк, — ответила Адель. — До встречи.
Люк ушел, а Адель повернулась к бабушке. Та сидела с надутыми накрашенными губами.
— Даже не начинай.
— Я молчу, — ответила старушка.
— Твой взгляд слишком красноречив.
— Это у тебя фантазия слишком бурная, — в тон внучке ответила Мэри.
— Дамы и господа, — торжественно произнес ведущий и по совместительству главный член жюри. — Мы готовы объявить победителя фестиваля «Вкус Прованса» в номинации «Лучший яблочный пирог»!
Адель затаила дыхание. Сердце ее колотилось в груди, ладони вспотели.
— А-а-а! — В тот миг, когда все замерли, с нетерпением ожидая имя победителя, в другом конце площади раздался пронзительный крик…

Глава 3

Крик прошел сквозь веселый гул фестиваля, как раскаленный нож сквозь масло. Еще мгновение назад шумная и жизнерадостная толпа замерла, людей охватил леденящий душу страх.
Гости начали в панике оглядываться, пытаясь понять, откуда доносится этот жуткий звук. Некоторые вскакивали со своих мест, опрокидывая столы и стулья, другие застыли в оцепенении, словно не веря своим ушам.
Адель инстинктивно схватила бабушку за руку.
— Что случилось? — спросила она, но мадам Мэри лишь пожала плечами; ее лицо выражало такое же недоумение, как и у всех окружающих.
В следующий миг толпа перед одним из шатров заволновалась, словно море во время шторма. Люди начали отступать, расчищая про-ход, и Адель с ужасом увидела, как двое мужчин выносят из шатра человека без сознания и кладут его на скамейку.
Это был Жан-Поль Лару, знаменитый кондитер из соседней деревни, известный своими изысканными шоколадными десертами. Его лицо было бледным, а губы синюшными. Рядом с ним суетилась женщина в белом халате, пытаясь оказать первую помощь.
— Отравился! — донеслось до Адель из толпы. — Съел что-то и отравился!
Адель почувствовала, как волна тошноты подкатила к горлу. Отравление… На гастрономическом фестивале… В эту минуту она забыла о конкурсе, о своей мечте победить. В душе поднялся ужас, а в голове крутился один вопрос: «Почему?».
Бабушка крепко сжала ее руку, словно чувствуя состояние внучки.
— Успокойся, милая, — прошептала она. — С Жан-Полем все будет хорошо. Сейчас приедет скорая, и ему помогут.
Но Адель не могла успокоиться. Ей было жутко оттого, что кто-то способен на такое злодеяние. Отравить человека на празднике, где все должны радоваться и наслаждаться вкусной едой и… жизнью.
В толпе началась паника. Люди в страхе отступали от шатра Жан-Поля, будто опасаясь, что и они могут стать жертвами отравления.
— Кто мог это сделать? — слышались взволнованные голоса. — Зачем?
— Отравитель все еще может быть здесь! — закричал кто-то. — Он может быть среди нас!
Адель почувствовала, как у нее по спине пробежал холодный поток страха. Она оглядывалась по сторонам, пытаясь найти хоть какой-то знак, какую-то подсказку, чтобы понять, что же происходит. В голове ее рисовались картины одна страшнее другой.
В этот момент она увидела Люка: тот стоял поодаль и с интересом наблюдал за двумя женщинами, а когда заметил, что девушка его обнаружила, тут же двинулся в их сторону.
— Ну что, есть какие-то новости? — спросила Адель у приближающегося Люка.
— Жан-Поля увезли в больницу в Авиньоне, — ответил журналист. — В нашей деревне нет необходимого оборудования. Врачи пока не дают никаких прогнозов.
— Боже мой… — прошептала мадам Мэри, ее лицо побледнело.
— Я знаю, это ужасно, — сочувственно ответил Люк, — но давайте верить в лучшее. Я поговорю с врачами позже, когда у них появится какая-то информация, и обязательно сообщу вам.
— Спасибо, Люк, — сказала Адель. — Я очень переживаю за Жан-Поля. В голове не укладывается. — Сердце ее колотилось, руки тряслись.
— Я понимаю, — кивнул Люк.
— Бабуль, помнишь, как он принес свой первый десерт, и тот рассыпался прямо у нас на глазах? — Адель почувствовала, что по ее щекам потекли слезы. Кажется, шок сменился страхом. Бабушка молча обняла внучку.
— Полиция уже начала расследование, и у них есть кое-какие зацепки. — Люк попытался поддержать Адель, но делал это как-то неумело.
— Какие? — спросила девушка, ее глаза загорелись любопытством.
— Они подозревают, что Жан-Поля могли отравить намеренно.
— Отравить? — Адель была шокирована. — Но зачем? Кому это нужно?
— Пока неизвестно, — уклончиво пожал плечами Люк.
— Но у него не было врагов! — возмутилась Мэри.
— Разве что добрая половина участников-кондитеров, — неудачно пошутил Люк.
— Хотите сказать, что его отравил кто-то из своих? — переспросила Адель, и ее глаза расширились от удивления. — Или это могла быть я?
— Адель! — воскликнул журналист, замахав руками. — Я этого не говорил, но у полиции другие мысли на этот счет.
— Какие?
— Да, вы правы, в основном подозреваются другие кондитеры — участники фестиваля, — сказал Люк, наблюдая за реакцией Адель.
— Но… но это же невозможно! — воскликнула девушка. — Мы все друг друга знаем, мы конкуренты, конечно, но не враги! Да и… это какой-то сон и кошмар…
— Я знаю, — согласился Люк. — Но все это лишь гипотезы. Вы же знаете, что полиция будет рассматривать любые варианты. И начнет, конечно, с тех версий, что лежат на поверхности.
— В мире кондитерского бизнеса всегда была жесткая конкуренция… — как-то уклончиво проговорила мадам Мэри.
Адель задумалась. Она никогда не думала о своих коллегах как о потенциальных преступниках, но слова Люка заставили ее усомниться в своих убеждениях.
— Ты тоже думаешь, что это кто-то из нас? — спросила она у бабушки.
Мадам Мэри пожала плечами.
— Не говори глупости, Адель. Все это очень странно, но не до такой же степени.
На площади по-прежнему царила суета, но теперь она была пропитана тревогой и подозрением. Люди больше не смеялись и не шутили, их лица были хмурыми и настороженными. Ароматы специй и сладостей, которые еще недавно казались такими аппетитными, теперь словно растворились в тяжелом воздухе, полном недоверия.
Жандармы, появившиеся на фестивале, словно серые тени, сразу же огородили место событий желтой лентой и теперь скользили между шатрами, опрашивая участников и гостей, причем их вопросы звучали резко и холодно, словно острые лезвия, рассекающие праздничную атмосферу. Один из жандармов подошел к мадам и мадемуазель Дюваль. Он цепко присматривался то к одной женщине, то к другой, не выпуская при этом из зоны внимания молодого журналиста, на что мадам Дюваль хладнокровно ответила немигающим взглядом.
— Мадемуазель Дюваль, — обратился он к Адель, — не могли бы вы пройти со мной в участок? Мне нужно задать вам несколько вопросов.
Адель почувствовала, как ее сердце упало. Неужели у жандарма есть какие-то подозрения?
— Конечно, — ответила она, стараясь говорить спокойным голосом. — Что вы хотели узнать?
— Пройдемте, и я вам все объясню, — сказал жандарм. — Это не займет много времени.
Адель встала со скамейки и попрощалась с бабушкой. Она чувствовала, как ее щеки горят от смущения. Ей было неловко перед Люком, который с интересом наблюдал за происходящим.
— Не волнуйтесь, мадам Дюваль, — сказал он бабушке. — Я уверен, что с Адель все будет в порядке.
— Спасибо, — тихо проговорила мадам Мэри. — Очень на это надеюсь…
Адель и жандарм скрылись в здании мэрии, а Люк остался на площади, размышляя обо всем происходящем. Журналист знал, что о нем самом в деревне ходили противоречивые слухи, передаваемые шепотом за чашкой кофе или за бокалом вина. Кто-то утверждал, что Люк пишет свои острые заметки по заказу конкурентов, кто-то верил, что он в целом не жалует людей и поэтому так безжалостно высмеивает их слабости. Были и такие, кто мечтал найти ему спутницу, наивно полагая, что тогда сердце журналиста смягчится и он перестанет писать свои хлесткие статейки. Но никто не хотел признаваться, что с нетерпением ждет выхода нового номера газеты с его заметками. И Люк был уверен, что после сегодняшнего происшествия добрая половина жителей будет с замиранием сердца ожидать вердикта главного критика деревни.
Но Адель, находящейся в этот момент в маленькой душной комнате полицейского участка, было совсем не до статьи Люка. Она ждала некоего инспектора Дюбуа. При этом девушка нервно теребила рукав своего платья, пытаясь унять волнение, и не переставала ходить из одного угла комнаты в другой. Ей было не по себе от того, что она оказалась в таком месте.
Наконец дверь открылась, и в комнату вошел инспектор. Он был хмур и сосредоточен.
— Мадемуазель Дюваль, присаживайтесь, пожалуйста, — сказал он, указывая на стул напротив себя.
Адель села и выжидательно посмотрела на инспектора.
— Я прошу прощения, что пришлось отвлечь вас от фестиваля, — сказал Дюбуа, — но мне нужно задать вам несколько вопросов.
— Да какой уж теперь фестиваль. Такой ужас, — ответила Адель. — Я отвечу на все ваши вопросы. Есть какие-то новости по Жану? Он же выживет, да?
— Мне пока не звонили. Так, получается, вы знали месье Лару? — спросил инспектор Дюбуа.
— Да, мы были знакомы, — ответила Адель. — Мы же оба кондитеры и на каждом фестивале встречались.
— А помимо фестивалей? Были ли вы близки?
— Что вы имеете в виду? — Адель против воли покраснела.
Инспектор поспешно что-то записал, и Адель отметила, что блокнот инспектора пугал ее почище записной книжки Люка.
— И какие у вас с ним были отношения?
— Нормальные, — ответила Адель, не понимая, к чему он клонит. — У нас маленькая деревня, здесь все так или иначе знают друг друга. Мы с ним не встречались, если вы это имеете в виду. Он из соседней деревни. Изредка приезжал для обмена опытом.
— К-хм… хорошо. Я больше хотел узнать, были ли вы друзьями. Может, замечали что-то необычное в его поведении в последнее время? — продолжал допрос инспектор. — Может, он с кем-то ссорился или жаловался на угрозы?
— Нет, ничего такого я не замечала, — ответила Адель. — Жан-Поль всегда был веселым и дружелюбным человеком. Повторюсь, он из соседней деревни, часто к нам не наведывался.
Она потупила взгляд после того как произнесла «был». Ей совершенно не хотелось, чтобы кто-то погиб сегодня.
— Хм… — Дюбуа задумчиво потер подбородок. — Мне очень жаль, что вашей семье вновь приходится проходить через такое, мадемуазель Дюваль.
— Через какое? — ответила Адель, не понимая, о чем говорит инспектор.
— Я говорю про мадам Мадлен Дюваль, вашу прабабушку. — Инспектор внимательно наблюдал за Адель, ловя каждую мимолетную эмоцию на ее лице.
— Я не понимаю, о чем вы говорите. При чем здесь моя покойная прабабушка? — У девушки закружилась голова, и ей стало трудно дышать.
И судя по лицу инспектора, он это заметил, а уж какие выводы сделал, один бог ведает.
— Вы не могли бы открыть окно, очень душно? — проговорила Адель, расстегивая верхнюю пуговку на воротнике платья.
— А вы знаете, что ваша прабабушка, Мадлен Дюваль, тоже была кондитером?
— Ну конечно, месье Дюбуа, это же моя прабабушка. Я до сих пор готовлю по ее рецептам. Даже сегодня делала на конкурс ее пирог… — ответила Адель, сбитая с толку. — Заходите, попробуете, — неловко предложила она. — Это очень вкусно.
— Воздержусь… — холодно ответил инспектор. — И вы хотите сказать, что не знаете об обвинении в отравлении конкурента, предъявленном ей на одном из ее первых фестивалей много лет назад?
Адель опешила. Она никогда не слышала об этой истории. Инспектор наблюдал за реакцией девушки.
— Нет, не знаю, — прошептала она. — Бабушка никогда мне об этом не рассказывала. Но… Как?
— На этом все, мадемуазель Дюваль. Пока можете быть свободны. Если вы мне понадобитесь, я дам знать.
— Подождите. А что было за дело? Могу ли я с ним ознакомиться?
— До свидания, мадемуазель Дюваль. Спросите свою бабушку. Мне что-то подсказывает, что она может быть в курсе.
Адель вернулась на площадь в полной растерянности. Она не могла найти себе места, душу разрывали противоречивые чувства: страх, недоумение, сочувствие к пострадавшему.
— Бедняга Жан, — вздохнула мадам Бланшар, владелица сырной лавки, расположенной напротив La Belle Pomme. — Он так готовился к этому фестивалю. Его сырные тарталетки были просто восхитительны.
— Кто мог такое сделать? — с ужасом спросила молодая девушка, продавщица из цветочного магазина.
Адель вздрогнула. Нет, это просто невозможно. Ее прабабушка — убийца? В их маленькой деревушке, где все друг друга знают, такого просто не может произойти. И почему она ничего обо всем этом не слышала? Просто бред какой-то.
— Возможно, это несчастный случай, — сказала Адель, стараясь успокоить и себя, и окружающих. — Может быть, Жан съел что-то не то накануне фестиваля.
— Надеюсь, ты права, — сказала мадам Бланшар и быстро переглянулась с продавщицей цветов. — Но все равно это очень странно.
Адель развернулась в сторону площади, туда, где оставила бабушку: ей срочно нужно было расспросить ту об обвинении инспектора. Здесь, должно быть, какое-то недоразумение. Она шла, озираясь по сторонам, словно преступница, которую вот-вот схватят. Адель казалось, что из-за каждого угла на нее смотрят с подозрением, что люди шепчутся за спиной, указывая на нее пальцем. В воздухе, насыщенном ароматами специй и сладостей, появился едва уловимый привкус страха и недоверия.
— Это она, — услышала Адель обрывок чьей-то фразы. — Внучка той… помнишь?
Сердце Адель сжалось в болезненном спазме. Тени прошлого обхватили ее, словно холодные липкие щупальца, грозя затянуть в пучину чужих грехов.
Она подошла к бабушке, которая сидела на скамейке, опустив голову.
— Ты ничего не хочешь мне рассказать? — спросила Адель дрогнувшим голосом.
— Наверное… — ответила мадам Мэри, ее глаза были полны слез. — Мне так хотелось уберечь тебя от всего этого. Но ты же не виновата в этом несчастном случае! И мы это обязательно докажем!
— Меня никто еще и не обвинил. — Адель ничего не понимала, в голове ее царил кавардак. Казалось, они говорят на разных языках. — Бабуль, расскажи…
— Ну что, мадемуазель Дюваль, — перебил ее вновь подошедший представитель закона. — Надеюсь, инспектор Дюбуа вас не сильно напугал?
— Все в порядке, сержант, — ответила Адель, стараясь улыбнуться в ответ.
— Сержант Лямур. Простите, что не представился сразу: все так быстро закрутилось.
— Не то слово. Скажите, у вас есть какие-нибудь версии? — Стальной голос мадам Мэри мог охладить любого, даже представителя правоохранительных органов.
— Мы пока не можем разглашать детали следствия, мадемуазель Дюваль. Не беспокойтесь ни о чем и возвращайтесь к своим делам.
— А как же расследование? — спросила Адель, будто бы не расслышав его ответ.
— Не волнуйтесь, мадемуазель, — отмахнулся сержант Лямур. — Скорее всего, это был просто несчастный случай. Месье Лару, видимо, сам что-то не то съел. С кем не бывает?
— Вы серьезно? Мне сейчас очень громко намекнули, что я одна из подозреваемых! — Адель недоуменно посмотрела на жандарма. Ей показалось, что он совсем не заинтересован в том, чтобы найти настоящего виновника.
— Глупости какие. Должно быть, вы перенервничали. Никто бы и не подумал… Здесь душно, не находите? — Его ответ был абсурдным и глупым. — Не беспокойтесь, мадемуазель, — сказал он, — мы все контролируем. А теперь идите, наслаждайтесь фестивалем.
Он развернулся и ушел, оставив Адель и мадам Мэри в полном недоумении.
— Ты это слышала, ба? — совершенно обескураженная, девушка повернулась к бабушке. — Один обвинил в убийстве, второму нет дела, да еще предлагают продолжить веселье. Это шутка?
Мадам Дюваль посмотрела на внучку.
— Мне кажется, нам пора домой.

Глава 4

Адель поставила чашку чая перед бабушкой и молча села напротив. Пирог «Секрет Мадлен», обычно занимавший почетное место в центре стола, сегодня стоял в стороне, словно чувствуя напряженную атмосферу в доме. Бабушке и Адель было не до него, а ему до них. Он поглядывал и ждал. Пришло время истории — истории, которую он хотел услышать.
— Не смотри на меня так, — сказала мадам Мэри, не поднимая глаз от своей чашки.
— Ба, вы с сержантом Лямуром сговорились? — Адель не могла сдержать возмущения. — Меня практически обвинили в убийстве!
— Кажется, сержант сказал, что это был несчастный случай, — ответила мадам Мэри, ее голос звучал спокойно, но Адель заметила, как дрожат руки, сжимающие чашку.
— Это похоже на сон, где небо соединяется с землей, розовые пони бегают в штанах, и ты вот-вот сядешь в тюрьму, — нервно вскрикнула Адель.
Бабушка крутила в руках кружку, пытаясь разглядеть на дне чаинки, словно там скрывался ответ на все ее вопросы.
— Бабушка, я не могу просто сидеть сложа руки, — сказала Адель, собрав всю свою решимость. — Я должна что-то сделать.
— Адель, я понимаю тебя, — ответила мадам Мэри, явно желая поскорее уйти к себе в комнату и спрятаться от всех проблем. — Но что ты можешь сделать? Полиция занимается расследованием, а мы должны доверять профессионалам.
— Ты видела, как они это делают? — Адель показалось, что она это уже повторяет по третьему кругу. — Сержант Лямур даже не пытается найти виновного! Он уверен, что это был несчастный случай. А что, если это не так? Что, если кто-то действительно хотел убить Жан-Поля? Я, например?
— Очень смешно, — проговорила бабушка, делая глоток черного чая. — С чувством юмора у тебя всегда было так себе.
— Бабушка, я серьезно. — Адель подошла к ней и присела рядом. — Инспектор Дюбуа говорил о Мадлен… о том, что ее тоже обвиняли в отравлении. Расскажи мне о ней, пожалуйста.
Мадам Мэри застыла, словно ее ударило током. Ее глаза расширились от ужаса, а руки задрожали еще сильнее.
— Откуда ты все это взяла? — спросила она, ее голос звучал хрипло и глухо.
— Инспектор Дюбуа рассказал, — повторила Адель.
Бабушка промолчала.
— И на фестивале кто-то обмолвился об этой истории, — сказала Адель, стараясь не расстраивать старушку еще больше. — Говорят, было какое-то громкое дело…
— Ах, эти сплетни… — Мадам Мэри махнула рукой. Если на фестивале она и хотела что-то рассказать, то в кондитерской это желание мгновенно улетучилось. — Люди любят перемывать кости другим, особенно если это касается чего-то таинственного и страшного.
— Но ведь что-то же было, бабушка? Ты сама обещала рассказать, — не унималась Адель. — Расскажи мне правду.
— Правда в том, Адель, что прошлое лучше оставить в прошлом, — устало сказала мадам Мэри. — Не стоит ворошить былое.
— Но я хочу знать! — не отступилась Адель. — Я хочу знать правду о своей прабабушке. И имею право на это, не так ли?
— Вот же упрямая, в кого бы это? — через силу засмеялась Мэри. — Ладно, кажется, я знаю, как тебе помочь. Есть дневник…
— Где он? — Адель уже его мысленно читала.
Мадам Мэри отпила еще чуть-чуть из своей кружки, и в этот момент раздался резкий звонок в дверь. Адель посмотрела на бабушку. Кажется, та вздохнула с облегчением.
— Ты кого-то ждешь?
Та пожала плечами и покачала головой.
— Кто бы это мог быть в такое время? — спросила Адель.
— Не знаю, — ответила мадам Мэри. — Пойду посмотрю.
Она вышла в коридор и отперла дверь. На пороге стояла мадам Бланшар, владелица сырной лавки. Лицо ее казалось взволнованным.
— Мэри, у тебя все в порядке? — спросила она, нервно осматривая комнату.
— Да, все хорошо, — ответила мадам Мэри. — А что случилось?
— У меня прорвало трубу в подвале, — сказала мадам Бланшар. — И весь мой сыр плавает в воде!
— Боже мой! — воскликнула мадам Мэри. — Конечно, я тебе помогу!
Она схватила пальто и поспешила за мадам Бланшар, в душе радуясь, что может ненадолго отложить тягостный разговор с внучкой. Адель же осталась одна, с тяжелым чувством недосказанности и тревогой в сердце. Она подошла к окну и посмотрела на улицу. Две темные фигуры быстро удалялись от кондитерской, унося с собой тайны столетней давности. Солнце уже скрылось за горизонтом, оставив после себя лишь розовое сияние на краю неба. Адель невольно поежилась — стало прохладно. Она вернулась к столу, чтобы убрать приборы.
— Ты ничего не хочешь мне сказать? — обратилась она к пирогу.
Тот стоял молча.
— Что она скрывает? Мадлен — убийца? — продолжала она неосознанно бормотать себе под нос. — Слушай, ну это же не может быть правдой! С другой стороны, инспектор что, придумал все это?..
— Мадемуазель…
Адель подпрыгнула на месте, из рук ее вылетела чайная пара, долгие годы верой и правдой служившая в кондитерской. И чашка, и блюдце разлетелись на мельчайшие осколки, и Адель с сожалением отметила, что этот сервиз можно было использовать еще много лет. Вторая авария за день.
— Месье Ривьер, вы меня напугали. — Девушка опустилась на корточки и принялась собирать то, что осталось от блюдца.
— Простите меня, пожалуйста, я… — Люк смущенно опустился рядом и начал неловко помогать Адель. — Ай!..
Порез был местью маленькой чашечки, которая еще не все успела посмотреть в этом мире.
— Осторожнее, Люк. — Адель схватила полотенце и приложила к пальцу журналиста, мягкая вафельная ткань начала быстро окрашиваться в красный цвет. — Подержите вот так, я сейчас схожу за аптечкой.
Адель положила собранные осколки на край стола и бросилась в кухню.
— Да не беспокойтесь, Адель, — послышался голос Люка из-за закрытой двери. — Мне показалось, вы с кем-то говорили, не хотел отвлекать.
«Подслушивал?» — спросила Адель саму себя и смущенно ответила журналисту:
— Ничего особенного, просто мысли вслух.
— Простите еще раз, я не хотел.
Адель вышла из кухни с аптечкой. В руках Люка уже был веник, которым он сметал в совок оставшиеся осколки.
— Вы с ума сошли? Да что вы делаете? — Адель быстро забрала у него веник, совок и посадила молодого человека за стол. — Вам нужно срочно промыть рану. Или хотите получить заражение?
— Ну что вы возитесь со мной как с маленьким? — усмехнулся Люк, и, кажется, в этот момент воздух стал более плотным. — Не сломаюсь же я из-за одной царапины.
Адель потупила взгляд, теребя аптечку.
— Давайте хоть пластырем заклеим?
— Как вы, Адель? — спросил Люк, когда она закончила работу медсестры и убрала разбитую посуду.
— Даже не знаю, Люк. — Она и правда не знала. Да и не могла понять, можно ли доверять так стремительно ворвавшемуся в ее жизнь мужчине. Кажется, в последние сутки все происходило молниеносно и чересчур хаотично… а еще билось много посуды.
— Я зашел сказать, что Жан-Поль не пришел в себя.
— Он… — Она не смогла произнести это вслух.
— Нет. Его состояние стабильно тяжелое, или как они там говорят. Его ввели в искусственную кому.
— Ох… — Адель сначала обрадовалась, что кондитер не умер, потом расстроилась, что не пришел в себя.
— Ну, я, наверное, пойду? — Люк хотел что-то еще спросить, но передумал.
— Да, Люк, я вас провожу. Не хочу показаться грубой, но после сегодняшнего события чувствую себя как та разбитая тарелка. Хочется поскорее подняться на второй этаж и забраться в кровать.
— Я все понимаю… — начал журналист. — По поводу статьи…
— А? Статьи? — Задумавшись, Адель уже была не здесь.
— Да, статьи о вас.
— Вам не кажется, что сейчас она будет не совсем уместной?
— Я это и хотел сказать. С вашего позволения, я хотел бы ее отложить.
— Благодарю вас, Люк. Вы столько сделали для меня за этот день, даже и не знаю, чем заслужила такое внимание.
— Ну что вы, право. — Люк не мог признаться даже самому себе, но эта девушка смогла коснуться какой-то потаенной ниточки в его сердце. — Могу я зайти к вам завтра?
— Да, конечно. Мы работаем с восьми тридцати.
— Так рано? Кажется, во Франции в это время еще никто не просыпается, не говоря уже о ближайших деревеньках.
— Я всегда просыпаюсь до рассвета и со временем нашла своих людей. Оказывается, и у нас есть те, кто любит кофе и свежий круассан в восемь утра.
— Тогда до завтра, мадемуазель Дюваль. — Люк поцеловал ее руку и откланялся, на секунду разминувшись с бабушкой Мэри.
Или она это сделала специально?..

Глава 5

Девушка брела по узкому коридору, стены которого были сложены из грубого, шершавого камня. В руках у нее был факел, пламя которого трепетало и металось, отбрасывая на стены причудливые, танцующие тени. Легкий озноб пробежал по коже, несмотря на то что на девушке было длинное платье из плотной ткани. Она сначала шла медленно, вглядываясь в темноту, но постепенно начинала набирать скорость, словно неведомая сила толкала ее вперед. И вот она уже бежала, не замечая ни холода, ни страха, который клубился вокруг, словно густой туман.
Он там. Она знала это. Чувствовала его присутствие — слабый, но настойчивый зов, который отдавался эхом в сердце. Он нуждался в ней. Он ждал.
Но путь к нему был непрост. Коридор изгибался и поворачивал, словно змей, и на каждом повороте ее ждали новые преграды.
То из стены выдвигались каменные глыбы, преграждая путь, то из темноты выскакивали призрачные фигуры с протянутыми руками, пытаясь схватить ее за подол платья. Но девушка не останавливалась. Она уворачивалась от преград, отталкивала призраков и бежала, бежала вперед не оглядываясь.
Она должна добраться до него. Должна его спасти.
Коридор вывел ее к массивной деревянной двери, украшенной резьбой в виде виноградной лозы. Девушка попыталась открыть, но было заперто. Она дергала ручку, стучала в створку, но все тщетно.
Отчаяние сжало ее сердце ледяной рукой. Она была так близко, но не могла добраться до него.
Девушка опустилась на колени перед дверью, ее слезы капали на холодный камень.
— Пожалуйста, — прошептала она. — Откройся…
В этот момент почувствовала его присутствие острее, чем когда-либо. Он был совсем рядом, за этой дверью.
— Я иду, — прошептала она, собирая остатки сил. — Я иду к тебе…
Она встала и ударила ногой по двери.
Адель проснулась в холодном поту, сердце выпрыгивало из груди. Она нащупала в темноте одеяло и натянула его по самую шею. Тело продолжало трястись от холода. Привкус во рту заставлял мысленно возвращаться в сон и испытывать все сначала.
— Да что же это такое? — проговорила в пустоту Адель. — Мадлен, это была ты?
Девушка больше не смогла уснуть. И, не дожидаясь рассвета, выскользнула из кровати, наспех накинула на себя что-то теплое, добавила плащ, платок, схватила ключ от старого дома, который всегда висел на крючке в прихожей, и тихонько вышла в темноту улицы.
Предрассветный Прованс встретил ее прохладой и тишиной. Жители деревни мирно спали в своих кроватях. Воздух был наполнен ароматами ночи: терпкой полынью, сладковатым жасмином, землей, остывающей после жаркого дня.
Адель шла по узкой дорожке, которая вела к старому дому, ее шаги отдавались глухим эхом в тишине. Девушка думала о Мадлен, о ее судьбе и о том, что практически ничего не помнит. Пыталась нащупать в памяти хоть что-то из рассказов бабули, но тщетно. «Как так? Мне казалось, я знаю все про человека, ремеслом которого занимаюсь круглые сутки. Я всегда гордилась тем, что готовлю так же, как Мадлен». Но когда копнула чуть глубже, Адель поняла, что не знает об этой женщине ровным счетом ничего!
Она подошла к старому дому и остановилась на пороге, вдыхая знакомый запах: смесь пыли, старых вещей и лаванды, которую бабушка всегда хранила в шкафах. Адель открыла дверь и вошла в дом. В прихожей было темно, прохладно и пыльно. Она нащупала выключатель, и комнату озарил приглушенный свет старых ламп. Бабушка не любила яркий свет, потому вместо большой люстры в центре прихожей были маленькие бра на стенах коридора. Они змейкой тянулись по ступенькам, приглашая гостью подняться на второй этаж. Адель решила начать поиски с чердака, поэтому тут же приняла приглашение и направилась наверх.
Старые деревянные ступеньки заскрипели под ее ногами, словно предупреждая о том, что она нарушает покой прошлого. Адель поднялась и огляделась. Незаметная дверь должна была быть где-то здесь, за шкафом. Она подошла к книжному стеллажу и попыталась его подвинуть — не тут-то было. Кажется, он не хотел пропускать гостью внутрь. Адель усилила нажим, и шкаф со скрипом и ворчанием подался вперед, открыв маленькую, с облупившейся краской разных оттенков дверь. Адель не заметила, как с полки упала крошечная книжечка. Девушка пролезла через дверь, причем ей пришлось согнуться, чтобы туда поместиться. В детстве этот лаз казался ей огромным, как вход в Нарнию. Сейчас же это было крошечное, почти игрушечное пространство. Чердак оказался маленьким и темным, заваленным старыми вещами: сундуками, коробками, мебелью, которая помнила еще ее прапрадедушку. В воздухе витал запах пыли и затхлости. Адель, с трудом пробираясь, прошлась вдоль этих сокровищ, заглядывая под простыни и в чемоданы. Поодаль стоял сундук, будто смутно ей знакомый. Адель приблизилась и открыла его. Внутри лежали старые платья, вышитые скатерти, пожелтевшие от времени письма и фотографии. Девушка тщательно перебрала все вещи, но дневника Мадлен там не нашлось.
Она закрыла сундук, прихватив фотографии с письмами, и опустилась на пол, чувствуя, как ее надежды рушатся. А заодно с надеждами обрушилась и заваленная вещами полка, висевшая прямо над ее головой.
— Ай! — Адель потерла ушибленное место, собрала упавшие вещи и выползла из маленькой двери обратно в комнату на втором этаже. Осторожно подвинула стеллаж назад вместе с зацепившейся за ножки книжкой, которая так и осталась незамеченной.
«Где же дневник?» — с отчаянием думала девушка.
Адель спустилась и вернулась домой. Мадам Мэри уже проснулась и занималась приготовлением завтрака. Аромат тушеных овощей и прованских трав разносился по всему дому, создавая обманчивое ощущение уюта и покоя.
— М-м-м, как вкусно пахнет… Что это? Овощи? На завтрак?
— Ну а почему бы и нет? Новый рецепт.
— Я не нашла дневника на чердаке, — с ходу сказала Адель, не дав возможности бабуле сбежать и в этот раз. — Только письма и фотографии.
Мадам Мэри не обернулась. Она продолжала задумчиво помешивать овощи в кастрюле.
— Ты хорошо искала? — спросила старушка.
— Да, я перевернула там все вверх дном, — ответила Адель, — но дневника нет.
— Странно, — сказала мадам Мэри. — А почему ты решила, что он должен быть на чердаке?
— А где еще он может быть, если не среди вещей Мадлен? — Адель удивил вопрос бабули.
Мадам Мэри вздохнула и повернулась к внучке.
— Может, в ее комнате? А по поводу дневника… Ты хорошо подумала?
— Ба, это не просто прошлое, — покачала головой Адель. — Это касается и моего будущего. Я должна узнать правду о Мадлен. И да, я хорошо подумала. И очень странно, что я ничего не помню про нее.
— Правда может быть очень болезненной, Адель, — сделала последнюю попытку мадам Мэри. — Ты уверена, что хочешь ее знать?
— Да, уверена! — повысила голос внучка. Все эти тайны, умалчивания, игры в кошки-мышки начали ее злить, и всегда спокойная девушка почувствовала, как раздражается на родного человека.
— Хорошо, — сказала мадам Мэри, — но я была уверена, что он на чердаке.
— Ба, не начинай. Это уже даже не смешно! — Весь этот разговор напоминал беседу слепого с глухим.
Мадам Мэри раздраженно бросила ложку и, подбоченившись, повернулась к Адель.
— Ты считаешь, что я тебя обманываю? Да я за все эти годы ни разу не солгала тебе!
— А как же история про дневник и обвинения? — Адель была расстроена отсутствием у бабушки желания ей помочь.
— Адель! — Бабушка покраснела. — Ну ты же не спрашивала…
— Очень смешно! Недоговаривать — это значит обманывать.
Мэри повернулась к плите и снова начала помешивать овощи, словно желая показать внучке, что разговор окончен.
Адель постояла еще некоторое время на кухне, надеясь, что бабушка передумает, но та продолжала молчать. Адель вздохнула и вышла.

Глава 6

Следующие несколько дней прошли в тяжелом ожидании. Жан-Поль все еще находился в коме, и врачи не давали никаких прогнозов. По деревне продолжали ползти слухи и сплетни. Но, как бы это печально ни звучало, постепенно все стали забывать о происшествии. Жизнь медленно вставала на старые рельсы и так же медленно текла по привычному маршруту.
Адель пыталась сосредоточиться на работе в кондитерской, но мысли о Мадлен и ее дневнике не давали ей покоя. Она чувствовала себя загнанной в ловушку, да еще и была обескуражена странным поведением любимой бабушки Мэри.
«Что же такое она скрывает? — думала Адель, глядя на пустынную улицу. — Почему не хочет рассказывать мне о Мадлен? Неужели в этой истории есть что-то, чего она так боится?»
Девушка выключила плиту, сняла свой неизменный белый накрахмаленный фартук и вышла на улицу. В голове крутилась четкая мысль: «Я должна найти этот дневник. Должна узнать правду о Мадлен».
И вот она снова стояла у ворот старого дома семьи Дюваль. Адель только сейчас поняла, что совершенно не помнит, почему они здесь больше не живут и когда переехали. В архивах памяти было темно и тихо. Последние воспоминания ее приходились на детство, где она весело сбегала по деревянной лестнице, сжимая в руке рисунок. Она все бежала и бежала, а на последней ступеньке споткнулась и кубарем полетела к двери, которая в тот же миг открылась, и маленькая Адель вылетела на улицу, прямо в свежую лужу. Рисунок моментально начал намокать, и все ее каракули поплыли, смазываясь и растекаясь.
Сейчас у девушки, стоящей на той же веранде, по щекам потекли слезы. Это был последний день, когда она видела маму. На том рисунке были нарисованы они втроем: мама, бабушка и Адель. В тот день мамы не стало, как не стало и ее воспоминаний о том, что произошло дальше. Адель вытерла тыльной стороной ладони слезы и быстро зашла в дом.
Чердак встретил ее каким-то полумраком и все тем же запахом пыли. Лучи заходящего солнца пробивались сквозь щели в ставнях, оставляя на полу причудливые узоры. Адель включила фонарик и начала осматриваться. Ночью здесь было страшнее, почему-то отметила для себя девушка. Адель вновь пробиралась между вещами, осторожно ступая по скрипучим половым доскам. Пальцы ее скользили по потертой коже старых сундуков, пыльным корешкам книг, по холодной поверхности древних мутных зеркал, по всему тому, чего она не заметила в прошлый раз. Теперь все здесь о чем-то смутно ей напоминало, но она не могла вспомнить, о чем именно. Адель осмотрела каждый сундук и корзинку, заглянула в каждую щель и с ног до головы перепачкалась в паутине. Чихая и пытаясь стряхнуть с себя возмущенного паучка, девушка вылезла обратно в коридор, снова без дневника. Адель посмотрела на телефон: пропущенный звонок от Люка. Он в эти дни в ее жизни не появлялся, но местные поговаривали, что Люк уехал за свежими «сплетнями» в соседнюю деревню. Все с трепетом и каким-то извращенным любопытством ждали нового выпуска.
— Люк, я пропустила ваш звонок, — проговорила Адель вместо приветствия, когда он позвонил снова.
— Адель, рад вас слышать, — сказал журналист на том конце провода. Его голос напомнил девушке о том, как быстро у нее умеет биться сердце. Она в этот момент прижимала плечом к уху телефонную трубку и пыталась вернуть книжный шкаф на место. И было непонятно, от чего возмущается сердце: от разговора или от того, что ей приходится двигать эту махину.
— Да что же это такое?! — выкрикнула Адель, когда шкаф отказался двинуться с места.
— Простите? — растерянно отозвался Люк.
— Ой, — смутилась девушка, — простите, это я не вам.
— Я вас отвлекаю? Могу позвонить чуть позже? — начал было журналист, но Адель поспешила его перебить:
— Нет-нет. Я здесь пытаюсь вернуть на место шкаф с книгами, а он капризничает.
— Кто? — По голосу было слышно, что Люк улыбается.
— Шкаф, месье Ривьер. Погодите. — Адель отложила телефон и посмотрела, что там мешает. Присев на корточки, девушка потянула за уголок книги, которая застряла между ножкой шкафа и половицей. — Да чтоб тебя!.. — начала она.
Трубка хихикнула, но Адель не обратила внимания, потому что у нее наконец получилось выдернуть из-под шкафа книгу. И это был…
— Дневник Мадлен! — выкрикнула Адель и резко встала. Тут же ударилась головой о другую книгу, на полке, та повалилась на нее. — Ай!
— Адель, с вами там все хорошо? Хотите, я приеду помогу? — повысив голос, позвал ее Люк в трубке. Девушка нажала кнопку громкой связи.
— Я нашла дневник прабабушки! — потирая ушибленное место, проговорила она.
— Э-э-э… — Журналисту эта информация явно ни о чем не говорила. А впрочем, он мог и притворяться.
— Я вам потом расскажу. Вы же что-то хотели?
— Ах да, верно. Могу я пригласить вас на чашечку черного чая и кусочек вашего восхитительного круассана сегодня? Место вы знаете.
— Можете. — Адель была рада, что он не видел, как она снова покраснела. — Сегодня через час в кондитерской. Я обещала бабушке закончить партию пирожных к утру, поэтому будете помогать.
— Так точно, босс. — В трубке послышались гудки.
Адель села на пол и посмотрела на дневник прабабушки, мадам Дюваль-старшей. Дневник был небольшим, в темной кожаной обложке и закрытым на маленький серебряный замочек. Адель осторожно взяла его в руки и почувствовала, как сердце забилось еще чаще. Она знала, что в этом дневнике скрыты ответы на ее вопросы, что он поможет ей разобраться в прошлом ее семьи и, возможно, даже спасти будущее. Только вот этот замочек… Открыть его можно было за секунду, но тогда пришлось бы сломать хрупкую вещь.
Люк сидел за столиком напротив входной двери и наблюдал за посетителями и просто людьми, снующими мимо. Каждый прохожий обязательно заглядывал в это уютное заведение и на секундочку останавливался в нерешительности. За то время, что журналист отсутствовал в деревне, ему удалось достать интересные факты о семье Дюваль. Он не стал говорить Адель, что уже знает о существовании дневника и о том, как закончилось дело ее прабабушки. Он даже не ожидал, что за милой вывеской кондитерской могут скрываться такие страшные тайны. Изначальное намерение написать маленькую заметочку о семье Дюваль претерпело существенные изменения, и сегодня Люку не хотелось освещать в прессе историю этой семьи. Эта девушка притягивала к себе чем-то неуловимым и таинственным, а после всего, что он узнал, стала для него камнем без огранки. И ему хотелось посмотреть, как засверкает этот бриллиант в умелых руках. А в том, что его руки более чем умелые, журналист не сомневался.
Люк увидел Адель, когда она только появилась из-за угла соседней улицы. Девушка свернула в сторону кондитерской. В руках у нее был бумажный сверток, и судя по тому, как бережно Адель его прижимала к груди, там был дневник мадам Дюваль-старшей. Журналист принялся мысленно рисовать разные варианты начала разговора, а сердце его при этом предательски постукивало.
Адель осталось сделать всего пару шагов, вот она взялась за ручку входной двери и открыла. Одновременно с ней с другой стороны в комнату вошла бабушка Мэри с чайником и чашками на резном подносе.
— О, милая, ты вернулась. Тебя здесь уже заждались гости. — Бабушка кинула взгляд в сторону свертка: — Я возьму? — Она поставила поднос на стол и схватила сверток.
— Но… — начала было Адель.
— Ну, где твое гостеприимство, милочка? — улыбнулась бабуля и, подмигнув, аккуратненько продефилировала в кухню вместе со свертком, заглянуть в который так отчаянно желал журналист.
Во время этой сцены никто не заметил пробежавшую по лицу Люка тень — он расстроился, что получить дневник сейчас не выйдет.
— Адель, как вы? — Люк встал со своего места и подошел помочь девушке снять плащ и придвинуть для нее стул.
— Все хорошо, Люк. — Она присела за столик и схватилась за чайник.
— Я помогу. — Журналист предвосхитил ее движение, и их пальцы ненадолго соприкоснулись. Этого было достаточно, чтобы согреть замерзшие на улице руки. Тепло расплылось по всему телу молодых людей. — Я к вам с новостями.
— Да? Что-то известно о Жане? — В глазах Адель появилась надежда.
— К сожалению, он еще не пришел в себя. Но меня больше заботит другое.
— Но что может быть важнее?
— Я не так выразился, — смутился журналист. — Разумеется, судьба Жан-Поля важна, и я, как и вы, в ожидании, когда он придет в себя. Но меня беспокоит бездействие наших правоохранительных органов.
— Они что-то еще сказали?
— Да. Они почти уверены, что это несчастный случай, и уже давно бы закрыли дело, если бы не Жан.
Адель молча наблюдала за Люком.
— Он не приходит в себя и тем самым держит всех в подвешенном состоянии.
— Он должен умереть или выжить, я не пойму? — отстраненно спросила Адель.
— Судя по всему, он должен сделать что-то одно, и неважно, что он выберет.
— Это ужасно!
— Адель, я на вашем месте не стал бы переживать из-за того, что они хотят списать это все на несчастный случай.
Адель подняла голову и встретилась с журналистом взглядом. Люк смотрел въедливо, будто сканировал; девушка поежилась и опустила глаза.
— Почему?
— Эти дни я потратил не зря. Схватившись за одну случайно брошенную фразу…
Адель вопросительно подняла бровь.
— Я потянул за ниточку… Простите, Адель, но я журналист.
— И все равно я пока не понимаю, о чем вы говорите, Люк. — Она действительно запуталась в его намеках.
— Я говорю про вашу прабабушку Мадлен, мадемуазель Дюваль. — Он сделал паузу.
Адель налила из чайника себе душистый чай и сделала глоток.
— Месье Ривьер, я совершенно ничего не знаю про эту историю. — Адель помешивала в кружке ложечкой. — И бабушка отказывается помочь мне с этим разобраться, поэтому вы пришли не по адресу. И мне бы хотелось, чтобы вы перестали копаться в моей истории. Хотя… — она замолчала. — Скорее всего, вы не послушаете.
— Адель! — Люк понял, что прозвучал грубо. — Вы меня не так поняли! Я не копаю под вас или вашу семью. Изначально это было просто любопытство… уж простите, это профессиональное… — Он заглянул в ее глаза. Там все еще читалось недоверие и разочарование. Почему ему так не по себе от того, что он разочаровал ее? — А потом, когда начал изучать вашу родовую историю… в общем, я бы хотел вам помочь.
— С чем?
— Ну, вы же хотите знать правду?
— А вы ее знаете? — Любопытство заставило Адель забыть об осторожности.
— Возможно, — улыбнулся Люк. — Позволите?
Журналист, откинувшись на спинку стула, задумчиво покрутил в руках чашку с остывающим чаем. За большим окном кондитерской на Прованс опускались сумерки, словно синяя вуаль, скрывающая тайны прошлого.
— История вашей прабабушки Мадлен — это не просто семейная легенда, — начал Люк свой рассказ, внимательно наблюдая за реакцией Адель. — Это событие, которое всколыхнуло всю деревню и до сих пор живет в памяти старожилов.
Одни жители восхищались ее талантом и обаянием, другие завидовали успеху и распускали о ней грязные слухи. Когда же случилась трагедия с Анри, многие поверили в виновность Мадлен, не желая видеть в ней жертву обстоятельств. Ее имя было опорочено, репутация разрушена.
— Так а что произошло?
— То же самое, что и с Жаном.
Люк замолчал, давая Адель время переварить услышанное. Он видел, как она бледнеет, как ее глаза наполняются слезами.
— Но ведь она была невиновна, правда? — прошептала Адель, ее голос дрожал.
— Я не знаю, Адель, — ответил Люк, честно глядя ей в глаза. — Доказательств ее невиновности не было найдено. Но я обещаю, что мы сделаем все возможное, чтобы докопаться до правды. Если вы позволите, конечно.
Адель кивнула, вытирая слезы.
— Но с чего же нам начать? — спросила она. — Где искать правду спустя столько лет? Может, бабушка и права, незачем ворошить прошлое.
— Адель, вы не хотите обелить имя своей семьи?
Девушка смутилась, ведь, по сути, она его и не запятнала. Дело закроют, а до правды она может докопаться и без журналиста. Он, несомненно, был опасен: харизматичный, да и слишком красивый.
— Люк, не хочу показаться невоспитанной, но могу ли я взять паузу и побыть пару дней одна?
— Конечно! — Люк вышел из-за стола, накинул куртку. — Но я всегда на связи, хорошо?
Адель кивнула, и он направился к выходу.
— Люк?
Он обернулся так быстро, будто ждал ее зова.
— Я могу надеяться, что это не появится в журнале раньше, чем я приму решение?
Кажется, он разочарован. И это был уже второй раз, когда она просила его уйти.
— Безусловно.
— Спасибо, — проговорила она в спину уходящему журналисту.
Потом вернулась за стол, где уже восседала мадам Мэри.
— Ну что, барышня, проводила?
— Ба, ты все еще недолюбливаешь его?
— А что-то должно было поменяться? Он же ищейка — ходит, вынюхивает. Помнишь, я ходила к мадам Бланшар?
— Угу.
— Так вот, он был у нее и у еще одной дамы — главной сплетницы деревни…
— Ты про… — перебила ее внучка.
— Да, про нее, — раздраженно бросила бабушка. — Так вот, повторяюсь, он интересовался нашей семьей и будет копаться в нашем прошлом по седьмое колено.
— Ну, не придумывай. Тебе бы книги писать, ба. — Адель нервно засмеялась.
— Я серьезно! Даже уточнял про мою прабабку.
— Ой, ты не шутишь, да?
— Нет.
Здесь только Адель вспомнила про дневник.
— Так! Забила мне голову. Отдай дневник! — нахохлилась Адель.
— Какой дневник? — серьезно спросила Мэри.
— Ба-а-а! — Казалось, Адель сейчас взорвется.
— Да шучу я, шучу. — Старушка достала из-под фартука дневник. — Держи, неугомонное дитя. Открыть-то знаешь как? Или вандалить будешь?
— Не знаю… — созналась внучка.
Бабушка достала из-под фартука ключик — маленький, будто сказочный. Адель встала и подошла поближе к бабушке.
— Ты там что еще хранишь под этим фартуком? — смеясь, кивнула она на аккуратно сложенные поверх юбки оборки.
— Милочка, поберегите свои глазки и ушки и не заглядывайтесь на мой фартук. — Мэри шутливо хлопнула Адель по руке. — Читать здесь будешь?
— Можно я пойду наверх?
— Иди. Если что, ты знаешь, где меня найти.
Адель быстро схватила дневник, ключ и выбежала в кухню, пока бабуля не передумала.
— Кто-то обещал пирожные к утру закончить, — сказала в пустоту мадам Дюваль. — Все приходится за вас делать, да, Мадлен? — Последнее уже относилось к фотографии в рамочке на стене кондитерской.

Глава 7

Она достала из кармана маленький ключик и осторожно вставила его в замочную скважину. Замок щелкнул, и Адель открыла дневник.
Девушка с замиранием сердца пробежала взглядом по первой странице. Каллиграфический почерк прабабушки, тонкий и изящный, словно узор виноградной лозы, казался ей знакомым и одновременно чужим. Она впервые держала в руках этот дневник, хотя он всегда лежал в их доме, рядом с вышитыми подушками и шерстяными пледами, которые пахли бабушкиными духами.
Первые страницы были заполнены рецептами — старинными, записанными от руки, с пометками на полях и засохшими каплями чего-то, что когда-то, наверное, было малиновым вареньем. Адель улыбнулась. Она представила себе прабабушку на этой же самой кухне, за этим же самым столом, склонившуюся над тетрадью и тщательно записывающую свои кулинарные секреты. Она еще пролистала несколько страниц — рецепты, рецепты. Хотела быстренько начать читать с конца, как вдруг записи в дневнике стали другими. Мадлен начала писать о своей жизни, о своих мечтах и страхах. Она писала о любви, о разочаровании и предательстве.
Затаив дыхание, Адель пробовала на вкус каждую букву старинного дневника — в ее руках он раскрывался особым ароматом и подсвечивал тайные ингредиенты бабушкиной души. Адель глотала большой ложкой там, где нужно было использовать десертную. Выпивала то, что нужно было только пригубить. В какой-то момент записи обрывались, и Адель вынырнула из гипноза книги. Посмотрела вокруг — все та же комната и тот же сервант, но что-то поменялось в воздухе. Она спустилась на кухню — там вкусно пахло пирожными.
«Ой, я совсем забыла про них», — подумала девушка, разглядывая ровные ряды бабушкиного лакомства.
— Спасибо, ба, — прошептала она воспоминаниям и включила чайник. Пока заваривался чай, Адель достала из шкафчика старинный фотоальбом. Она открыла его и начала рассматривать снимки своей семьи. Потом вспомнила про фотографии, которые прихватила из старого дома, поднялась в комнату. Они лежали на кровати, обделенные вниманием. Схватила их и снова вернулась на кухню.
На одном из снимков она увидела свою прабабушку Мадлен. Та была молода и красива, с лучезарной улыбкой и глазами, полными жизни. Адель не могла поверить, что эта женщина могла быть способна на убийство.
— Мадлен, — прошептала Адель, глядя на фотографию. — Какой невероятный рецепт жизни ты создала?
В этот момент чайник засвистел, и Адель вздрогнула. Она отложила фотографии и налила себе чашку чая. Сделала глоток и почувствовала, как горячий напиток согревает изнутри, пробуждая что-то неуловимо знакомое.
— Мне нужно разобраться во всем этом, — сказала она себе. — Я должна узнать правду о Мадлен. Ты, оказывается, совсем не такая, какой я тебя помню…
Адель не знала, что это не единственная причина, по которой ей нужно было узнать правду… Дневник манил и предлагал вернуться к чтению. Записи были хаотичными, полными эмоций, от безграничной радости до глубокого отчаяния. Мадлен писала о своей любви к молодому парню, начинающему и перспективному кондитеру Анри, об их совместных мечтах, о том, как они вдохновляли друг друга на новые кулинарные шедевры. Но в ее записях ощущалась и растущая тревога, предчувствие чего-то неладного. Тексты были будто написаны двумя разными людьми: тот же почерк, те же чернила и те же кляксы на полях, но подача становилась иной. Одна Мадлен была простая, земная, вторая будто погружалась в глубину и искала там силу, поддержку и новые идеи для рецептов. Эта маленькая книжечка раскрывала секрет успеха каждого печенья и пирога… но девушка пока не замечала… она только чувствовала, как нечто теплое пробирается через ладони и щекочет вкусовые ощущения где-то на уровне сердца и языка.
Но в следующую секунду магия обрывалась, и дальше писала уже другая Мадлен: о пропавших ингредиентах, о подпорченных продуктах, об анонимных угрозах, которые она начала получать. Кто-то явно пытался ей навредить, помешать выиграть конкурс «Вкус Прованса». Но кто? И зачем? И самый главный вопрос — почему она, Адель, ничего об этом не знала? А бабушка Мэри специально умалчивала или тоже находилась в неведении? Адель задумалась. Если Мадлен была невиновна в смерти Анри, то кто же его убил? И может ли это быть связано с отравлением Жан-Поля? Последнее выглядело абсурдным: прошло больше пятидесяти лет. В голове Адель начали вырисовываться возможные варианты, но все они казались ей неправдоподобными. Она чувствовала себя потерявшейся в лабиринте тайн и загадок, не понимая, куда идти дальше.
— Я так и знала! — послышался за спиной бурчащий сонный голос.
— Ба! Я не хотела тебя разбудить.
— А я-то все думала, вспомнишь о своем обещании испечь пирожные или нет, — рассмеялась бабушка Мэри.
— Прости, пожалуйста, я не специально.
— Да ладно уж. — Старушка все понимала. — Вот, держи. Специально для тебя сделала несколько лишних.
— Лишних корзиночек не бывает! — провозгласила Адель знакомым голосом и взяла одну, переложив к себе на тарелочку.
— Как твои изыскания? — начала Мэри.
— Читаю дневник. — Адель покрутила возле носа бабушки пожелтевшим от времени дневником. — А почему ты мне никогда не рассказывала про бабулю?
— Почему не рассказывала?
— Ну, я сейчас держу дневник и понимаю, что помню его, но до этого момента будто пелена. Ничего в памяти не осталось.
— Человек такое существо, забывает то, что неважно… — увильнула от ответа мадам Дюваль.
— Или то, что вызывает боль, — добавила внучка, и ее каштановые кудряшки подпрыгнули от возмущения. — Я все это время жила в каком-то вакууме, ба. Неужели мне было все равно, что происходило в детстве или вот с Мадлен, по стопам которой я шла?
— И идешь… Милая, я не знаю, что сказать.
— Просто расскажи мне, что произошло, когда мне исполнилось семь. Я помню, как упала на веранде в старом доме, а дальше темнота. Точнее… все. Я падаю, и дальше у меня начинаются воспоминания только с восемнадцати. Что было все это время?
— Я понимала, что ты забыла этот период, и мне так было удобнее и спокойнее. Потому что потом жизнь твоя стала яркая, ты начала улыбаться, у тебя появились мечты.
— Что произошло?
— Адель, в тот день погибла твоя мама. — Мэри заплакала. — Моя дочь погибла, возвращаясь домой. Ее сбила машина.
Адель сидела, слезы текли по щекам. Воспоминания не вернулись, но она почувствовала что-то темное и опасное в груди. Оно шипело и преграждало путь. Смеялось и заставляло отступить.
— А что было потом?
— Это случилось через год после исчезновения Мадлен. В один прекрасный день она просто вышла за ванилью и больше не вернулась.
— Как? И никто не искал?
— Она оставила записку, где просила ее не искать. И иногда давала о себе знать…
— Как? — Кажется, у Адель закончились слова.
— Ну, это немного необычный способ.
— Ба…
— Во снах. Она приходила ко мне раз в полгода во снах и говорила одну и ту же фразу: «Милая, я люблю тебя. Со мной все хорошо. Поцелуй Адель».
Адель обняла бабушку Мэри и расплакалась.
— А ты закрылась, для тебя это оказалось слишком тяжелой ношей, психика сломалась. Психологи, педагоги, я — мы старались как могли. А потом, это произошло неожиданно, ты вдруг пришла, улыбнулась и просто начала печь. Помню, я не верила своим глазам, начала расспрашивать, как и что, а ты, как оказалось, просто закрыла эту часть своей жизни в кладовой памяти и куда-то выбросила ключ. Возможно, я ошиблась тогда, нужно было долечить тебя, чтобы ты отпустила произошедшее и начала жить. Но я так тебя люблю и так радовалась этой передышке. Прости меня, пожалуйста.
— За что, ба? За то, что любишь и не хочешь расстраивать и бередить прошлое?
— Наверное, за все. И за Мадлен. Я же тоже многого не знаю. Но, в отличие от тебя, и не хочу больше в этом копаться. Для меня потери двух женщин Дюваль достаточно, чтобы постараться все забыть и не пытаться разбираться в деталях. Считай это малодушием или эгоизмом, но я хочу просто продолжить жить.
Адель посмотрела на эту маленькую и сильную женщину, в очередной раз восхитилась внутренней сталью и даже немного позавидовала. Способность мадам Мэри справляться с жизненными трудностями и не сдаваться вызывала легкую зависть. Адель не догадывалась, что является полной ее копией, только еще маленькой. Она вывернулась из объятий бабули и решила немного сменить тему.
— Ты знаешь, что меня смущает и злит одновременно? То, что наши инспекторы уже почти закрыли дело, снова оставив все на самосуд жителей деревни. Как?
— Адель, милая, а тебя не должно это радовать? Я знаю, как это звучит, — пресекла возмущение внучки бабушка. — Но если они продолжат, ты снова будешь первой подозреваемой. И все потому, что так проще, так понятнее. Зачем искать настоящего убийцу, если можно быстренько и красиво все упаковать и закрыть дело?
— Но, бабуль, я не хочу оставлять это дело незавершенным! — Она ткнула пальцем в дневник Мадлен. — И мне кажется, эти два события связаны между собой.
— А не ищешь ли ты сходство там, где его и не может быть? Столько времени прошло. Думаешь, кто-то выжидал столько лет, чтобы снова выйти на сцену?
— Месть вроде как холодной подают? — попыталась пошутить Адель. — А вообще я ничего не думаю, мне просто хочется разобраться. К тому же еще нет окончательного решения, и я не хочу однажды проснуться и увидеть на пороге мужчин в форме, предъявляющих мне обвинения. Ты как?
— Ты права, — сказала Мэри, — но мы должны быть осторожнее. И если все обстоит так, как ты говоришь, вдруг следующей будешь ты? Я не переживу этого.
Адель побледнела. Она не могла не признать, что в словах бабушки есть доля правды.
— Это еще одна причина, по которой надо во всем разобраться и довести дело, — Адель кинула взгляд на дневник, — до логического завершения. К тому же, может, нам удастся обелить имя прабабушки.
— Хорошо, но сначала нам нужно все обдумать, — продолжила мадам Мэри. — Нам нужен план.
— А знаешь, у меня уже есть план, — сказала Адель, ее глаза загорелись азартным блеском. — Предлагаю начать собственное расследование.
— Ага, и открыть детективное бюро, — засмеялась Мэри. — Не говори мне, что ты серьезно! Напомню, что ты кондитер и отлично с этим справляешься.
— Ба, ну хватит. У нас есть дневник. Я в нем обязательно что-нибудь найду, обещаю.
— Но дневник же не про убийство, — покачала головой мадам Мэри. — Какое отношение он имеет к отравлению Жан-Поля?
— Я не знаю, — призналась Адель. — Но чувствую, что между этими событиями есть какая-то связь. И даже если там промелькнет хоть одно подозрительное слово, я смогу за него уцепиться.
— Хорошо, Адель, — сказала мадам Мэри, — пробуй. Но обещай мне, что будешь осторожна.
— А ты?
— А я буду тыл прикрывать, — проговорила мадам Дюваль. — Не готова пока снова засовывать свой морщинистый нос в это… кхе… ну, ты поняла.
— Обещаю, бабушка, я сама осторожность! — ответила Адель и набрала телефонный номер.
— Кому ты звонишь в ночи, дуреха? — удивилась старушка. Но Адель только жестом попросила быть потише.
— Здравствуйте, Люк, — сказала она. — Это Адель. Извините, что поздно.
— Здравствуйте, — ответил журналист. — Ничего, всего лишь половина третьего ночи. — На той стороне послышался сонный смешок, а следом протяжный зевок.
— Половина третьего? Ой, простите. Мне казалось, еще нет и полуночи.
Бабушка закатила глаза и хмыкнула, услышав имя Люка.
— Как вы? Как бабушка? — продолжил журналист. Слышно было, что он уже вылез из кровати и теперь внимательно слушает.
— Мы в порядке, — сказала Адель. — Но у меня к вам есть просьба.
— Какая? — спросил Люк.
— Вы можете приехать в кондитерскую? Мне нужно с вами поговорить.
— Конечно! Сейчас?
Бабушка осуждающе покачала головой, но как же Адель хотелось, чтобы он приехал прямо сейчас!
— Думаю, утром будет лучше, — еле выдавила из себя девушка.
— Я могу и сейчас, — начал Люк.
— Да что же это такое… — прошептала бабушка. — Им вообще все равно, на чем сенсацию ловить.
— Ба, перестань! — выпалила Адель. — Ой, Люк, это не вам.
Журналист только рассмеялся в трубку.
— Я понял. Приехать сейчас?
— Мне не очень удобно беспокоить вас в такое время, — проговорила Адель. — Хотя звонить в ночи незнакомому мужчине тоже такое себе, я знаю. Но мне правда нужна ваша профессиональная помощь или даже больше, взгляд со стороны.
— Ага, а звонить ему в три ночи — это нормально? — съязвила на ухо старушка.
— Все, решено, буду через пятнадцать минут. — И Люк положил трубку, чтобы Адель не передумала.
— Что? — Девушка смеялась.
— Браво! Ты обошла и меня, и Мадлен. — Бабуля подмигнула портрету прабабки. Адель легонько толкнула любимую старушку в плечо.
Люк приехал в La Belle Pomme ровно через пятнадцать минут. Адель встретила его на пороге кондитерской.
— Проходите, Люк. И еще раз извините, что так поздно… точнее, рано… ох, — сказала она, пропуская его внутрь.
— Перестаньте извиняться, Адель, я же журналист. Ночью всегда самое интересное происходит… даже в таком, казалось бы, скучном месте, как наша деревня, — ответил Люк, осматриваясь по сторонам. — У вас очень уютно ночью. И днем, конечно, тоже. — А про себя подумал, что говорит какие-то несусветные глупости.
— Спасибо, — улыбнулась Адель. — Присаживайтесь, я сейчас принесу нам кофе.
— Я сама принесу нам кофе, — вставила мадам Дюваль тоном, не терпящим возражений.
Она направилась на кухню и вскоре вернулась с тремя чашками ароматного кофе и тарелкой корзиночек.
— Корзиночки с заварным кремом? — Кажется, у Люка потекли слюни.
— Угощайтесь, месье Ривьер, — сказала Мэри, устанавливая поднос на столик. — Адель старалась всю ночь.
— Ба, ну я же попросила прощения! — в такт ей ответила внучка.
— Спасибо, — улыбнулся Люк, беря пирожное. — Выглядит очень аппетитно.
Мадам Мэри только ухмыльнулась: не доверяла она пока этому юноше.
— М-м-м… — промычал он. — Вкуснотища!
— Рада, что вам нравится, — улыбнулась Адель. — И я не буду терять время и сразу же расскажу все, что рвется наружу последние пятнадцать минут.
— Адель, ну право же. Мужчина не должен знать, как сладострастно ты его ждала! — уколола мадам Мэри, и все трое засмеялись. Правда, Адель уже привычно покраснела.
Люк отложил пирожное и внимательно посмотрел на молодую кондитершу.
— Я весь внимание, — сказал он.
И Адель рассказала Люку о своих подозрениях, о допросе в полиции и о дневнике Мадлен.
— Понимаю, что вы все это знаете и без меня, — добавила она. — Но я бы хотела свести к какой-то исходной точке происходящее и уже потом строить маршрут, по которому двигаться дальше. Я не верю, что отравление Жан-Поля было несчастным случаем, — сказала она. — И боюсь, что полиция не найдет виновного. Приглашаю вас в свое расследование. Вот здесь могут быть зацепки. — Адель ткнула пальцем в дневник Мадлен.
Люк молчал.
Девушка начала нервничать. А журналист видел это, но продолжал молчать, взвешивая все за и против и решая, как лучше поступить.
— Вы думаете, он может помочь в этом деле? — спросил Люк. Сам он тоже так думал, но не мешал девочкам вести партию.
— Не знаю, — ответила Адель, — но я должна попробовать.
— Хотя я не совсем в восторге от этой идеи, — вставила мадам Мэри своим властным тоном, — но я не могу не согласиться с Адель. В этом есть что-то, требующее более детального рассмотрения.
— Я готов вам помочь.
— Правда? — обрадовалась Адель.
— Да, — кивнул Люк. — Мне тоже кажется, что в этом деле что-то нечисто, а нюх меня никогда не подводил. Я же предлагал вам сегодня отправиться в архивы. Но… дневник значительно лучше.
— Архивы? — Бабушка зыркнула на внучку.
— Да, хотел вместе с Адель покопаться в газетах полувековой давности, — усмехнулся Люк. — Но ваша внучка отказалась.
— Спасибо, Люк, — сказала Адель, ее глаза засияли благодарностью, и она аккуратно сменила тему. — Я знала, что могу на вас рассчитывать.
— Не за что, — ответил Люк. — А теперь давайте посмотрим, что у нас есть.
Адель достала дневник Мадлен и вместе с Люком и Мэри начала его повторно изучать.
— Могу я это взять? — спросил Люк, наклоняясь к Адель, чтобы лучше видеть страницы. Как же от нее вкусно пахнет, подумалось ему: тайна, интерес, молодость, переплетенная со старостью. У Люка закружилась голова.
Его близость заставила и Адель вздрогнуть. Она почувствовала легкий аромат его одеколона: свежий, с нотками цитруса и древесины.
— Она пишет о фестивале «Вкус Прованса», — ответила Адель, стараясь не выдавать своего трепета и такой не свойственной для нее реакции. — О том, как волновалась перед своим первым выступлением.
Адель продолжала вслух читать, перелистывая страницы одну за другой. Она словно погружалась в мир своей прабабушки, в мир ее мечтаний, страхов и надежд. Люк старался поспеть за ее скоростью. Его взгляд за долгие годы работы стал подобен фотоаппарату — фиксировал намертво.
Мадлен писала о своей любви к кондитерскому делу, о том, как с детства мечтала открыть свое кафе. Ваниль переплеталась с корицей, пакеты с мукой превращались в тесто и отправлялись в духовку, чтобы на выходе получился умопомрачительный вкус удовольствия. Первые кулинарные эксперименты смешивались с волнением перед очередным конкурсом в Париже. Она была бесподобно многословной, когда оставалась наедине с бумагой и ручкой. Здесь на одной странице уживались и боль, и успехи, и любовь, и даже какие-то мелкие ссоры. Кажется, нужна была карта, иначе не отследить настроение этой женщины с изюминкой.
Адель улыбнулась, прочитав запись о том, как Мадлен впервые испекла свой знаменитый яблочный пирог «Секрет Мадлен». Оказывается, она случайно добавила в тесто слишком много корицы, но ошибка оказалась счастливой — пирог получился невероятно вкусным и ароматным.
— Ваша, Адель, прабабушка была настоящим талантом, — сказал Люк, который не отрывал глаз от девушки. Ему нравилось наблюдать за тем, как ее лицо оживает, когда она читает дневник.
— Да, — ответила Адель, не поднимая глаз от страниц. — Она была не только талантливым кондитером, но и очень интересной женщиной.
А про себя подумала: «Если бы ты еще мог отследить вторую сторону ее жизни… никакие таланты писателя не сравнятся со способностью Мадлен чувствовать продукты». Адель перевернула страницу и внезапно почувствовала, как ее сердце сжалось, — дальше уже было не так вкусно. Как раз в этот момент на сцену выходила другая сторона прабабушки. То, что стояло на грани настоящего и прошлого, то, что можно было чувствовать, но нельзя потрогать, то, что ты никогда не сможешь описать словами и объяснить земным людям.
— Что случилось? — спросил Люк, заметив изменение в ее лице.
Она перечитала запись еще раз, медленно и внимательно, словно боясь пропустить хоть слово.
«20 октября 1923 года. Сегодня случилось нечто ужасное. Ко мне приходил Анри. Он плакал и хотел все исправить. Повторял одно и то же: „Я виноват, прости. Надо было сказать тебе раньше!“ А потом снова и снова: „Будь осторожна, любимая“.
Но он мертв! Он мертв! Я в отчаянии. Моя репутация разрушена. Никто не верит в мою невиновность…»
Адель закрыла дневник и с ужасом посмотрела на Люка.
— Она пишет так, будто разговаривала с покойным возлюбленным, Люк… — прошептала она.
— Успокойтесь, Адель, — сказал Люк, беря ее за руку. — Это, как я понял, сон?
Но Адель не могла успокоиться. Почему-то ей казалось, что это далеко не игра слов и тем более не сон.
— Зная Мадлен, там все могло быть, — напомнила о себе до этого момента молчавшая Мэри. Молодые повернулись к мадам Дюваль в ожидании продолжения, но его не последовало.
— А что, если это не случайность? — спросила Адель, ее глаза были полны страха. — Что, если и сегодня кто-то хочет отомстить нашей семье за то, что произошло много лет назад?
— Адель, я вас не понимаю. Вы сейчас о чем? — Люк и правда не понимал.
— Я говорю о подозрениях инспектора. Он так на меня смотрел, будто видел собственными глазами, как я подсыпала яд в пирог Жан-Поля.
— Адель, не надо себя накручивать, — сказал Люк, пытаясь успокоить ее. — У вас нет никаких оснований так думать. Что бы ни говорил инспектор, у них давно поменялось мнение. — Он попробовал улыбнуться.
— А как же дневник? — возразила Адель. — Там все написано!
Люк задумался. Он не мог отрицать, что записи в дневнике Мадлен выглядели очень подозрительно. Но они не имели ничего общего с переживаниями девушки с каштановыми кудрями.
— Хорошо, Адель, — сказал он наконец. — Я понимаю ваши опасения. Позвольте мне продолжить чтение. Может, мы найдем какие-то подсказки, которые помогут нам разобраться в этом деле.
Адель кивнула и снова открыла дневник. В руки Люку не отдала, продолжая читать историю своей прабабушки сама, а журналист наблюдал за ней, чувствуя, как его все сильнее затягивает эта загадка. Загадка с именем Адель.
— Нам нужно съездить в старый дом, — посередине предложения объявила девушка и перед самым носом Люка закрыла дневник. — Там могут быть какие-то подсказки, которые помогут нам разобраться в этом деле.
Мужчина кивнул. Архивы подождут, перспектива приблизиться к первоисточнику ему нравилась больше.
— Хорошо, — сказал он. — Когда мы можем туда поехать?
— Хоть сейчас, — ответила Адель. — Дом находится недалеко отсюда, на окраине деревни.
— Да, правда, зачем вам спать, — съязвила бабушка Мэри. — А я, с вашего позволения, откланяюсь и отдохну за вас тоже. Хорошо, молодежь?
— Ба, я тебя обожаю.
— Корзиночки, мадам Дюваль, восхитительные! — добавил Люк.
— Ключи не забудь.
Адель и Люк вышли из кондитерской La Belle Pomme и направились к старому дому Дюваль. Солнце уже клонилось к закату, окрашивая небо в розовые и оранжевые тона. Воздух был наполнен ароматом лаванды и свежескошенной травы.
Они шли по узкой дорожке, которая вела через виноградники. Лозы, тяжелые от спелых гроздей, склонялись к земле, словно кланяясь прохожим.
— Здесь так красиво, — сказал Люк, останавливаясь и оглядываясь по сторонам. — Я никогда не был в этой части деревни. Точнее, был, но не обращал внимания на все это великолепие. Адель, у вас талант создавать вокруг себя красоту!
Кажется, у него получилось сказать хоть что-то связное. Девушка покраснела, и это теплом отозвалось внутри.
— Да, здесь очень тихо и уютно, — ответила Адель. — Я провела здесь все свое детство.
Они подошли к старому дому семьи Дюваль. Это было небольшое двухэтажное здание из серого камня, с черепичной крышей и деревянными ставнями. Дом был окружен садом, где росли фруктовые деревья, кусты роз и другие цветы. Адель достала из сумки ключ и открыла дверь. В прихожей было темно и прохладно. Пахло пылью и старыми вещами.
— Бабушка редко сюда приезжает, — грустно сказала Адель. — Она говорит, что здесь слишком много воспоминаний.
— Да, воспоминания могут и ранить, и воскрешать, — согласился Люк.
Они вошли в дом. В прихожей стоял старинный шкаф темного дерева, на котором висело большое зеркало в потертой раме. На полу лежал ковер с выцветшим узором.
— Пойдем на кухню, — предложила Адель. — Выпьем чаю? Я не спала целые сутки и, кажется, могу в самый неподходящий момент уснуть.
— Давайте, — улыбнулся Люк. — Но можем продолжить после того как вы проснетесь.
— Ни в коем случае, месье Ривьер. Не за этим я звонила вам ночью и тащила к себе домой, чтобы теперь отступать.
«Звучит забавно», — отметил он, ничего не сказав.
«Звучит вульгарно», — подумала она, ничего не сказав.
Они прошли на кухню. Это была небольшая, но уютная комната с камином, деревянным столом и стульями и старинной плитой, на которой когда-то готовила еще прабабушка Адель. Молодая кондитер зажгла огонь в камине и поставила на плиту чайник. Люк тем временем осматривал комнату. Его внимание привлекла полка с книгами, которая висела над камином.
— У вас была большая библиотека, — сказал он.
— Это книги моего дедушки, — ответила Адель. — Он был учителем истории.
Люк взял с полки одну из книг и начал листать. Это была история Прованса.
— Интересно, — сказал он. — Я всегда любил историю.
Адель улыбнулась. Ей тоже нравилось читать исторические книги.
— Чай готов, — сказала она.
Они сели за стол и начали пить чай. Адель достала из шкафчика банку с домашним вареньем из инжира и предложила его Люку.
— Попробуйте, это очень вкусно, — сказала она. — Мы хоть здесь и не живем, но я стараюсь поддерживать жизнь в этом пространстве… ради… неважно. — Адель запнулась. Сегодняшний разговор с бабушкой всколыхнул былые эмоции.
Люк не стал ворошить воспоминания, чтобы не спугнуть девушку. Он просто попробовал варенье и кивнул в знак благодарности.
— Действительно очень вкусно, — сказал он. — У вас золотые руки, Адель.
— Спасибо, — поблагодарила она, снова покраснев.
После чая они поднялись на второй этаж и вошли в комнату, которая когда-то была спальней Мадлен.
Комната была небольшой и уютной, с деревянным полом, кроватью с балдахином и туалетным столиком с зеркалом. На стенах висели вышитые картины и фотографии. Адель пробежалась пальчиками по пыльным книгам, старым канцелярским принадлежностям. Люк стоял в стороне, ожидая разрешения присоединиться.
— Что мы будем искать? — спросил он.
— А я не знаю, — улыбнулась она. — Что-то.
«А вот и приглашение», — подумал он и прошел к книжному шкафу. Его привлекла шляпная коробка.
— Я могу ее взять? — кивнул он в сторону короба.
— Да, это для шляп.
Журналист спустил коробку с высокой полки. Адель чихнула.
— Кажется, пора прийти с генеральной уборкой, но ба не разрешала здесь ничего трогать.
Люк осторожно снял крышку. В коробке лежала маленькая шляпка с ленточкой и брошью.
— Какая красивая, — проговорила Адель и взяла шляпку в руки. Повертев, девушка вернула ее на место. Люк же, в свою очередь, осмотрел коробку. Ничего. «Жаль. Обычно в фильмах и романах там что-то да находится», — подумал он и вернул коробку на место. Они еще осмотрели рабочий стол Мадлен, платяной шкаф и вернулись к исходной точке.
— Невозможно ничего найти, пока не узнаешь, что ты ищешь… — куда-то в пустоту проговорила Адель и села на кровать. Люк присоединился и немного помолчал. Девушка открыла дневник, который захватила с собой. Она принялась читать дальше вслух, и лицо Адель при этом то бледнело, то покрывалось румянцем, а глаза то расширялись от удивления, то сужались от недоумения. Во второе прочтение она уже видела все иначе и кое-где даже перечитывала, потому что в первый раз этого явно не было!
Люк не отрывал от нее глаз, пытаясь уловить каждую эмоцию. Ему казалось, что он вместе с Адель погружается в пучину давно забытых секретов, которые теперь всплывали на поверхность, словно пузырьки воздуха из глубины старого колодца. Он вообще любил дневники, долгое время и сам этим развлекался. Но каждый раз, когда заканчивал очередной блокнот, сжигал его в камине — потому что не хотел, чтобы кто-то после его смерти, вот так же сидя на кровати, искал смысл в том, в чем его может и не быть. Адель медленно подняла на него глаза, и Люк вздрогнул, вернувшись из своих размышлений о дневниках. В ее глазах он увидел не только страх и смятение, но и какую-то глубокую, пронзительную печаль, словно девушка только что прикоснулась к древнему проклятию, которое висело над ее семьей.
— Моя прабабушка… она… — Адель замялась, словно не в силах произнести слова вслух.
— Что она? — подтолкнул ее Люк, чувствуя, как внутри все сжимается от нехорошего предчувствия.
— Она писала о… о других реальностях… о тенях, — прошептала Адель, ее голос звучал глухо и отдаленно, словно она говорила не с ним, а с самими стенами старого дома, которые хранили в себе столько тайн и печали. — О страхе сойти с ума от количества поступающей из недр ее подсознания информации.
Люк нахмурился. Он не понимал, что Адель имеет в виду.
— Какие реальности вы имеете в виду? — спросил он, чувствуя, как в комнате становится все холоднее.
Адель молчала, взгляд ее бегал по комнате, словно она искала защиты от чего-то невидимого и ужасного.
— Адель, что с вами? — Люк взял ее за руку, пытаясь вернуть в реальность.
Но девушка посмотрела на него с таким ужасом в глазах, что журналист почувствовал, как по его спине пробежал холодный поток мурашек.
— Она писала, что тени приходят за ней ночью, — прошептала Адель, ее голос дрожал. — Что они шепчут ей на ухо ужасные вещи, что они хотят забрать ее с собой… А потом уже радовалась встрече с друзьями и говорила, что те подсказали ей рецепт нового блюда, которое сведет с ума каждого члена жюри.
— Адель, смотрите, ваша прабабушка была творческой личностью… такие люди всегда… — начал Люк, стараясь говорить успокаивающим тоном и про себя добавил: «С приветом… иначе как творить?» — Ваша прабабушка, скорее всего, просто переживала трудный период в жизни, и ей снились кошмары. — Люк волновался больше за нежную психику Адель, а не крепкую Мадлен. Что-то ему подсказывало, что та женщина никому бы не дала себя в обиду.
— Но она писала, что они реальные, — возразила Адель, ее глаза расширились от ужаса. — Что они могут прикоснуться к ней, что они порой пахнут ароматной ванилью, а порой гнилыми яблоками…
Люк замолчал, не зная, что сказать. Он никогда не верил в призраков и другие потусторонние силы, но страх в глазах Адель был настолько реальным, что он невольно почувствовал себя неуютно. В этот момент в доме раздался странный звук — тихий скрип, словно кто-то прошелся по деревянному полу на чердаке. Адель вздрогнула и инстинктивно прижалась к Люку, ища у него защиты.
— Что это было? — спросила она, но голос ее звучал еле слышно.
Люк прислушался, но звук не повторился.
— Наверное, показалось, — сказал он, стараясь говорить уверенно, хотя сам чувствовал, как у него по спине пробежал холодный поток мурашек.
— Нет, я точно что-то слышала, — настояла Адель и вскочила с кровати. — Нам нужно проверить!
Люк не хотел лезть на темный чердак, но не мог же он позволить ей идти одной, как-то это не по-джентельменски.
— Хорошо, — согласился он. — Пойдемте посмотрим.
Они вышли из комнаты и направились к лестнице. Адель шла впереди, освещая путь. Люк следовал за ней, осторожно ступая по скрипучим ступенькам. Девушка водила фонариком, пытаясь найти источник шума. Люк же шел за ней, бережно раздвигая вещи.
— Тут никого нет, — сказал Люк, когда они осмотрели весь чердак. — Наверное, это ветер хлопнул ставней или какая-нибудь птица залетела на крышу.
Адель кивнула, но в ее глазах все еще читался страх.
— Пойдемте отсюда, — сказала она.
Они спустились с чердака и вернулись в комнату Мадлен. Адель села на кровать и прижала к себе дневник.
— Надо спросить ба про эту сторону личности Мадлен. Она же точно должна была знать о ней больше, чем я.
— Определенно… — Люк согласился с планом. Ему тоже казалось, что мадам Мэри может пролить свет на эту загадку. То, что он нарыл без Адель, сильно отличалось от того, что получилось обнаружить в дневнике Мадлен. Ему срочно нужно было все сопоставить и побыть одному. — Ну что, домой?
Люк проводил Адель до дома. На улице пробуждалась жизнь. Адель закрыла за ним дверь, все еще ощущая тепло его руки на своей. Словно маленький солнечный зайчик, случайно заглянувший в полумрак дома, оставил на ее коже свой светлый теплый след. Она вернулась в комнату, где царил порядок и не было в воздухе больше запаха старой бумаги, пропитанной настроениями прошлого. Девушка достала дневник Мадлен и положила его на прикроватную тумбочку. Он словно немой свидетель, который хранил в себе ответы на вопросы, до которых Адель еще не добралась.
Девушка провела рукой по пожелтевшим страницам, ощущая под пальцами шероховатость времени. Слова Мадлен, написанные аккуратным, словно бисер, почерком, складывались в строки, полные боли, отчаяния, но и какой-то неуловимой надежды. Тени… Что это были за тени, которые преследовали ее прабабушку? Неужели просто плод усталого воображения, кошмары, порожденные страхом и отчаянием?
Адель поежилась. Холодный воздух старого дома, казалось, проникал сквозь одежду, заставляя ее сжиматься от озноба. Даже запах ванили, долетавший с первого этажа ее уютной кондитерской, не мог унять разыгравшееся воображение. Она закрыла дневник и залезла под одеяло. Нужно было поспать. Девушка погрузилась в тяжелые сновидения, в то время как за окном плел кружева из света и тени утренний Прованс.

Глава 8

Она поднялась на чердак — ледяной ветер врывался в помещение, заставляя старые вещи шелестеть и вздыхать, словно напоминая о себе. Странно, она точно помнила, что все было закрыто. Адель захлопнула окно и, окинув напоследок взглядом чердак, пошла вниз. Она заперла дом, стараясь не обращать внимания на то, как скрипят ступеньки под ногами, и поспешила прочь. Девушка во сне видела, как за ней наблюдают сквозь прозрачный тюль на окнах Мадлен два немигающих глаза. Окно с грохотом закрылось.
Адель подскочила в кровати, снова вся мокрая и со стучащими от холода зубами. Дневник лежал там же, где она его оставила. Но сегодня в него был вложен листок, причем бумага сильно отличалась от той, на которой писала Мадлен. Адель протянула руку, чтобы посмотреть, но в этот момент в комнату зашла бабушка Мэри.
— Адель, милая, ты как? Время близится к закату, я переживала.
— К закату? — Только тут девушка заметила, что за окном снова темно. — Я проспала весь день?
— Да, верно. В кондитерской все под присмотром, не переживай, — предупредила вопрос внучки Мэри. — Но мне все это не нравится. С того фестиваля ты сама не своя. Как прошли вчера поиски у Мадлен?
— Да, согласна. Мир будто разделился на до и после. — Кажется, девушка не шутила. — Никогда не думала, что буду использовать это избитое выражение. — На этих словах на ее губах появилась легкая улыбка. — Мне осталось лишь бросить кондитерское дело и уйти в писатели, не иначе.
— Хм… интересный вывод. А почему бы не в детективы? — поддержала ее бабуля. У вас с Люком могло бы получиться. Так как прошло?
— Ты думаешь? Никак. Ничего не нашли, — уклончиво ответила Адель. — Слушай, хотела спросить про Мадлен.
Но мадам Мэри не стала слушать:
— Я думаю, что пора просыпаться, умываться и приниматься за огромный заказ. А то мадам Моник, визжа своим писклявым голоском, разнесет на всю деревню дурную славу о нас, всюду твердя о нашей непорядочности и непунктуальности.
— Вот это ты завернула. Уговорила, стезя писательства пусть останется за тобой, а мне и правда нужно сходить в душ. Но про Мадлен я спрошу тебя минут через пятнадцать, договорились?
— Договорились. Беги в душ. — Бабуля стащила одеяло с внучки и жестом дала понять, в каком направлении той двигаться.
Адель неохотно вылезла из постели, все еще ежась от озноба, и, не сворачивая, направилась под струю горячей воды. Кипяток опалил кожу девушки, возвращая ей способность дышать. В голове у нее все смешалось: ночные приключения, такие явные, легко спутать с настоящими… Листок!
Девушка выключила воду, наспех накинула на себя полотенце и, спотыкаясь, ворвалась в комнату.
— Как я могла забыть? — Она потянулась к дневнику, но стоит ли говорить, что тот лежал на своем месте и в нем не было никакого нового листка…
«Бабушка!» — пронеслось в голове девушки.
Она взяла дневник с собой и спустилась вниз. Не терпелось пожурить бабулю. Ее пыл немного поубавил приятный и уютный запах в кухне: «М-м-м, вкусно-то как… и как же хочется есть!»
Урчание в животе согласилось с этим утверждением. Бабули нигде не было. На столе стояла тарелка с лазаньей, компот и записка: «Буду минут через пятнадцать, убежала на свидание».
— Ха-ха, свидание, как же. — Адель засмеялась. После того как умер ее любимый супруг, около мадам Мэри крутилось много ухажеров, но ни одному из них не удалось занять место в ее сердце.
Бабушка застала Адель за чтением дневника. Она сидела за столом в своей кухне, рядом с окном, из которого открывался вид на засыпающую деревню. Солнечные лучи, словно золотые нити, прошивали вечернюю дымку, окрашивая черепичные крыши в теплые, медовые тона. Адель отложила дневник, делая глоток ароматного кофе. Слова Мадлен, словно капли дождя на стекле, растекались перед глазами, не желая складываться в четкую картину. Мадам Мэри вошла в кухню, развязывая на ходу платок. Ее серебристые волосы, словно нити лунного света, выбивались из-под него, придавая ей вид доброй волшебницы из старинных сказок. Да уж, внешность обманчива, сказал бы любой, кто знал Мэри.
— Что случилось, Адель? — спросила она, вглядываясь в лицо внучки. — У тебя такой вид, словно ты привидение увидела. Это всего лишь я.
Адель поколебалась мгновение, прежде чем заговорить.
— Ба, дай листок, пожалуйста, — с ходу выпалила она.
— Какой листок? — Удивление на лице бабули было таким явным, что Адель усомнилась в своих выводах.
— Тот, что был в дневнике, когда я проснулась.
— В этом? — Бабушка явно не понимала. — Я ничего не брала.
— Ба, ну это не смешно. Там был листок! Я же не сошла с ума.
— Да какой листок? Я ничего не забирала. Да я вообще не трогала этот дневник уже много десятков лет! — Похоже, она в самом деле говорила правду. — А ты, мне кажется, заигралась в детектива.
— Но кто же тогда его забрал…
— Адель… ты хорошо себя чувствуешь? — Бабушка потрогала лоб внучки. — Ты хотела меня о чем-то спросить.
— Да, точно, мы с Люком вчера читали дневник Мадлен… — начала она медленно, словно пробуя слова на вкус.
— Я помню. Вы начали это делать при мне.
— Там написано о… о тенях, но как-то слишком туманно. Будто писала не она, а кто-то другой, но ее рукой… Мадлен писала, что тени преследуют ее.
Мадам Мэри замерла, словно птица, которую неожиданно лишили крыльев. Ее лицо, обычно живое и выразительное, стало непроницаемым, словно маска.
— Тени? — переспросила она спокойно, но Адель заметила, как побелели костяшки ее пальцев, сжимающих край стола. — Не говори глупостей, родная. Это просто сны… Не надо принимать их близко к сердцу. Твоя прабабушка была в тяжелом эмоциональном состоянии. Ей многое тогда показалось… странным.
— Но она писала, что они реальные, — настаивала Адель, чувствуя, как в груди ее растет тревога. — Что они пахнут сырой землей и… и гнилыми яблоками.
Мадам Мэри резко повернулась к ней, и на мгновение Адель показалось, что бабушка сейчас рассердится. Но та лишь тяжело вздохнула и опустилась на стул, словно у нее вдруг пропали силы.
Адель подошла и присела на край стула. Она взяла бабушку за руку и почувствовала, как та дрожит.
— Ты что-то знаешь, да? — спросила она тихо. — Что происходило тогда? Что ты слышала о тенях Мадлен?
Мадам Мэри долго молчала, глядя куда-то в сторону. Ее глаза, обычно лучистые и теплые, как прованское солнце, казались сейчас потухшими, словно отражающими холод и мрак давно минувших дней.
— Адель, — вздохнула мадам Мэри, и этот вздох пронесся по кухне тихим ветерком, запутавшимся в кружевных занавесках. — Ты права. Есть вещи, о которых нужно говорить, даже если они ранят больнее осколков разбитого стекла. Мадлен… она была особенной. Обладающей даром, который привлекал не только восхищение, но и… зависть.
Бабушка замолчала, словно собираясь с духом, прежде чем окунуться в омут воспоминаний.
— Она видела мир иначе. Чувствовала вкус ярче, ароматы глубже. Ее руки, касаясь теста, словно вдыхали в него частичку жизни, и люди… они это чувствовали. В каждом кусочке ее выпечки была магия. Магия, которая сводила с ума, заставляла возвращаться снова и снова, чтобы ощутить этот вкус, аромат, эту… тайну. Тесто в ее руках оживало, рассказывало каждому свою историю. Попробовав однажды ее выпечку, ты уже не мог не продолжать.
Мадам Мэри сделала глоток кофе из чашки Адель, и на поверхности напитка, словно в зеркале, Адель увидела отражение прошлого: размытые силуэты, шепот теней, привкус горечи и страха.
— Но этот дар, как и всякая магия, имел свою цену. Мадлен говорила о тенях, которые шепчут ей по ночам. О том, что они завидуют ее таланту, успеху, счастью. Говорила, что они питаются ее страхами и сомнениями. Что они хотят отобрать у нее все, что ей дорого… А были дни, когда она, наоборот, танцевала после общения с кем-то. Все, кто знал ее близко, думали, что после смерти Анри она сошла с ума. Да и я так начала думать.
Голос бабушки дрогнул, и она отвела взгляд, словно не в силах больше смотреть на внучку.
— Я не верила ей, Адель, — продолжила она, и в голосе ее послышалась горечь. — Считала, что это просто усталость, напряжение, страх перед испорченным будущим. До того конкурса ее странности были только во благо: новые рецепты, новые вкусы. Но… после того, что случилось с Анри… что-то пошло не так… она будто перешла на другую сторону — в мир теней, где не пахнет ванилью, где все — зеркальное отражение.
Адель молчала, чувствуя, как холодный ужас медленно сжимает ее сердце ледяными тисками. Так вот какой секрет хранила бабушка все эти годы! Трагедия, которая разрушила жизнь Мадлен и легла тенью на всю их семью.
— Почему смерть Анри связывали с Мадлен?
Мадам Мэри снова вздохнула, и этот вздох был похож на стон боли.
— Анри был найден мертвым в своей кондитерской, ну, ты знаешь, — медленно начала она, словно боясь услышать собственные слова. — Рядом с ним лежал… его фирменный пирог. С миндалем. Врачи сказали, что это отравление. Что в пироге был яд. И…
Бабушка замолчала, и Адель поняла, что дальше она не может говорить. Не может произнести вслух то, что и так уже понятно без слов.
— Все подумали на Мадлен, — прошептала она, догадываясь о конце истории. — Ведь она была его главным конкурентом на том конкурсе.
Мадам Мэри кивнула, и ее глаза наполнились слезами.
— Но это же бред! Мало ли кто и что может подумать?
— Бред бредом, но это было много лет назад, тогда человеческие предрассудки и слухи имели сильную власть. Хотя…
— Что?
— Ничего не изменилось с того времени. Не на тебя ли сразу упала тень сомнения? Людям проще послушать соседа, чем логику и здравый смысл, дорогая. Я только поэтому переживаю за тебя — люди бывают слишком жестокими. Тогда все улики были против нее, даже рецепт миндального пирога, который был известен только им двоим. Все болтали про зависть, которую, как они считали, Мадлен испытывала к Анри. Слухи, сплетни, пересуды — все это сплелось в тугой клубок, который затянул ее на самое дно.
— Ну какая зависть, если у них была любовь?!
— Ну, милочка… — Бабушка взяла себя в руки. Момент нежности остался в прошлом. — Любовь любовью, а тапочки у каждого свои.
Адель показалось, что и она начала сходить с ума: бабуля поменялась на глазах — из доброй сентиментальной старушки превратилась в расчетливую даму с сединой на висках. Она тряхнула головой, и кудряшки всколыхнули напоенный ароматами воздух. А бабушка тем временем замолчала, и в кухне воцарилась тяжелая тишина, нарушаемая лишь голосами прохожих за большими окнами. Адель сидела не шевелясь, пытаясь осознать услышанное. Неужели и правда история повторяется? Неужели и ей суждено стать жертвой чужой зависти и коварства?
— Но ведь Мадлен была невиновна? — спросила она, и в голосе ее послышалась робкая надежда.
Мадам Мэри покачала головой, и ее серебристые волосы рассыпались по плечам, словно струи фонтана.
— Конечно нет! Но дело осталось нераскрытым, и то, что ее не приговорили к тюремному заключению, мало помогло — жизнь ее все равно не была прежней. Репутация отравительницы клеймом осталась на ней: куда бы Мадлен ни заходила, всюду ее преследовали косые взгляды, неприятный шепот. Я не осуждала ее, когда она исчезла. Да, мне было больно, но она не могла поступить иначе.
Адель слушала бабушку, и сердце ее разрывалось от боли и сожаления. Она представляла себе Мадлен, одинокую и несчастную, преследуемую тенями прошлого. Представляла, каково ей было жить с негласным статусом убийцы, зная, что никто не верит в ее невиновность.
— Бабушка, — прошептала она. — Мне жаль. Мне жаль, что ты не рассказала все раньше.
— А что бы это поменяло? Тебе и так пришлось многое пережить, зачем бы еще и я тревожила? — Мадам Мэри повернулась к ней и положила руку на плечо. — Адель, это было много лет назад, — сказала она мягко. — Прошлое нельзя изменить, нам нужно жить дальше. Да и к тому же мы с твоей мамой сделали все возможное, чтобы наша семья могла продолжать заниматься тем, что нам так нравится. Я не хочу, чтобы и ты все это потеряла!
— Нет, ба! — Адель встала и отошла к окну. — Я не могу просто так все оставить. — Она не могла признаться даже себе в том, что ее больше манит та сторона мира, где размывается граница реальности. Адель уже стояла одной ногой там, но ей не терпелось погрузиться туда целиком. — Я хочу докопаться до истины, — только и сказала Адель. — Да и если Жан-Поля действительно отравили… если это не случайность… нам нужно найти этого человека. Он опасен! Он может навредить и нам!
Мадам Мэри молча наблюдала за внучкой. Она видела, как Адель волнуется, как блестят ее глаза, полные решимости. Она знала, что Адель не отступится. Спящий характер женщин Дюваль начал пробуждаться. Только бы он не потащил еще и другие способности Дюваль. Ох… Но впервые за долгое время она почувствовала, что они действительно вместе. Что они команда. И что вместе смогут преодолеть любые трудности.
Люк, покинув La Belle Pomme, чувствовал, как атмосфера загадок и страха, витающая в кондитерской, словно невидимая паутина, опутала и его самого. Слова Адель, ее страх, отражающийся в карих глазах, дневник Мадлен — все это заставляло его кровь бежать быстрее, а журналистский нюх улавливал запах сенсации. Но это была не просто сенсация, за которой он охотился ради громкого материала. Это была история, которая тронула его за живое, история, в которой он видел нечто большее, чем просто материал для газеты.
Люк шел по узким улочкам вечернего Прованса, и перед его глазами, словно кадры старого фильма, всплывали обрывки дневника Мадлен, ее слова о тенях, о страхе, о борьбе за свою любовь. Люк был опытным журналистом, он видал в своей жизни немало темных историй, но эта… Эта была другой. В ней было что-то неуловимо притягательное, что-то, что не отпускало его, заставляя вновь и вновь возвращаться к ней мыслями. Он достал из кармана блокнот и ручку, желая записать все, что удалось выяснить за этот вечер, но рука словно замерла. Слишком много было вопросов, слишком мало ответов. Он чувствовал, что ходит вокруг какой-то тайны, но не мог пока понять, что это за тайна и как к ней подобраться. Люк остановился на мосту, перекинутом через небольшой канал, и посмотрел на воду, в которой отражались огни вечернего города. Он знал, что ему нужно время, чтобы все обдумать, сопоставить факты и найти зацепки, которые могли бы вывести его на след правды.
До этого он провел свое личное расследование, отправившись на пару дней в соседнюю деревню. Его целью был архив местной библиотеки. Интуиция подсказывала, что там может быть что-то, что поможет больше узнать о семье Дюваль.
Два дня он провел, погрузившись в мир старых газет, журналов, писем и документов. Люк словно стал археологом, осторожно поднимающим слои прошлого, ища в них улики, которые могли бы пролить свет на события столетней давности. Не обошлось и без связей в следственном отделе. Ему ненадолго «выделили» папку с документами из того дела.
И он нашел то, что искал. Не сразу, конечно. И тогда, еще до чтения дневника, это оказалось нереально шокирующей новостью! Пришлось перелопатить горы бумаги, провести бесчисленные часы за изучением пожелтевших страниц, исписанных выцветшими чернилами, но удача улыбнулась ему. Он нашел несколько статей в местной газете, посвященных делу Мадлен. В них подробно описывался тот роковой конкурс, на котором погиб Анри. В них же были интервью с людьми, которые знали Мадлен и Анри, их мнения о том, что произошло, подозрения и догадки.
Но самыми ценными находками оказались два документа. Первый — это протокол допроса Мадлен, составленный полицией после смерти Анри. В нем кондитер подробно рассказывала о своих отношениях с Анри, о том, как они вместе готовились к конкурсу, и о том, что произошло в день его смерти. Она твердила о своей невиновности, говорила, что ее подставили, что кто-то хотел ее уничтожить, но эти слова тогда никто не воспринял всерьез. Улики были слишком убедительны, общественное мнение — слишком категорично. Второй документ — это письмо, которое Анри написал Мадлен за несколько дней до своей смерти. В нем он признавался ей в любви, писал о том, как счастлив рядом с ней, как мечтает о совместном будущем. Но в этом письме было и нечто другое. Нечто, что заставило Люка задуматься. Анри писал о том, что ему угрожают, что кто-то шантажирует его, требуя большую сумму денег. Он не называл имен, но было ясно, что он очень боится и не знает, что делать.
Люка смутило безразличие следственных органов к этому письму — оно было достаточным для возбуждения повторного расследования, но те будто закрыли на это глаза. И удивился еще раз сегодня, когда получил эти улики на руки. Это только доказывало, что к документам новые сотрудники даже не возвращались! А значит, имелись большие сомнения в добросовестности расследования уже нового дела. Вернувшись из библиотеки, Люк чувствовал себя так, словно вместо двух дней провел в другом измерении столетие. Голова его гудела от прочитанной информации, а в душе бушевал настоящий шторм из сомнений, предположений и догадок.
Теперь, ознакомившись с другой точкой зрения, он немного запутался. Люк не знал ответов на вопросы, связанные с семьей Дюваль. Пока не знал. Но он был готов идти до конца, чтобы найти их.
Сопоставив факты, Люк начал понимать, что история Мадлен намного сложнее и запутаннее, чем он думал сначала. Возможно, она действительно была невиновна. Возможно, ее подставили, используя в темной игре, которая развернулась вокруг Анри и его долгов. Но кто же тогда был этим таинственным шантажистом? И какое отношение он имел к отравлению Жан-Поля? Люк чувствовал, что он близок к разгадке, но ему не хватало еще одного кусочка пазла, чтобы сложить всю картину целиком. И теперь перед ним стояла непростая задача: как сопоставить то, что он нашел, с тем, что знала Адель, и при этом не спугнуть ее, не навредить ее хрупкому миру, который и так уже был потрясен до основания?
Позже, устроившись в своем небольшом кабинете, расположенном на мансарде старого дома, и разложив перед собой все документы, словно карты Таро, он пытался прочитать в них судьбу Адель и ее прабабушки и думал о дальнейших шагах. С одной стороны, Люк был рад, что нашел подтверждение своим подозрениям: дело Мадлен действительно было не таким простым, как казалось на первый взгляд. Ее могли подставить, и настоящий убийца до сих пор находился на свободе. Если не умер, конечно. Но, с другой стороны, он понимал, что эти открытия могут оказаться слишком тяжелыми для Адель. Или, наоборот, она обрадуется? Ах, чтоб ее! Раньше бы он даже не задумывался. У него на руках был просто феерический материал, из этого получился бы шикарный выпуск! А он сидит и думает, готова едва знакомая девушка услышать правду или нет и как это отразится на ее душевном равновесии. «Люк, ты на старости лет решил разрушить свою карьеру?»
Люк провел рукой по волосам, пытаясь снять напряжение. Он чувствовал себя загнанным в угол, не мог скрыть от Адель правду, но и не хотел травмировать девушку. Он должен был найти способ рассказать ей все так, чтобы не сломать, не лишить последней надежды, которая еще теплилась в ее сердце.
И еще… он должен был разобраться в себе. В своих чувствах к Адель. В том необъяснимом влечении, которое он испытывал к этой девушке, так не похожей на всех, кого он встречал до этого. Было ли это просто сочувствие, желание защитить ее от жестокости мира, или за этим скрывалось нечто большее? Нечто, чего он сам до конца не понимал, но от чего у него перехватывало дыхание и учащенно билось сердце?
Он вновь взял в руки письмо Анри, в котором тот писал о шантажисте, о долгах, о страхе за свою жизнь и жизнь Мадлен. В этом письме был ключ к разгадке, он чувствовал это. Но какой именно ключ? И как его использовать?
«Я должен защитить тебя, моя любовь, — писал он. — Я не позволю, чтобы тени прошлого разрушили наше счастье!»
Но Анри не успел защитить ни себя, ни Мадлен. Смерть настигла его слишком быстро. И события минувших дней поглотили Мадлен, сломав ее жизнь, лишив ее всего, что было дорого. Еще оставалось много вопросов, и он не получил никаких ответов. Кажется, с каждым новым вводным неизвестного становилось только больше. Люк отложил ручку, откинулся на спинку стула и устало потер глаза.
Он снова вышел на улицу. Последние дни он почти не бывал дома.
Люк брел по знакомым улочкам, вдыхая ароматы вечернего Прованса: лаванды, розмарина, свежеиспеченного хлеба… Ароматы жизни, которая продолжалась, несмотря ни на что.
Он подошел к La Belle Pomme и остановился на пороге, не решаясь войти. Ему вдруг стало страшно — несвойственное для него состояние. Всегда холодный, расчетливый и просчитывающий на несколько шагов вперед, он стоял перед дверью и понимал неизбежность происходящего.
«Да что с тобой, Люк?! — тряхнув головой, подумал мужчина. — Что за слюнтяй в тебе проснулся? Это всего лишь очередная история, которая забудется через неделю после выхода статьи!» Не помогло. Страх осторожно постукивал в груди и, усмехаясь, давал понять, что эту историю не получится положить в выдвижной ящик рабочего стола и забыть. Ох, не получится. Поэтому сегодня он боялся за Адель: какова будет ее реакция на новый пласт правды о ее прабабушке Мадлен? Стоять на месте не получится, поэтому, сделав глубокий вдох, Люк открыл дверь. Колокольчик тихо звякнул, сообщая о приходе посетителя. Адель, стоявшая за прилавком, обернулась и улыбнулась ему. Ее улыбка была немного грустной, но в глазах все еще горел огонек надежды.
— Люк, — сказала она тихо. — Вы пришли?
— Да, Адель. — Он подошел, не зная, с чего начать. — Я здесь кое-что утаил от вас. Можно? — Он жестом дал понять, что хотел бы переговорить.
Она кивнула в сторону одного сиротливого посетителя и указала на дальний столик у окна. Кажется, он уже стал их постоянным местом встречи. Пока она обслуживала клиента, журналист прошел к окну и присел на краешек стула, вытаскивая из внутреннего кармана копии найденных документов.
— Мне кажется, меня уже ничто больше не может удивить, — проговорила Адель, отпустив седовласого мужчину с пакетиком круассанов. — Что-то случилось?
— Я нашел несколько документов, — начал Люк, протягивая девушке бумаги. — Они немного дополняют историю вашей прабабушки. И вот этот, не для огласки, пожалуйста. — Он показал на тот, что достал из дела.
Адель взяла документы и начала читать. С каждой строчкой ее лицо бледнело, а глаза расширялись от ужаса.
— Откуда у вас такие личные документы? И… так, погодите… когда и где вы их нашли? Это напрямую относится к нашей семье, Люк.
— Личное расследование. Пару дней назад.
— Вы копались в истории моей семьи без моего ведома? — Адель сама не понимала, почему злится.
— Я… — Первой его реакцией было начать наступать, и Люк отчетливо понимал, что и в каком тоне нужно сказать, но продолжил в несвойственной для себя манере: — Простите, Адель. Я просто хотел помочь.
— Тогда мне еще не нужна была помощь, месье Ривьер.
— Но, Адель, в конце концов, я же журналист! — вырвалось у него чуть громче и не то, что он планировал сказать.
— Месье Ривьер, я бы хотела побыть одна. Не могли бы вы уйти из моей кондитерской?
Люк открыл рот, чтобы что-то сказать, но, глядя в эти глаза, полные разочарования, остановился. Адель была ниже его и сейчас, несмотря на это, возвышалась, подавляя внутренней силой, которая заставляла его съежиться и отступить. Он встречал немало сильных людей, но только однажды ему пришлось пойти на попятный. Та ситуация до сих пор иногда приходила к нему во снах и усмехалась пухлыми губами. Сегодня сон будто ожил. Он опешил.
— Хорошо. Но… Адель…
— Люк.
Мужчина еще раз посмотрел на Адель и молча вышел на улицу. Ему было искренне, до глубины души жаль и хотелось как-то оправдаться, но девушка этого уже не заметила. Она держала в руках холодные и бесчувственные листы бумаги и плакала.

Глава 9

Оставшись одна в кондитерской, она почувствовала разливающуюся внутри пустоту, будто долго-долго куда-то бежала и это было очень важно, но вот достигла цели — и ничего. Пусто. Разочарование накрыло с головой, и было непонятно, зачем и для чего все это. Она не могла так сильно ошибаться в человеке, нет. Или могла? Да кто подскажет?! Бабушка пыталась — и не один раз — открыть ей глаза, но Адель наотрез отказывалась допустить мысль о том, что у Люка могут быть какие-то меркантильные интересы.
Девушка горько усмехнулась: возвела себя на пьедестал, вообразила, что она особенная, а этот мужчина всех высасывал без остатка и потом выставлял напоказ в своей газетенке. Ох… Какая-то часть души еще пыталась верить в его невиновность — он же хотел оправдаться, ссылаясь на свой журналистский долг, — но нет, в действительности Адель испытывала лишь горечь и разочарование. Да, он нашел ценную информацию, которая, возможно, поможет им раскрыть дело бабули. Но для нее это было обманом, простить который она пока не могла.
Адель медленно опустилась на стул, сжимая в руках документы, которые принес Люк. Бумага казалась ей ледяной, словно впитала в себя холод предательства. Она вновь и вновь перечитывала письмо Анри, его слова, полные любви и отчаяния, мольбы о помощи, которые так и остались неуслышанными.
«Я должен защитить тебя, моя любовь, — писал он. — Я не позволю, чтобы тени прошлого разрушили наше счастье!» Но Анри не успел. Осталась только Мадлен, преследующие ее тени, безразличие общества, выброшенные на помойку амбиции и зарытые в землю вместе с Анри планы на любовь. Адель закрыла глаза, пытаясь представить себе роковой день, когда жизнь ее прабабушки так сильно поменялась. День, когда любовь превратилась в пепел, а мечты рассыпались на осколки, острые и травмирующие. Но история требовала продолжения, и Адель ничего не оставалось, кроме как закончить начатое. И что-то ей подсказывало, что надо это делать одной, без бабушки и Люка.
О стекло что-то ударилось, и Адель подскочила посмотреть, был ли это ветер или проходящий мимо человек бросил что-то в окно.
Документы полетели под стол. В комнате стояла темнота: никого, ни единой тени. Полнолуние усиливало одиночество и тоску на душе. Стальной корсет, стиснувший ее душу после последнего разговора, еще сильнее сдавил грудь.
— Я не боюсь вас, — прошептала Адель, глядя в темноту. — Я во все это не верю.
Хлопнула дверь, и девушка подпрыгнула на месте.
— Ты с кем разговариваешь, милая? — проговорила бабушка Мэри, оглядывая комнату и стол с двумя чашками из-под чая. — У тебя были гости?
Девушка кинула взгляд в сторону упавших листов. Кажется, бабушка не заметила их под столом. Адель подошла и осторожно шаркнула ногой, заталкивая их еще глубже.
— Да, Люк заходил составить мне компанию.
— Этот змей никогда не приходит просто так. Рассказывай, что он еще хотел вытянуть из тебя?
Адель замялась. Сегодня как-то все шло не по плану.
— Хотел выведать рецепт твоих булочек с вишней.
— Ой ли…
— Что? Поговаривают, он умеет отлично готовить.
— Так, может, это он Жана на тот свет попробовал отправить?
— Ба!
— Ну а что? Тихонько, под шумок ликвидировать вас всех, потом тех, кто мог его заметить, и вуаля — он открывает свой ресторан.
— И кому этот ресторан будет нужен, если он, как ты выразилась, всех ликвидирует? Ба, не быть тебе писательницей, разве что бульварные романы строчить.
— Ну не скажи! — надула тонкие губки бабушка.
— Ба, иди отдыхай. Я все здесь уберу сама.
— Я могу не только писать детективы, но и разгадывать тайны, — уклончиво сообщила Мэри.
Адель вопросительно подняла бровь.
— Ты. Решила. Убрать в кухне. Самостоятельно.
Девушка сконфуженно промолчала, нервно комкая край передника, а потом вдруг обе рассмеялись. Действительно, это было необычно — Адель любила готовить, но мыть посуду, даже с посудомойкой, терпеть не могла.
— Ты меня раскусила. Я тороплюсь на свидание, нужно срочно все здесь подготовить.
— Во-о-от, другое дело. Тебе помочь?
— Ба! Нет, конечно, иди уже.
— Ладно, ладно. Кто он? — сделала старушка еще одну попытку.
— Ба! — Адель уже подталкивала бабушку к выходу в коридор, где находилась лестница на второй этаж.
— Если это Люк, я вычеркну тебя из завещания!
— Не смеши меня!
— Ты не веришь? — с деланой обидой надулась старушка.
— У тебя нет завещания! — рассмеялась Адель.
Перебрасываясь с ней колкими фразами, Адель будто невзначай проводила бабушку до самой комнаты. И только убедившись, что та закрыла за собой дверь, быстренько спустилась вниз и собрала рассыпанные под столом листы.
Она не заметила, что бабушка видела документы, прочитала мельком заголовки и, разумеется, была в курсе всех событий. Но зачем лезть в то, что должно было остаться тайной?
Люк меж тем купил бутылочку вина и отправился в небольшой парк, расположенный недалеко от La Belle Pomme. Сел на скамейку, открыл бутылку и сделал несколько глотков. Вино было терпким, с легкой горчинкой, словно отражало его настроение.
«Облажался? — думал он, глядя на темные силуэты деревьев, которые словно охраняли тайны ночи. — А чего ты ожидал? По голове за такое не гладят». Он понимал, что его поступок был бестактным. Адель уже начала ему доверять, а он такой «а я вот как умею».
— И теперь сижу один и пью вино, как какой-то бездомный, — проговорил он вслух, и шорох за спиной послужил ему ответом. Резко обернувшись, Люк увидел силуэт — в темноте стоял невысокий человек. Силуэт мгновенно скользнул за дерево и исчез в ночном тумане.
— Кто там? — крикнул Люк.
Ага, как же, так ему и ответили. В такие темные ночи нормальные люди сидят дома, только маньяки шляются по паркам. Люк встал со скамейки и осторожно подошел к дереву, за которым скрылась тень.
«Наверное, показалось», — подумал он, делая еще один глоток из бутылки.
Следующие несколько дней Адель провела, погрузившись в расследование. Она вновь и вновь перечитывала дневник Мадлен, ища в нем зацепки, намеки, подсказки, которые могли бы вывести ее на след убийцы. Изучала старые газетные статьи, сохранившиеся в городском архиве, опрашивала жителей деревни, которые еще помнили Мадлен и Анри, пыталась собрать по крупицам картину событий тех лет. Своими действиями она еще больше вызывала подозрения соседей и разжигала любопытство служащих архива. Те все удивлялись, почему так много людей вдруг ринулись смотреть старые газеты?
— Помню, какой скандал тогда разгорелся, — рассказывала ей мадам Дюбуа, владелица небольшой гостиницы, расположенной на центральной площади деревни. — Мадлен была такой красивой, такой талантливой… Многие ей завидовали. И, кажется, все мужчины любили. Ну, вы можете представить, как ее не жаловала женская половина деревни? А Анри… он был влюблен в нее как мальчишка. Но, кажется, он был женат… или это не он… Ой, память уже не та, милочка. Ах да! У Анри были могущественные враги в городе. Говорили, что он задолжал большую сумму денег одному очень опасному человеку…
— И что это был за человек? — спросила Адель, с трудом скрывая волнение.
Мадам Дюбуа пожала плечами, и ее морщинистое лицо, словно старая пергаментная бумага, покрылось сетью новых складок.
— Я не помню, дорогуша, — ответила она. — Давно это было… Но я точно знаю, что у него были причины хотеть смерти Анри. И он был способен на все…
— Но кто это? — повторила Адель, вглядываясь в поблекшие черты мадам Дюбуа, словно пытаясь вычитать в них ответ на вопрос, мучивший ее уже несколько дней.
Старушка, сгорбившись над чашкой с остывшим чаем, лишь покачала головой.
— Время, милая, время — самый искусный кондитер, — пробормотала она, и голос ее, хриплый и тихий, казался эхом давно минувших лет. — Оно стирает из памяти лишние детали, оставляя лишь привкус давно забытых эмоций. Я уже и не помню, кто это был, но у него были причины… О, у него были веские причины ненавидеть Анри…
Адель инстинктивно сжала кулаки, словно ища у себя же защиты от теней прошлого, которые вновь начали сгущаться вокруг ее головы. Ей казалось, что она в центре запутанного лабиринта, из которого нет выхода. С каждым новым открытием, с каждой новой встречей она все больше запутывалась в этой истории, полной загадок, недомолвок и тайных смыслов.
— Мадам Дюбуа, — сказала она мягко, но настойчиво. — Попробуйте вспомнить. Любая деталь, даже самая незначительная, может оказаться важной. Речь идет о том, чтобы восстановить справедливость. Чтобы очистить имя невинно обвиненной женщины.
Старушка вздохнула и снова погрузилась в воспоминания. Взгляд ее глаз, похожих на два потускневших сапфира, затуманенных временем, был направлен в прошлое, в котором старушка пыталась нащупать ускользающие образы.
— Я помню… — начала она медленно, словно пробуя слова на вкус. — Кажется, его звали Жан-Клод. Или Жан-Поль? Нет, точно Жан-Клод. Он был владельцем виноградников, богатым и влиятельным человеком. Он… он был влюблен в Мадлен. А я уже говорила, что в нее были влюблены все мужчины детородного возраста? Но она не отвечала им взаимностью, любила Анри. А Жан-Клод… он не привык, чтобы ему хоть кто-то отказывал. Знаешь таких, Адель? Он был очень зол.
Адель затаила дыхание. Новая версия, новый подозреваемый… И новая надежда на то, что загадка смерти Анри наконец-то будет разгадана.
— А что стало с Жан-Клодом? — спросила девушка, чувствуя, как внутри нее растет профессиональный азарт. — Где он сейчас?
— Умер много лет назад, — ответила мадам Дюбуа. — Несчастный случай. Упал с лошади и разбился. Говорили, что он был пьян.
Адель задумалась. Несчастный случай или все-таки месть? Кто-то мог захотеть отомстить ему за то, что он сделал с Мадлен и Анри, но кто? И как это связано с отравлением Жан-Поля? Адель отогнала эти мысли. Ну правда, с этим расследованием она в каждом стала видеть убийцу и врага, так тоже нельзя.
— Мадам Дюбуа, — сказала она, наклоняясь к старушке. — Вы помните, были ли у Жан-Клода дети? Наследники?
Старушка прищурилась, пытаясь пробиться сквозь туман времени.
— Кажется, был сын, — сказала она неуверенно. — Но он уехал из деревни много лет назад. Никто не знает, где он сейчас.
— Как звали сына?
— Ох, я даже не знаю. И не знала! Дорогая… прошу меня простить. Я приняла лекарство и чувствую, что уже засыпаю.
— Да, простите, мадам Дюбуа. И спасибо вам большое.
Но старушка уже ее не слышала. Ее миловидное лицо расслабилось, отпуская напряжение, — женщина уснула на кушетке. Адель тихонько вышла и закрыла за собой дверь.
Поиски оказались сложнее, чем она думала. Следы сына Жан-Клода затерялись в прошлом. Никто в деревне не знал, что с ним стало и где он сейчас живет.

Глава 10

Солнце светило в глаза, пытаясь вытащить Адель из сна, но тщетно. Девушка так устала за эти недели поисков, что хотела только одного: уснуть и проснуться в день, когда все закончится. Жан-Поль все еще не пришел в себя. Инспекторы злились из-за висяка и не особо распространялись о ходе следствия. В деревне поговаривали, что неофициально дело уже закрыли. Здесь Люк был бы отличным помощником, но Адель о нем уже несколько дней ничего не слышала и ловила себя на мысли, что ее это расстраивает. С каждым днем его поступок казался ей все менее значительным.
— Да перестань ты светить! — рявкнула девушка и положила подушку на голову. Но звук падающего дневника заставил ее вылезти из-под одеяла и сесть в кровати. Видимо, зацепила, когда пряталась. Дневник лежал раскрытый на середине, и возле него валялся белый свеженький листочек.
«Встретиться с месье Дюраном в „Серебряной подкове“. Обсудить поставку ванили». Подпись — «М».
Адель замерла, сердце ее забилось чаще. Месье Дюран… «Серебряная подкова»… Она попыталась сосредоточиться, прокрутить в голове все, что знала о прабабушке, о ее жизни и окружении, и вдруг ее словно осенило. «Серебряная подкова» — так называлось небольшое кафе на окраине деревни, которое было очень популярно в те времена. Адель помнила, как бабушка рассказывала ей о нем, о том, как они с Мадлен ходили туда пить кофе и есть пирожные в воскресные дни. И после уже с мамой… На этом месте ее воспоминания снова обрывались.
А месье Дюран… Кажется, он был владельцем этого кафе.
«Может, он еще жив?» — подумала Адель.
Она решила немедленно отправиться в «Серебряную подкову». Даже если месье Дюран уже умер, возможно, там остались люди, которые помнили его и Мадлен. Наспех умывшись и завязав волосы в тугой хвост, девушка вихрем пронеслась мимо кухни, кинув в дверях:
— Скоро буду!
— Угу-угу, — проговорила бабушка, не поднимая головы от корзиночек и круассанов.
Адель приближалась к «Серебряной подкове». В голове крутились сотни вопросов. Что ее ждет? Кого она встретит? Удастся ли ей найти ответы?
«Серебряная подкова» оказалась небольшой, но уютной кофейней. Фасад здания был украшен коваными элементами, а над входом громоздилась вывеска с изображением серебряной подковы на фоне заката. Адель открыла дверь и вошла внутрь. В кафе было сумрачно, горели лишь несколько ламп под потолком, отбрасывая причудливые тени на стены, украшенные старинными фотографиями и картинами. В воздухе витал аромат кофе и свежей выпечки, смешанный с запахом старого дерева и табака. За одним из столиков сидел пожилой мужчина, склонившийся над чашкой с чаем. Его седые волосы были аккуратно зачесаны назад, а морщинистое лицо, словно высеченное из камня, выражало спокойствие и умиротворение. Он медленно помешивал чай ложечкой, не обращая внимания на Адель. Она подошла и остановилась, не решаясь его побеспокоить, но мужчина сам поднял голову и увидел ее. На его лице отразилось удивление.
— Здравствуйте, — сказала Адель.
— Мадлен? — спросил мужчина.
— Меня зовут Адель Дюваль, — дрожащим голосом произнесла она.
— Ах да… вы не можете быть ею. Присаживайтесь, милая.
Адель сняла плащ и села за стол. Она внимательно рассматривала мужчину, пытаясь понять, тот ли это самый месье Дюран, которого она искала.
— Меня зовут Адель Дюваль, — повторила она. — Я внучка Мадлен Дюваль.
— Давно это было… Я хорошо знал ее. А что с ней?
— Она умерла много лет назад, — ответила Адель. — Но я хотела бы узнать о ней побольше. И о том, что произошло с Анри Рено.
Мужчина отставил чашку с чаем и откинулся на спинку стула. На его лице появилось выражение грусти и сожаления.
— Ах, Анри… — вздохнул он. — Бедный Анри… Это была большая трагедия для его близких и Мадлен.
— Вы были знакомы с ним? — спросила Адель.
— Да, немного, — ответил мужчина.
— А Мадлен? — спросила Адель. — С ней вы тоже были знакомы?
— Да, — кивнул мужчина. — Она часто приходила сюда. С Анри. Как голубки, сидели вон в том углу, — он указал в противоположный угол кафе.
— А что вы знаете о том, что произошло на том конкурсе? — спросила Адель, переходя к главному. — Правда ли, что Анри был отравлен?
— Да, это правда, — ответил мужчина. — Давно это было. Кажется, дело так и закрыли.
— А что вы думаете об обвинениях в адрес Мадлен? — спросила Адель, внимательно наблюдая за его реакцией.
Мужчина поколебался, прежде чем ответить.
— Я не знаю, милая. Не хочу показаться бесчувственным, но мне нет до этого дела. Это все было очень давно. Улики были против нее…
— Какие улики? — спросила Адель.
— В ее кондитерской нашли тот же яд, которым был отравлен Анри, — ответил мужчина. — И еще… ходили слухи, что она угрожала ему.
— Слухи? — Адель нахмурилась. — А кто распространял эти слухи?
— Я не знаю, — пожал плечами мужчина. — Плохо помню. Но люди говорили разное. Одни верили в ее невиновность, другие — нет.
Он замолчал, и в кафе снова воцарилась тишина, нарушаемая лишь тиканьем старинных часов на стене. Адель чувствовала, что не получила от месье Дюрана тех ответов, которые искала, но понимала, что он говорит правду. Он действительно не знал, кто убил Анри.
— Спасибо, месье Дюран, — сказала она, вставая из-за стола. — Я ценю вашу честность.
Она уже собралась было уйти, но вдруг остановилась.
— Еще вопрос можно? — обернулась Адель.
— Я, кажется, все сказал. Или, может быть, вы хотите чай?
— Нет, спасибо. Я хотела спросить. А про какой яд вы говорили?
— Ваниль.
— Спасибо, — растерянно проговорила Адель и вышла на улицу.
«Ваниль? Да что же это такое, все как с ума посходили. А что я хотела, допрашивая людей, которые уже даже имени своего не помнят?» — Занятая своими мыслями, девушка отошла от кафе.
— Адель! — окликнул ее месье Дюран. — Подождите. Я знаю, что вы ищете правду, — сказал он, — но будьте осторожны. Прошлое — опасная вещь.
Адель посмотрела на него с благодарностью.
— Спасибо за предупреждение, — сказала она. — Я буду осторожна.
Вдыхая прохладный утренний воздух, она пошла домой. Вроде только проснулась, а уже устала.
— Кто же вы, месье Дюран? — прошептала она, глядя в окна кафе. — Что вы скрываете?
Адель, окутанная тишиной Прованса в выходной день, медленно брела по узкой улочке, вымощенной булыжником. Ее шаги отдавались глухим эхом в пустоте, словно напоминая о том, что она одна в этом мире тайн и загадок. Разговор с месье Дюраном не принес ей ни ответов, ни утешения, наоборот: еще больше запутал, заставил усомниться во всем, во что она верила. Слова старика о том, что прошлое — опасная вещь, звучали в ее голове, словно предупреждение. Но Адель уже не могла остановиться. Она слишком далеко зашла, чтобы теперь отступать. Она должна была докопаться до правды, чего бы ей это ни стоило.
Размышляя, девушка далеко не сразу заметила, что за ней кто-то следит. Но когда эта мысль полностью сформировалась в ее сознании, неприятный озноб пробежал по спине. Ощущалось только присутствие незнакомца — словно холодное дыхание на затылке, невидимый взгляд, который прожигал ее насквозь.
Адель ускорила шаг, сердце ее забилось чаще. Она оглянулась: улицы были пусты. Она попробовала себя успокоить: да что с ней может произойти утром в деревне, где она всех знает? Не помогло. Адель почти бежала, не обращая внимания на неровности дороги, на острые камни, которые впивались в подошвы туфель. Ей казалось, что запах преследователя становится все ближе, что она даже слышит его шаги и тяжелое дыхание. Ноги начали заплетаться. Она споткнулась и упала, ударившись коленом о булыжник. Боль пронзила ногу, но она не могла оставаться на месте. Знала, что, если сейчас остановится, тень настигнет ее, поглотит ее, утащит в свой мрачный мир. С трудом поднявшись, девушка продолжила бежать, превозмогая боль, не обращая внимания на кровь, которая проступала сквозь разорванные колготки. Она бежала, пока не выбралась на центральную площадь деревни.
Там Адель остановилась, опираясь о фонтан, и жадно глотала воздух, пытаясь унять дрожь в теле. Оглянулась и не увидела никого подозрительного. Картинка мгновенно словно ожила: люди проходили мимо, смеялись, разговаривали, жили своей обычной жизнью, не замечая ее страха и отчаяния. Адель попыталась успокоиться, убедить себя, что ей просто показалось, что никто за ней не следил, но не могла избавиться от ощущения, что она не одна, что за ней кто-то наблюдает.
Люк тем временем вернулся к La Belle Pomme. Он долго стоял напротив кондитерской, надеясь встретить Адель, поговорить и объяснить все, попросить прощения, но заведение было закрыто. Мужчина достал телефон и набрал номер. Ему не ответили. «Черт!» — пробормотал он, чувствуя, как охватывает паника. Он решил проверить старый дом и побежал по узким улочкам, не обращая внимания на то, как люди с удивлением на него оглядывались.
Адель, войдя в кондитерскую, заперла дверь на все замки и опустилась на стул, прижимая к себе сумку, в которой лежали дневник Мадлен и старые документы. Она была напугана и не могла понять, кто следил за ней и зачем, но знала, что это как-то связано с ее расследованием.
«Кто-то не хочет, чтобы я нашла правду. И собирается сделать так, чтобы тайна Мадлен осталась погребенной под слоем времени».
Она должна была быть очень осторожной, уже не зная, кому можно доверять, а кто может… Тут ее мысли прервал стук в дверь.
— Кто там?
— Это я, Люк, — послышался задыхающийся голос с улицы.
Сердце Адель сжалось, несколько чувств разом охватили ее душу: облегчение, раздражение и что-то еще, неуловимое, названия чему она пока не могла найти. С одной стороны, была радость, что это Люк, а не тот неизвестный, что преследовал ее на улице. С другой — злость за обман… маленькая такая злость, которую было так легко задвинуть на край души. Но именно она вставила свое слово.
— Уходите, месье Ривьер, — сказала Адель холодно. — Я сейчас немного занята.
— Адель, откройте, пожалуйста, — спокойно проговорил журналист. — Мне нужно поговорить с вами, это важно.
— Что может быть важным после того, что вы сделали? — спросила она и хлопнула себя по губам. Она и сама понимала, что это уже слишком.
— Знаю, я виноват, — сказал Люк, — но дайте мне шанс объясниться.
Адель, поколебавшись для приличия еще некоторое время, открыла дверь. Люк стоял на пороге, запыхавшийся и взволнованный. Его волосы были растрепаны, а на лице застыло выражение тревоги.
— Адель, — сказал он, входя в кондитерскую, — слава богу, вы в порядке. Я так волновался!
— Что случилось?
— Я видел, как кто-то следил за вами, — ответил Люк. — Когда вы вышли из «Серебряной подковы».
Адель побледнела. Значит, ей не показалось, за ней действительно кто-то следил.
— Кто это был? — спросила она, чувствуя, как ее снова охватывает страх.
— Я не разглядел, — ответил Люк. — Но уверен, что это был мужчина. Он спрятался в кустах, когда вы пошли в сторону площади.
— Но зачем? — Адель не понимала, кто и зачем мог за ней следить.
— Я думаю, это как-то связано с нашим расследованием, — сказал Люк. — Кто-то не хочет, чтобы мы нашли правду.
Адель кивнула. Это было вполне очевидно.
— Нам нужно быть осторожнее, — сказал Люк.
– Мне нужно быть осторожнее, — поправила его Адель. — Это вас больше не касается. Или вам все еще нужна статья?
— Адель, я просто хочу помочь. И обещаю, никакой статьи не будет!
Она посмотрела на Люка, и в ее глазах он увидел не только страх, но и благодарность. Адель была благодарна ему за то, что он пришел, что волновался за нее, что хочет защитить.
— Спасибо, Люк, — сказала она тихо.
— Не за что, Адель, — ответил он.
— Так, стоп. — Адель снова напряглась.
Люк удивленно посмотрел на девушку. Что он снова сделал не так?
— Откуда вы знали, что я была в «Серебряной подкове»?
— Кажется, мне снова пора, — Люк развернулся и взялся за дверную ручку.
— Люк?
— Если скажу, что следил за вами, я попаду в черный список семьи Дюваль?
— Зачем, Люк?
— Я волновался.
«Ой. Волновался…»
— Мир? — Она протянула ему руку.
— Мир. — Журналист сжал ее ладошку.
В это время в тени старого дома, расположенного на окраине деревни, неизвестный наблюдал за La Belle Pomme. Его глаза, холодные и бесчувственные, словно два кусочка льда, блестели в темноте.
— Играйся, играйся… но рано или поздно я до тебя доберусь, — прошептал он, и его голос был похож на шелест сухих листьев. — Доберусь и заставлю прекратить все это… заставлю тебя замолчать.
Мужчина резко повернулся и скрылся в лабиринте узких улочек, оставив после себя лишь эхо слов, которое повисло в воздухе, словно недоброе предзнаменование.
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Адель и Люк продолжили расследование вместе, но далеко не продвинулись. Кажется, они зашли в тупик. Мадам Дюваль взяла на себя основную работу в кондитерской: Адель было не до булочек с корицей.
— Ба, а ты не знаешь, где наша старая записная книжка с рецептами?
— В нижнем ящике. А зачем она тебе? Позабыла все с расследованием? — Старушка успокоилась и перестала переживать за внучку, видя, что расследование молодых людей совсем застопорилось. Это значило, что девушке больше ничто не угрожает.
— Здесь? — Адель перестала рыться в верхних шкафах и слезла со стула. — Хочу почитать про ваниль. Помню, Мадлен там описывала свойства.
Адель залезла в нижний шкаф почти целиком. Бабуля походя шлепнула ее, как маленькую.
— Ваниль была любимой специей Мадлен. А зачем тебе?
— Ба, в тебе снова проснулся детектив? Разрабатываю новый рецепт.
— Приятно слышать. Моя внучка вернулась.
— Да, надо себя как-то возвращать в жизнь. Нашла! — Девушка дернулась от радости и стукнулась головой о верхнюю полку. — Ай!
Бабушка хихикнула.
— Осторожнее, а то все умные мысли вылетят.
Адель уселась за стол и, закусив губу, начала просматривать по диагонали все, что было записано после слова «ваниль».
— Смотри, почерк у нее был просто идеальный, да? — Она ткнула пальцем в записи Мадлен. — Даже какие-то расходы здесь… и то записаны так, будто на конкурс.
— Да, помню, она меня мучила этим чистописанием. Ну не мое это, и все! — Мэри улыбнулась своим воспоминаниям.
— Пьер Лаваль, — прочитала девушка. — Поставщик миндаля. Улица Лавандовая, 12.
— Какое-то имя знакомое… — задумалась Мэри.
— Ну конечно, это же один из кондитеров. Правда, уже очень старый.
— Точно, старость…
— Перестань, ба. Твоя память, мне кажется, хранит даже цвет пуговицы при первой встрече с твоим супругом, — проговорила Адель смущенной бабуле. А про себя подумала: «Может, этот человек что-то знает о том, что произошло с Анри?»
Она решила немедленно отправиться на улицу Лавандовую и найти этого Пьера Лаваля. Ей казалось, что она наконец-то нащупала нить, которая может вывести ее из лабиринта тайн.
Кинув книжку на стол, Адель направилась к выходу.
— И куда ты снова собралась? Ты же хотела про ваниль что-то прочитать.
— Скоро буду! — бросила девушка на ходу и выбежала за дверь. — Не убирай книгу!
Улица Лавандовая оказалась тихой и уютной. Небольшие домики из серого камня, утопающие в зелени, выглядели игрушечными. Воздух был наполнен ароматом лаванды, которая росла повсюду: в садах, на клумбах, в горшках на окнах.
Адель подошла к дому № 12 и остановилась, не решаясь позвонить. Это был небольшой, но аккуратный домик с красной черепичной крышей и зелеными ставнями. На окнах висели белоснежные занавески, а на крыльце стояли горшки с геранью. Все выглядело мирно и спокойно, словно здесь не могло произойти ничего плохого, но Адель чувствовала, как внутри нее растет тревога. Она ощущала на себе чьи-то взгляды, слышала чей-то шепот, который проникал сквозь тишину вечера, словно холодный ветер. «Кажется, я уже схожу с ума», — подумала она и решительно нажала на кнопку звонка. Замерла, прислушиваясь к тишине, повисшей в воздухе. Сердце ее билось часто и громко, словно пыталось вырваться из груди. Адель не знала, чего ожидать от этой встречи, но интуиция подсказывала, что она на верном пути. За дверью послышались шаркающие шаги, и через мгновение дверь приоткрылась. В проеме показался пожилой мужчина с седыми волосами и морщинистым лицом, на котором застыло выражение недоумения.
— Да? — спросил он хриплым голосом. — Вам кого?
— Добрый вечер, — сказала Адель, стараясь говорить спокойно, хотя внутри у нее все дрожало от волнения. — Простите за поздний визит. Я ищу Пьера Лаваля. Это его дом?
Мужчина прищурился, вглядываясь в ее лицо.
— Да, это я, — ответил он. — А вы кто такая? И что вам нужно?
— Меня зовут Адель Дюваль, — представилась она. — Я внучка Мадлен Дюваль.
— Мадлен Дюваль? — прошептал он, делая шаг назад. — Что вам нужно от меня?
— Я бы хотела поговорить с вами о моей прабабушке, — сказала Адель. — И об Анри Рено.
Имя Анри словно током ударило старика. Он зашатался и оперся о косяк, чтобы не упасть.
— Анри… — прошептал он. — Зачем вы ворошите прошлое? Оставьте мертвых в покое. В последние дни все будто с ума посходили — копаются, копаются.
— Я не могу оставить их в покое, — ответила Адель. — Слишком много вопросов осталось без ответов. Слишком много теней…
— Тени… — Старик дрожащей рукой провел по лбу, словно пытаясь стереть с него капли холодного пота. — Они повсюду. Они никогда не оставят нас в покое.
— Я не боюсь их, — сказала Адель, и в голосе ее прозвучала та же решимость, которая помогла Мадлен выжить в те далекие годы. — Я найду правду.
Она посмотрела старику прямо в глаза.
— Пожалуйста, месье Лаваль, — сказала Адель. — Расскажите, что вы знаете.
Спустя десять минут Пьер Лаваль, словно сломленный старый дуб, покачивался в кресле, его глаза, потускневшие от времени, смотрели куда-то в прошлое. Адель сидела напротив, внимательно слушая его рассказ. История, которую он рассказал, была похожа на старинный гобелен, сотканный из нитей любви, зависти, предательства и мести.
— Мы с Анри были друзьями с детства, — начал он. — Вместе выросли, вместе учились, вместе мечтали открыть собственную кондитерскую. И мы сделали это. Наша кондитерская была лучшей во всей деревне, мы были счастливы. Но потом… потом в нашей жизни появилась Мадлен.
Он замолчал, словно боясь произнести ее имя.
— Она была другой, — продолжил он. — Красивой, талантливой, обаятельной… Она принесла с собой в нашу жизнь солнце и радость. Но она же принесла и беду.
Пьер Лаваль вздохнул и отвернулся к окну.
— Анри влюбился в нее, — сказал он тихо. — Безумно влюбился. Он потерял голову, видел только ее. А она… она тоже любила его.
— А что же вы? — спросила Адель, чувствуя, как ее сердце сжимается от жалости к этому старому одинокому человеку. — Вы тоже любили ее?
Пьер Лаваль повернулся к ней и посмотрел глазами, полными боли и печали.
— Да, — ответил он. — Я любил ее. Всю жизнь любил. Но она выбрала Анри, а я… я остался один.
Он замолчал, и в комнате повисла тяжелая тишина. Адель не знала, что сказать. Она понимала, что перед ней сломленный человек, которого жизнь жестоко обидела.
— А что было дальше? — спросила она наконец. — Что произошло с Анри?
— Ну, вы же знаете, что было дальше! — повысил голос месье Лаваль. — Его отравили на том самом конкурсе, где он должен был представить свой фирменный пирог с миндалем.
— И вы думаете, что это сделала Мадлен? — спросила Адель. Его крик ее не напугал.
— Все так думали, — ответил Пьер Лаваль. — Все улики были против нее. И я… я тоже поверил в это. Был ослеплен ревностью и болью. Не хотел видеть правды.
Он закрыл глаза, и по его щеке скатилась слеза.
— Но теперь… теперь я знаю, что ошибался, — сказал он, открывая глаза. — Я знаю, что Мадлен была невиновна. Ее подставили.
— Кто? — спросила Адель, чувствуя, как ее сердце начинает биться чаще. — Кто мог это сделать?
Пьер Лаваль посмотрел на нее и ответил:
— Жан-Клод.
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Имя Жан-Клода, произнесенное Пьером Лавалем, повисло в воздухе, словно густой, удушающий туман. Адель чувствовала, как ее сердце сжимается в ледяных тисках. Жан-Клод… Тот самый владелец виноградников, влюбленный в Мадлен. Тот, кто угрожал Анри. Тот, чья фигура до сих пор простиралась над деревней, словно проклятие. Адель, войдя в дом, прошла мимо кухни, где бабушка уже колдовала над очередным шедевром, и поднялась к себе в комнату. Фразы, услышанные в этом разговоре, отдавались в ее голове, переплетаясь с воспоминаниями о безуспешных поисках его сына. «Уже второй раз это имя всплывает в моем расследовании, — подумала Адель, устало опускаясь на кровать. — И если в первый раз это можно было списать на случайность, то теперь…» Она без сил рухнула на кровать и провалилась в тревожный сон.
Сад утопал в ароматах роз и лаванды. Солнце ласково согревало ее лицо, а легкий ветерок шелестел листьями деревьев, словно напевая колыбельную. Она шла по узкой тропинке, ведущей к старому каменному дому, и сердце ее билось от предвкушения встречи. Адель обратила внимание на свое необычное платье, осмотрела руки с красивым кольцом: «Хм, я не помню этого кольца…»
Он ждал ее на пороге дома. Его глаза сияли любовью и нежностью, и смотрел он на нее с таким обожанием, что перехватывало дыхание. Он протянул руки, и она с радостью утонула в его объятиях.
— Моя любовь, — прошептал он, прижимая ее к себе. — Как я рад тебя видеть!
— Я тоже скучала по тебе, — ответила она, вдыхая аромат его одеколона, который казался знакомым и родным. — Я пришла, как ты и просил. Только у меня мало времени. Так переживаю перед завтрашним конкурсом. Не представляю, как ты можешь быть таким спокойным!
— А что мне переживать? Победа будет либо за мной, либо за тобой, какая разница? Ты для меня вся жизнь, и я хочу просто быть рядом. — Анри еще раз поцеловал девушку и нежно направил ее в дом.
Сон оборвался, но тут же сменился другими картинами, сплетаясь в причудливую вязь чужой памяти.
Мадлен скрылась за калиткой, и Анри остался один. Воодушевленный, он прошел к деревянному трюмо и выдвинул ящик. Там, в ящике, плыл туман, и, сколько ни силься, невозможно было рассмотреть, что же лежит внутри.
Анри достал маленький сверток, перевязанный алой лентой, бережно погладил его и резко обернулся. Убедился, что никого нет, посмотрел в окно, чуть отодвинув занавеску, и, окончательно удостоверившись, что за ним никто не наблюдает, вышел через калитку в дальний угол двора. Там, в тени огромного дерева, под обвитой плющом дверью прятался вход в подвал.
И кто-то последовал туда за Анри…
В подвале Анри спрятал сверток в углублении стены и заставил его книгами.
Адель проснулась. Она помнила каждую деталь, каждое слово, каждое ощущение. А еще того, кто следил за Анри во сне. Но никогда ранее она не видела этого человека. Стряхнув с себя шлейф ночного приключения, она повернулась к окну и вдруг увидела свежую запись в оставленном открытым дневнике!
«Спроси у мадам Розье про серебряную брошь с сапфиром».
Адель задумалась. Что может связывать сон, в котором она видела Анри, и мадам Розье? И при чем здесь брошь с сапфиром?
Серебряная брошь… сапфир… тайник… дерево…
И тут ее словно током ударило. Адель вспомнила! В тот день, когда она встретила мадам Розье на фестивале, у старушки была красивая серебряная брошь с большим сапфиром в центре. И она говорила, что это подарок от ее правнука. А еще… упоминала, что ее правнук живет в старом доме на окраине деревни. В доме, который стоит в центре большого сада. Неужели это тот самый дом, который она видела во сне? Неужели там находится тайник, о котором говорил Анри? И неужели правнук мадам Розье — это… сын Жан-Клода?
Адель шла по узким улочкам, стараясь не привлекать к себе внимания, но ей это не удавалось, особенно последние две недели. Ощущение было, будто каждый тычет пальцем и шепчутся люди только о ней. Девушка даже начала подозревать у себя признаки шизофрении. На деле все оказалось проще: она вела расследование и не скрывала этого, а жители активно обсуждали ее успехи и откровенно посмеивались над ее наивностью. Но в то же время восхищались дерзостью — заняться делом, с которым не справились самые умные мужи их следственного комитета. Некоторые делали ставки, найдет она что-то или нет. Добрая половина ждала ее провала. В голове же у Адель в этот момент крутились мысли: «Если правнук мадам Розье действительно сын Жан-Клода, то он может быть опасен. Он может знать о том, что сделал его отец. И может попытаться мне помешать».
«Но, с другой стороны, он может и не знать ничего, — подумала Адель, успокаивая себя. — Он может быть просто невольным хранителем тайны. И даже помочь мне раскрыть ее».
Она подошла к дому мадам Розье и остановилась у ворот. Это был старый, но добротный дом, построенный из серого камня, с красной черепичной крышей и зелеными ставнями. Адель открыла калитку и заглянула в сад. Ей показалось, что она попала в другой мир, мир, где время текло медленнее, где царили тишина и покой. Через несколько секунд после того как Адель постучала, дверь отворилась и на пороге появилась мадам Розье, будто ждала гостей. Старушка была в домашнем платье, ее серебристые волосы были стянуты в тугую косу, а на лице сияла улыбка.
— Адель, дорогая, — воскликнула она. — Какая радость тебя видеть! Проходи, проходи.
Адель вошла в дом и сняла плащ. Мадам Розье провела ее в гостиную, где у камина стоял столик с чашками и чайником.
— Я как раз собиралась пить чай, — сказала мадам Розье, улыбаясь. — Присоединяйся ко мне.
Адель согласилась. Она села на диван, и мадам Розье налила ей чашку ароматного чая.
— Расскажи, что тебя привело ко мне в такой ранний час, милочка? — спросила мадам Розье, удобно устраиваясь в кресле. — Случилось что-то?
— Да, мадам Розье, — начала Адель, собираясь с духом. — Я хотела спросить про вашу брошь. Ту, что вы носили на фестивале. Серебряную брошь с сапфиром.
Мадам Розье удивленно подняла брови.
— Про мою брошь? — переспросила она. — А что с ней?
— Это подарок вашего правнука, верно? — продолжила Адель, внимательно наблюдая за реакцией старушки.
— Да, верно, — кивнула мадам Розье, улыбаясь. — Он привез ее мне из Парижа. Красивая, правда?
— Очень красивая, — согласилась Адель. — А не могли бы вы рассказать мне о вашем правнуке?
— О, он чудесный молодой человек! — воскликнула мадам Розье, ее глаза заблестели от гордости. — Талантливый художник, как и его отец. Живет в старом доме на окраине деревни. Вы его знаете? Дом стоит в саду, там еще растет огромный старый дуб… его видно из разных концов нашей деревушки.
Адель почувствовала, как ее сердце замерло. Все сходится! Сон, записка, дом, дуб… Неужели она наконец-то нашла сына Жан-Клода?
— Да, кажется, я знаю этот дом, — ответила Адель, стараясь говорить спокойно, хотя внутри все ликовало от предвкушения. — А не могли бы вы сказать, как зовут вашего правнука?
— Его зовут Жюльен, — ответила мадам Розье. — Жюльен Монро. — Старушка улыбнулась и откусила кусочек от конфетки.
— Монро? Не слышала такую фамилию, — проговорила Адель.
— Ну, милочка, вы же не можете знать каждого. Вы еще слишком юны для этого. — Она продолжала улыбаться. — Вот мне по возрасту положено знать все.
— Да, вы правы. А как звали отца Жюльена?
— Филипп Монро, Адель. Да что случилось?
— Да так, просто интересно…
— Ну, меня вам не провести. Я уже наслышана о ваших происках по всей деревне. Вы, случайно, не забыли, что мне больше двухсот лет? — рассмеялась старушка.
— Увы, так и есть. Я прошу меня простить, мадам Розье, не хотела вас обидеть своим поведением.
— Вам всего лишь нужно было спросить откровенно.
«Но как мне откровенно сказать, что я подозреваю одного из ваших родственников в убийстве?»
— Вы правы. Еще раз извините. Могли бы вы познакомить меня со своим правнуком?
— Не уверена, что это возможно, дорогая. Он ведь творческая личность…
— Ну, если уж мы откровенны, то вся деревня сомневается в его существовании…
Старушка надулась и театрально отвернулась.
— Простите, мадам Розье, я снова сказала лишнее.
— Что вы, милочка, я благодарна. Хоть один осмелился сказать мне прямо в глаза о моем безумии, или как еще говорят?
— Я не это хотела сказать! Просто его никто никогда не видел…
— Но он существует. И вот как раз вчера вернулся из Парижа, где гостил у своего отца. Записывайте адрес, я сообщу ему о вашем визите!
Адель записала адрес и, попрощавшись, вышла на улицу, раздираемая противоречивыми чувствами.
Встреча с Жюльеном была назначена на следующий день в старом доме на окраине деревни. Адель решила пойти одна, не сказав ни бабушке, ни Люку о своих планах. Адель шла по знакомой тропинке, ведущей к дому, словно перенеслась в сон и теперь уже совсем иначе ощущала пространство. Она словно… словно стала Мадлен, прекрасной и юной, в атласном платье со множеством ленточек и с красивой тростью.
Хм, но откуда у Мадлен трость? Реальность путалась с видениями, но Адель от нее отмахивалась. Все стало неважным, самым главным казалось не упустить состояние полета.
Дом приближался, она снова была Мадлен. Во всем теле чувствовалось предвкушение встречи с любимым мужчиной. Мадлен перебирала в голове слова, которые хочет ему сказать, — она приняла решение и хотела, чтобы он узнал об этом первым. Вот она, дверь, в которую девушка уже так много раз входила, за ней будут любовь и тишина. Как же она устала от этих голосов в голове! Только с Анри они галантно уходили и оставляли место чувствам. Она коснулась двери и потянула ручку на себя. Дверь отворилась, на пороге, будто ожидая ее, стоял… Жюльен?
— Вы, должно быть, Адель Дюваль? — произнес молодой мужчина с прекрасными зелеными глазами и белыми очаровательными кудрями. На вид ему было столько же лет, сколько и Адель.
— Месье Жюльен Монро? Благодарю, что согласились встретиться со мной.
— У меня не было выбора: от бабули просто так не убежишь. Но простите за бестактность, проходите.
Адель изумилась его манерам, сочетанию дерзкого невоспитанного пацана с галантным молодым человеком из высшего общества.
— Благодарю, я вас надолго не задержу.
Они пошли по знакомой тропинке — ее Адель видела во сне. Кажется, в этот момент она снова смотрела глазами Мадлен и чувствовала ее волнение перед разговором с Анри. «О чем она хотела поговорить?» — подумала Адель и вернулась в сегодняшний день. Дуб… тот самый!
— Какое дерево! Это восторг, месье Монро.
— Можно просто Жюльен. Мне чужды эти слащавые манеры, хочется по-простому.
— Тогда уж и вы смело называйте меня Адель.
— Вот так-то лучше, Адель. Дерево? Да, стоит здесь уже больше двухсот лет, как говорит бабуля. Так о чем вы хотели поговорить?
Адель задумалась: ей хотелось обыскать дуб, и она понятия не имела, о чем хотела поговорить. Думала, придет и как-то будет импровизировать.
— Я… не знаю, с чего начать. Вы, говорят, художник?
— Да, пошел по стопам своего отца, Филиппа.
— А дед? Он тоже был художником?
— Нет, кажется, отец был изгнан из семьи, когда отказался продолжать семейное дело.
— Как интересно! А что за бизнес?
— Виноградники! Я люблю вино, что же здесь скрывать, но предпочитаю его в бутылках и моих бокалах. Как оно попадает в бутылки, меня мало интересует.
Виноградники! Жан-Клод. Ладони вспотели.
— А я внучка Мадлен Дюваль. Кажется, они были знакомы.
Во взгляде Жюльена ничего не поменялось.
— Да? Ничего не слышал. Честно говоря, я мало общался со своим дедом и уж тем более не знаю о его знакомствах.
Адель поверила и продолжала осматривать дуб.
— Вам так сильно приглянулось это дерево?
— Сегодня видела сон, — решила она частично сказать правду. — Там был точно такой же дуб.
— Это неудивительно, во снах всегда есть дерево. А когда есть тайна, всегда будет большое дерево. И в нем обязательно будут какие-то тайные знания… или нет, тайник! — начал фантазировать Жюльен, сам не подозревая, насколько он близок к правде.
— А у вашего дуба есть тайник?
Жюльен засмеялся.
— Вы такая милая! У моего дуба есть только плющ, не более того. Мне этот дом достался от отца, он его приобрел по дешевке с молотка. Здесь проживал кондитер. Ой, вы же тоже кондитер? Так сказала бабушка.
— Да, — Адель улыбнулась и протянула ему визитку. — Заходите, у нас очень вкусная выпечка.
— Всенепременно, мадемуазель, — молодой человек обаятельно ей улыбнулся.
— Спасибо, что уделили мне время, Жюльен. Буду рада видеть вас у себя в кондитерской. Не буду вас больше задерживать, мне пора.
— Был рад помочь, правда, я так и не понял, что вы хотели. Но обязательно загляну к вам перед отъездом в Париж.
— О, вы снова уезжаете?
— Не люблю здесь бывать, поэтому уже завтра вечером планирую оказаться дома.
— Уже завтра? — Адель с трудом сдержалась, чтобы не запрыгать от радости. В голове она уже рисовала план взлома калитки. — Тогда утром жду на чай!
Они попрощались, и девушка ушла, по пути вдруг снова ощутив присутствие Мадлен. Мадлен, которая мысленно ругала себя за то, что не смогла сказать все, что хотела. Анри был на взводе, и они даже немного поругались.
На следующее утро, до встречи с Жюльеном, Адель отправилась к «Серебряной подкове». Она решила еще раз поговорить с месье Дюраном, надеясь, что он сможет рассказать ей больше о Жан-Клоде и его семье.
Кафе было почти пустым. За одним из столиков сидела мадам Бланшар, владелица сырной лавки, и пила кофе. Адель подошла и поздоровалась.
— Мадам Бланшар, — сказала она, — вы давно знаете месье Дюрана?
— О да, дорогая, — ответила мадам Бланшар с улыбкой. — Мы с ним соседи уже много лет.
— А не могли бы вы рассказать мне о нем? — спросила Адель, чувствуя, что мадам Бланшар — единственный человек в деревне, которому она может доверять. — Он кажется очень замкнутым.
— Он всегда был таким, — ответила мадам Бланшар. — Особенно после смерти жены… Это случилось много лет назад. Ее звали Элизабет. Красивая была женщина, добрая… А вот с сыном у него отношения не сложились. Тот уехал из деревни и больше не вернулся. Говорят, они поссорились, когда сын узнал, что он отцу не родной.
Адель задумалась. Сын не родной?
— А вы помните, как звали его сына? — спросила она, чувствуя, как снова начинает волноваться.
— Кажется, Филипп, — ответила мадам Бланшар. — Филипп Дюран.
— Филипп… — повторила Адель, пытаясь уложить этот новый кусочек пазла в общую картину. Филипп Дюран… сын владельца «Серебряной подковы». Какое отношение он имеет к Жан-Клоду? — А вы знали Жан-Клода? — осторожно спросила она, наблюдая за реакцией мадам Бланшар. — О да, конечно! — ответила мадам. — Он был очень известным человеком в нашей деревне. Богатый, влиятельный… У него были большие виноградники, он делал прекрасное вино. И был очень красив, настоящий мужчина! — Мадам Бланшар мечтательно закатила глаза. Адель поблагодарила посетительницу за беседу и отправилась домой. Она должна была все обдумать, сопоставить факты, найти связь между всеми этими именами, датами, событиями…

Глава 13

Адель, проснувшись от навязчивого сна, ощутила, как по коже пробежал холодок. В голове плыл туман, а сердце почему-то билось чаще, чем обычно. Она села на кровати и, протерев глаза, оглядела комнату. Ничего не изменилось, все тот же уютный беспорядок, который она всегда старалась поддерживать. «Интересно, о чем хотела сказать Мадлен? Почему она не сказала все прямо?» — мысли, словно стайка испуганных птиц, метались в ее голове.
Адель взяла дневник и перечитала запись еще раз. «Спроси у мадам Розье про серебряную брошь с сапфиром». Слова, написанные аккуратным почерком Мадлен, были словно вызов, брошенный сквозь время. Но что они означали? Какую тайну хранила эта брошь?
В дверь постучали. Адель вздрогнула и спрятала дневник под подушку.
— Адель, ты уже проснулась? — послышался голос бабушки.
— Да, ба, сейчас спущусь! — крикнула девушка в ответ, быстро накидывая халат. Сердце продолжало бешено колотиться. Ей казалось, что стены дома, словно немые свидетели, хранят в себе тайны, о которых она пока не догадывалась. Адель спустилась. Бабушка Мэри уже хлопотала на кухне, наполняя дом ароматом свежеиспеченного хлеба и корицы.
— Доброе утро, соня, — улыбнулась она, увидев внучку. — Как спалось?
— Нормально, — ответила Адель, стараясь не выдать своего волнения. — А ты чего так рано встала?
— У меня заказ на свадебный торт, надо успеть до вечера, — ответила мадам Мэри, ловко раскатывая тесто. — И все-таки ты какая-то бледная. Что-то случилось?
— Да нет, все в порядке, — уклонилась от ответа Адель. — Просто сон странный приснился. Она села за стол и сделала вид, что с интересом изучает утреннюю газету. На самом деле мысли ее были далеко — в старом доме, в саду, под сенью могучего дуба, где, возможно, скрывалась разгадка тайны, преследовавшей ее семью уже много лет. Адель решила не рассказывать бабушке о своей встрече с Жюльеном: она понимала, что мадам Мэри будет против. Бабушка всегда старалась оградить ее от всего, что было связано с прошлым, с делом Мадлен. «Она боится, что я пойду по стопам прабабушки, — думала Адель, — что и меня поглотят эти тени, которые преследовали Мадлен». Но Адель уже не могла остановиться. Она чувствовала, что должна узнать правду, чего бы ей это ни стоило. Она должна была очистить имя Мадлен, доказать, что та не была убийцей. И понять, кто стоял за всеми этими трагедиями, кто отравил Анри, кто пытался уничтожить Мадлен и кто теперь преследовал ее.
После завтрака Адель присоединилась к бабушке на кухне. Ей тоже нужно было закончить несколько заказов, но мысли ее витали далеко. Она представляла себе старый дом, сад, дуб… И серебряную брошь с сапфиром. Что скрывалось за этой брошью? Какую тайну хранил Жюльен? Адель попыталась сосредоточиться на работе, но тщетно. Она чувствовала, что не сможет жить спокойно, пока не узнает правду.
— Да чтоб тебя! — взвизгнула Адель, порезав палец.
— Ты там осторожнее, детка. Влюбилась, не иначе. — Бабушка подала ей салфетку и бочком оттолкнула внучку к раковине. — Не хочешь пойти проветриться? Я закончу, но с тебя должок!
— Ба, что бы я без тебя делала!
— Глупости, конечно же, — засмеялась бабушка.
Но тут, прервав женщин, в дверь кондитерской без стука вошел Люк. Адель, увидев его, почувствовала, как сердце ее сжалось. Она не знала, как к нему относиться. С одной стороны, он обманул, копаясь в прошлом без ее ведома. С другой — хотел помочь, и его находки оказались очень важными. А еще… А еще она не могла отрицать, что он ей нравится.
— Вот как раз и провожатый нарисовался. Зачастил он к нам…
— Ба! — цыкнула Адель бабуле и мимикой попросила помалкивать. Та в ответ только закатила глаза.
— Привет, Адель, — сказал Люк, улыбаясь. — Можно войти?
— Конечно, — ответила она, стараясь говорить спокойным тоном.
Люк сел за столик у окна.
— Как вы? — спросил он.
— Нормально, — ответила Адель, пожимая плечами. — А вы?
— Пора бы уже на ты вам перейти, друзья, — фыркнула бабушка.
— Я не против, — подхватил Люк.
— Я тоже, — согласилась Адель.
— Слушай, Адель… — Он проникновенно посмотрел на девушку. — Я хотел извиниться за то, что накопал информацию о твоей прабабушке без твоего ведома. Я знаю, что поступил неправильно, но действительно хотел помочь. И мне кажется, что эти документы могут нам пригодиться.
Адель молчала. Она не знала, что сказать.
— Простишь меня? — спросил Люк.
— Не знаю, — ответила она.
Люк встал и подошел к ней.
— Адель, — сказал он, беря девушку за руку. — Я не хочу тебя потерять. Ты мне очень дорога.
«Господи, я сказал это вслух?» — подумал он.
«Господи, он это сказал или мне послышалось?» — подумала она.
Адель посмотрела на него, и в ее глазах блеснули слезы.
— Я тоже, — прошептала она.
Они обнялись. В этом объятии были и нежность, и страсть, и горечь прошлого, и надежда на будущее.
— У меня есть для тебя новость, — сказал Люк, когда они отстранились друг от друга.
— Какая? — спросила Адель.
— Мне удалось найти сына Жан-Клода, — ответил Люк. — Он живет в Авиньоне. Я уже связался с ним, и он согласился встретиться с нами.
Адель замерла. Неужели она наконец-то сможет узнать правду о том, что произошло с ее прабабушкой?
— Филипп Монро?
— Нет, Филипп Дюран. А кто такой Филипп Монро?
— Я тебе тоже должна кое-что рассказать… — Адель поведала Люку о своем личном расследовании.
— Да уж… попахивает интригой и какой-то… грязью.
— Ничего это не грязь, Люк, — вставила мадам Дюваль. — Наоборот, благородное дело, взять не своего ребенка в семью.
— Да, вы правы, мадам Мэри.
Встреча с сыном Жан-Клода была назначена на следующий день в небольшом кафе в Авиньоне. Адель и Люк приехали туда заранее, чтобы обсудить план действий.
— Ты думаешь, он расскажет нам правду? — спросила Адель.
— Не знаю, — ответил Люк, — но мы должны попытаться. Вдруг он знает что-то, что поможет нам раскрыть эту тайну.
Они заказали кофе и стали ждать. Время тянулось медленно. Адель нервничала, она не знала, чего ожидать от этой встречи. Наконец в кафе вошел мужчина. Он был высоким и худощавым, с седыми волосами и пронзительными голубыми глазами. На лице его застыло выражение холодного безразличия.
— Месье Дюран? — спросил Люк, вставая.
— Да, — ответил мужчина. — А вы, наверное, Люк Ривьер?
— Да, — кивнул Люк. — А это Адель Дюваль, внучка Мадлен Дюваль.
Мужчина окинул Адель холодным взглядом.
— Чем обязан? — спросил он.
— Мы хотели бы поговорить с вами о вашем отце и о Мадлен Дюваль, — сказал Люк.
— Мне нечего вам сказать, — отрезал мужчина. — Я не знаю ничего о своем отце и не хочу иметь ничего общего с этой историей. На самом деле до сих пор не понимаю, зачем я сюда согласился прийти, это была ошибка. — Он повернулся и хотел уйти, но Адель остановила его.
— Подождите, пожалуйста, — сказала она. — Я знаю, что ваш отец был несправедлив к вам и вашей матери, но я не виновата в его ошибках. Я просто хочу закрыть для себя эту историю.
— Так почему бы не закрыть ее прямо сейчас?
— Потому что мне нужна ваша помощь!
— Как мне помочь? Я считал своим отцом… всю жизнь считал… не того человека.
— Такое случается, месье Дюран, — сухо проговорил Люк. — Я сталкивался с такими историями часто.
— Наслышан я о ваших историях. И, уж поверьте, они не лестны для меня.
— Дело не в том, нравятся они вам или нет, а в том, что нет ничего такого в усыновлении ребенка. Вы уже давно не мальчик. — Люк поежился. Он сам был чуть старше сына человека, стоящего напротив.
— Да вы не понимаете!
Мужчина посмотрел на Адель. На его лице промелькнуло что-то похожее на боль.
— Правда? — переспросил Люк.
— А вы знаете, что правда может быть очень болезненной?
— Да, — ответила Адель, — но я готова ее услышать.
Сын Жан-Клода, Филипп Дюран, тяжело вздохнул. Его глаза, пронзительно-голубые, как ледяная глазурь на новогоднем торте, на мгновение затуманились, словно отражая бушующую внутри бурю эмоций. Он устало провел рукой по седым волосам, подчеркивая глубокие морщины на лбу, каждая из которых хранила в себе память о прожитых годах, о боли, о разочаровании, о ненависти.
— Хорошо, — сказал он, голос его звучал хрипло, словно скрип старой двери, которую давно не открывали. — Я расскажу вам все, что знаю, но не обещаю, что вам понравится то, что вы услышите.
Он жестом пригласил их сесть за столик и, подозвав официанта, заказал бутылку красного вина. Адель и Люк обменялись взглядами. Они чувствовали, что сейчас услышат нечто важное.
— Мой отец, Жан-Клод, — начал Филипп, сделав большой глоток вина, словно пытаясь заглушить поднимающуюся из глубины души горечь, — настоящий, биологический отец, — еще один глоток вина, — был человеком властным, жестоким, привыкшим получать все, что хочет. Он был влюблен в вашу прабабушку, Мадлен, но она не отвечала ему взаимностью. Она любила Анри. И это свело моего отца с ума.
Филипп остановился, снова пригубив вина, его глаза заблестели недобрым огнем.
— Жан-Клод был способен на все, — продолжил он. — Он не мог смириться с тем, что Мадлен предпочла ему другого, и решил уничтожить Анри.
Адель слушала его рассказ, затаив дыхание. Все кусочки мозаики начинали складываться в единую картину, мрачную и пугающую.
— Он отравил Анри, — сказал Филипп, и в его голосе не было ни капли сожаления. — Подсыпал яд в его пирог с миндалем, а потом подставил Мадлен, чтобы она взяла вину на себя.
— Но как ему это удалось? — спросила Адель.
— Он был очень хитер и расчетлив, — ответил Филипп. — Заранее спланировал все до мелочей. Он знал, что Анри будет представлять свой пирог на конкурсе и что Мадлен окажется там же. А еще что полиция поверит в ее вину. Ну и давайте не забывать о том, что он был влиятельным… ой, да к чему здесь эти пляски. Просто подкупил кого надо, и улики стали убедительными.
Филипп снова замолчал, глядя куда-то в сторону. Казалось, он вспоминает что-то тяжелое и болезненное.
— Он угрожал Анри, — продолжил он. — Требовал, чтобы тот отказался от Мадлен. Но Анри не согласился: он любил вашу прабабушку и не хотел ее потерять.
— А вы? — спросил Люк.
Филипп посмотрел на него и горько усмехнулся.
— Я был еще ребенком, — ответил он. — Все это я узнал от своей покойной матери, и когда это все случилось, моя мама не смогла это пережить… Что я мог сделать? После смерти моей мамы он избавился от меня, как от какой-то шавки.
Адель слушала его рассказ, и в душе ее росло сострадание к этому человеку. Он стал жертвой собственного отца, жертвой его жестокости и безумия.
— А что было дальше? — спросила она. — Что случилось с вашим отцом?
— Он умер через несколько лет после смерти Анри, — ответил Филипп. — Несчастный случай: упал с лошади и разбился.
Адель задумалась. Несчастный случай или все-таки месть? Может быть, кто-то решил отомстить Жан-Клоду за Анри?
— Вы думаете, его смерть была не случайной? — спросил Люк.
— Я не знаю, — ответил Филипп, пожимая плечами, — но я не удивлюсь, если это так. У моего отца было много врагов.
Он снова замолчал, глядя на пустую бутылку из-под вина. Казалось, он устал от своих воспоминаний, от боли, которая не отпускала его все эти годы.
— Филипп, — сказала Адель, — я вам сочувствую и хочу помочь. Я хочу найти человека, который отравил Жан-Поля Лару. Думаю, что это как-то связано с историей моей прабабушки и что вы можете мне в этом помочь.
Филипп посмотрел на нее с удивлением.
— Я? — переспросил он. — А чем я могу вам помочь?
— Вы знаете ту деревню лучше, чем кто-либо, — сказала Адель. — Вы знаете ее жителей, ее секреты. И вы знаете историю… тех лет. Может, вы что-то помните, что нам поможет.
Филипп задумался. Он молчал долго, глядя куда-то в сторону. Адель и Люк терпеливо ждали ответа.
— Хорошо, — сказал он наконец. — Я попробую вам помочь, но не обещаю, что у меня что-то получится.

Глава 14

Адель вернулась в La Belle Pomme поздно вечером, уставшая и расстроенная. Встреча с Филиппом забрала у нее все силы, и, кажется, там было что-то еще, будто он что-то недоговаривал. Бабушка Мэри ждала ее на кухне. Она приготовила ужин и налила Адель чашку чая.
— Ну, как все прошло? — спросила она.
Адель рассказала ей о встрече с Филиппом, о Жан-Клоде и обещании помочь. Мадам Мэри слушала ее внимательно, не перебивая. Когда Адель закончила свой рассказ, она сказала:
— Я рада, что ты встретилась с ним. Может, он действительно сможет нам помочь.
— Я тоже на это надеюсь, — ответила Адель. А про себя подумала, что это маловероятно.
Она взяла чашку чая и сделала глоток. Чай был горячим и ароматным, он согревал ее изнутри, давал силы.
— А что с Жан-Полем? — спросила она.
— Он все еще в больнице, — ответила мадам Мэри. — Врачи говорят, состояние стабильное, но он все еще не пришел в себя.
Адель вздохнула. Она волновалась за Жан-Поля. Он был хорошим человеком, и она не хотела, чтобы с ним что-то случилось.
— Бабушка, — сказала она, — я думаю, что знаю, кто отравил Жан-Поля.
— Кто? — спросила мадам Мэри, резко поворачиваясь к ней.
— Филипп, — ответила Адель. — Я думаю, что он отомстил за своего отца.
Мадам Мэри побледнела.
— Но почему? — спросила она. — Зачем ему это? Он же, судя по твоим словам, бросил его. Я бы на его месте не мстила за отца, а убила бы такого-то родителя своими руками.
— Ба!
— Ну а что?
— Я не знаю, — ответила Адель. — Но должна узнать.
— Так, ладно, с этим все ясно. С Люком-то что? — Бабушка смотрела загадочно, почти не моргая.
— А что с Люком? — Адель искренне не понимала вопроса.
— Ты не прикидывайся вареньем из одуванчиков, — рассмеялась старушка. — Можно подумать, я не вижу, как вы друг на друга смотрите.
— Ничего подобного! — Адель покраснела. — Я не знаю…
— Я знаю. И вот тут тоже все знают. — Она, как всегда, указала на сердце. — Да-да, оно не подводит.
— Ты сменила мнение о Люке? — подняла бровь Адель.
— А тебе важно, чтобы я его сменила?
Адель не знала, что ответить. Бабушка заменила ей мать, и характер у мадам Мэри был тот еще, никто не решался идти ей наперекор.
— Ты не должна оглядываться ни на кого, милая, — будто прочитав мысли, проговорила мадам Мэри.
— Мне сейчас не до этого, ба! — Адель взяла себя в руки, и момент нежности был потерян. — Вот разберемся со всем этим кошмаром и тогда уже поговорим.
— Так точно, босс, — отрапортовала мадам Дюваль и подвинула блюдце с эклерами.
— Нет, спасибо, а то у меня уже и так бока в джинсы не помещаются.
— С каких это пор ты начала за своими боками приглядывать? — Бабушка улыбнулась. — Я не говорю про Люка, не смотри на меня так!
— Ба! — Адель пододвинула к себе эклеры и откусила сразу половину. И после проговорила с набитым ртом: — Вот, довольна?
Девушка бежала не оглядываясь, сбивая ноги в кровь и не обращая внимания на сломанный каблук новых туфелек. Сквозь слезы на глазах она все пыталась различить дорогу, двигаясь только по памяти. Этого не может быть. Как она могла допустить, чтобы это произошло?!
— Анри! — кричала Мадлен. — Любимый… Не уходи!
Шаги за спиной приближались, и она сдалась. Ей было уже все равно: поймает, достанет, убьет… что ему надо, она не знала. Девушка упала на колени и подняла голову к небу.
— Забери меня с собой, пожалуйста.
Шаги остановились, и Мадлен почувствовала холодное лезвие у себя на шее.
Три тридцать утра.
Насмерть перепуганная Адель села в кровати, закутавшись по самые уши в одеяло. Дневник от лунного света приобрел кровавый оттенок. Волосы на руках и на голове стояли дыбом. Она лично была в этом сне, о чем говорило пересохшее горло. Адель интуитивно схватилась за шею и только тут заметила на руках капли крови.
— Что это такое? — проговорила она в темноту.
В ответ открылось окно, сквозняк пробежался по комнате и раскрыл дневник где-то в самом начале.
Адель испуганно огляделась по сторонам. Если бы не холод, она бы точно не вылезла из-под одеяла, чтобы закрыть окно. Кое-как подкравшись к занавескам, она быстро захлопнула ставни и так же поспешно вернулась в кровать под одеяло.
— Вот ты дуреха, как маленькая, — проговорила она себе. — Одеяло могло быть защитой только в детстве.
Взгляд ее упал на раскрытую страницу.
Там, среди ровных и аккуратных буковок, написанных прабабушкиным почерком, Адель четко различила абзац: «Люди любят менять маски. У них дома есть для этого целый шкаф. И каждый раз, собираясь куда-то выйти, они подходят к этому шкафу и выбирают образ, мысли, состояния. Никому не доверяй!» Последнее предложение было написано иначе. Нервными линиями, с более жестким нажимом. Девушка не поняла, к чему это все. Закрыла дневник и попробовала уснуть.
Утром Адель была совершенно разбитая. Выпекать и творить жизнь у нее не было ни желания, ни сил. Она решила, что можно съездить в дом Жюльена на окраине деревни. Он несколько дней как уехал, калитка была не заперта. Желание добраться до тайника из сна усилилось новыми вводными. Может, получится найти какие-нибудь улики, которые могли бы подтвердить ее подозрения.
— Адель, милая…
— Ба, я тороплюсь.
— Подожди. — Тон у мадам Мэри был такой, что Адель сразу поняла: возражений старушка не потерпит. Она смирилась и присела рядом с бабушкой за столик.
— Позавтракать нужно.
— Бабуль, я очень тороплюсь.
— Что может быть важнее плотного и полезного завтрака утром?
— Дела? — ответила она вопросом на вопрос.
— Ты себя довела. Ты когда смотрела в зеркало последний раз? — серьезно спросила внучку мадам Мэри.
— Ба, ну… — Адель и в самом деле этого не помнила.
Бабушка достала маленькое зеркальце.
— Посмотри.
— Ну что за шутки, я правда тороплюсь.
— А я сказала, сядь и съешь кашу!
— Ты чего кричишь? — удивилась девушка.
— Ты загонишь себя в могилу или тоже начнешь видеть призраков. Да что угодно может быть!
— Бабуль, ты меня пугаешь. Я большая девочка и ем, когда считаю нужным. Что происходит?
Мадам Мэри замялась.
— Я сегодня видела плохой сон. Может, осталась бы ты сегодня дома, а?
Адель вспомнила свой сон и открыла было рот, чтобы рассказать о нем бабушке, но в последний момент передумала. Зачем ее расстраивать и пугать? Судя по виду, она и так напугана.
— Это просто сон. Давай так: я это сейчас съем, а потом ненадолго отойду и быстренько вернусь. И остаток дня мы проведем взаперти дома, выпекая торт! — Адель начала есть кашу.
Бабушка кивнула. Адель доела и все же вышла на улицу, торопливо направившись к старому дому. Всю дорогу ее не покидало чувство, что за ней кто-то следит. Адель успокаивала себя тем, что это из-за бабушки и ее плохого сна, хотя сон самой Адель тоже был не из приятных.
Дом, калитка… по рукам Адель побежали мурашки. Было ощущение, что это не Мадлен жила в то время, а Адель. Дрожащими пальцами она тронула калитку. Та сразу же поддалась, и девушка, в последний раз оглянувшись, вошла внутрь. Ее маршрут быть четким, без изгибов и сомнений: она шла к дубу. Дуб ее ждал. Но в какой-то момент ноги сами понесли к дому — на мгновение вернулась Мадлен. Уверенной походкой девушка пошла к дому, минуя дуб. Она поднялась к двери и нежно провела рукой по деревянной поверхности. В голове была боль от утраты любимого. Из глаз Адель потекли слезы.
— Любимый… — прошептала Мадлен.
— Что вы здесь делаете, Адель? — послышался мужской голос. — Вы плачете?
Адель обернулась, глаза ее все еще были мокры от слез. Перед ней стоял Филипп.
— Вы кто такой? — проговорила Мадлен. — Что вы здесь делаете?
— Адель, с вами все хорошо? — недоуменно проговорил хозяин дома.
— Меня зовут Мадлен.
Мужчина мгновенно отодвинулся от девушки, не зная, что может произойти в любую минуту.
Но тут Мадлен исчезла, и девушка почти пришла в себя.
— Филипп? Я… я… — Адель вытерла слезы и посмотрела на свою руку. — Вы приехали?
— Приехал вчера. Смотрю, кто-то тихо пробирается на территорию. Я еще раньше думал, что надо бы повесить замок, но как-то не было необходимости… до этого момента… — Судя по лицу, он все еще был под впечатлением от произошедшего с Адель, хотя и старался не подавать виду.
— Простите, Филипп. Я действительно не знаю, что на это ответить. Просто хотела зайти. Это же был дом Анри?
— Верно. Вы далеко продвинулись. Это своего рода насмешка моего настоящего отца. Оставить мне этот дом в завещании и обязать им воспользоваться.
— А разве можно обязать?
— Вам напомнить про моего отца? Так что вы хотели здесь найти? Не это ли? — Он достал из кармана пиджака ключ. — Ключ от тайника?
Адель смутилась.
— Я не нашел его. Может, вы подскажете?
Терять было нечего.
— Да, я видела его во сне.
— Тоже магия? Как и у прабабки? — Что-то злое при этих словах отразилось на его лице.
Адель взяла ключ и, обогнув хозяина дома, спустилась с крыльца.
— Вы куда?
— Вы же хотели узнать, где тайник? Пройдемте.
По мере приближения к старому дубу девушка видела, как усиливается удивление Филиппа.
— Дуб? Как в кино, в дереве будет дверь?
— Не совсем так. — Адель отодвинула папоротник. На них, усмехаясь, смотрела дверь с облезлой краской. Адель открыла подвал. Ключ лишь на секунду застопорился, а дальше провернулся как по маслу, будто и не было этих десятков лет.
— Все всегда находится под носом, — пробурчал мужчина и жестом показал, что она может пройти первой. — Дамы вперед.
— Да вы джентльмен, — усмехнулась Адель и взвизгнула. Потому что находящиеся там мыши явно не ожидали гостей, одна из них от страха побежала прямо на девушку и ударилась о ее ноги.
— Девушки, — Филипп улыбнулся и пошел первым.
Дышать в спертом воздухе подвала было тяжело. Адель то и дело спотыкалась о разбросанные там вещи. Кто-то натаскал сюда уйму никому не нужного, древнего хлама: сундуки, ящики, мебель. Адель, не выбирая, подошла к одной из коробок и открыла ее. Внутри лежали письма, фотографии, документы. Она начала их перебирать и почти сразу среди писем нашла письмо от Жан-Клода к Анри. В нем Жан-Клод угрожал Анри, требовал, чтобы тот отказался от Мадлен. Адель прочитала письмо и почувствовала, как гнев и ненависть растут в ее душе. Она продолжила перебирать вещи и вдруг нашла маленькую жестяную коробочку. Открыв, девушка увидела небольшую бутылочку с ярлыком, на котором было написано «Ваниль». Адель взяла ее в руки и почувствовала, как замерло сердце. Она знала, что этот яд был использован для отравления Анри.
Филипп бродил по подвалу и, кажется, искал что-то свое. Адель закончила с сундуками, положила бутылочку, которая когда-то содержала яд, в карман плаща и направилась в сторону тайника. Но дойти до него не успела — ее дернул за руку Филипп. Адель обернулась.
Он стоял рядом, и в руках его был нож.
— Теперь твоя очередь умереть, ведьма! — прошипел он.
Лезвие блеснуло в тусклом свете подвала, отражая пляшущие тени от фонарика, который выпал из рук девушки. Филипп с искаженным ненавистью лицом сделал шаг к Адель, сжимая нож в руке, словно хищник, готовый к смертельному прыжку. Девушка замерла, чувствуя, как леденящий ужас сковывает ее тело, парализует волю. Стены подвала, пропахшие сыростью и забвением, словно сжимались вокруг нее, лишая возможности дышать.
— Это все ты и твои гены. Ваша семья разрушила мою жизнь. Твоя бабка убила мою мать! — Голос у Филиппа был замогильный, хриплый и зловещий, эхом разносящийся по подвалу. — А мертвые, как известно, секретов не хранят.
Адель отшатнулась, инстинктивно пытаясь защититься, но наткнулась спиной на холодную каменную стену. Ее сердце бешено колотилось в груди, словно пытаясь вырваться из этой ловушки. «Неужели это конец? — мелькнула в ее голове мысль. — Неужели я умру здесь, в этом мрачном подвале?»
Но сдаваться без боя она не собиралась.
— Зачем, Филипп? — спросила она, стараясь говорить спокойно, хотя голос ее дрожал. — Зачем вы это делаете?
Филипп злобно усмехнулся. Его лицо, искаженное гримасой ненависти, казалось чужим, незнакомым.
— А ты так и не поняла зачем? Если бы не ваша шизофреническая семейка, я бы не потерял маму и у отца не снесло бы крышу! Теперь я хочу, чтобы и ты потеряла все, как я! Считай, что это карма и я — ее орудие, карающий меч, обрушивающийся на головы тех, кто осмелился причинить боль моей семье.
Он сделал еще шаг к ней, и Адель почувствовала, как острие ножа упирается ей в горло.
— Мой отец, — продолжил Филипп, — был человеком чести, но он любил твою прабабку, Мадлен. Любил по-настоящему, всем сердцем. Не хочу даже думать, что чувствовала моя мама. И что сделала твоя ведьма? А она его предала. Она выбрала слабака Анри, который не был ее достоин. Получается, была погублена целая семья, ты понимаешь, или в твоей пустой голове это все игрушки? Возомнила себя сыщиком и ворошишь все это весь последний месяц! Зачем тебе это было нужно? — Филипп наклонился, и Адель почувствовала его гнилостное дыхание у себя на лице.
— Он отравил Анри, — прошептал он. — Да, он это сделал. Он отомстил за разбитое сердце, за унижение, за предательство. Но не ожидал, что чокнутая после этого так и останется верна покойнику!
— Но я тут при чем? — Ей нужно было потянуть время и что-то срочно придумать. — Я же ничего не сделала.
— Ты намного глупее, чем я думал, внучка Мадлен, — холодно ответил Филипп. — А это значит, что ты часть ее проклятия. Ты наследница ее грехов и заплатишь за них. Мы — это наши родственники, да?
— Но Мадлен была невиновна, — прошептала Адель, не веря своим ушам. — Разве она была виновата в том, что любила другого?
Филипп засмеялся, и его смех был похож на вой шакала, разрезающий тишину ночи.
— Она была ведьмой, которая своим колдовством одурманивала мужчин. Она специально влюбила моего отца в себя и играла с ним, как с марионеткой. И заслужила смерть!
Адель успела подумать, что это полнейший бред и сумасшествие, когда Филипп замахнулся и нож стремительно начал приближаться к ее горлу. Она уже почувствовала холод и запах крови… зажмурилась, мысленно прося прощения у ба за свое безрассудство.
— Полиция! Не двигаться!
Адель открыла глаза. Картинка была как в кино, где главный герой по имени Люк спас героиню от ее обидчика и вступил в схватку с антагонистом Филиппом. Он выбил нож из рук Филиппа и сбил его с ног, Филипп упал на землю. А за дверью уже стояла настоящая полиция.
— Ты доволен? — обратился сержант к Люку.
— Благодарю, друг.
Адель ничего не понимала. Люк взглядом дал понять, что потом все объяснит.
Полицейские защелкнули наручники на руках Филиппа и вывели его из подвала.

Глава 15

Адель сидела на стуле в полицейском участке, пытаясь успокоиться. До ее сознания только дошло, что могло произойти непоправимое. Люк же держал ее за руку и нежно поглаживал пальцы.
— Адель, все позади, — приговаривал он, глядя на нее с беспокойством. — Филипп арестован, тебе больше ничего не угрожает.
— Но как ты узнал, что я в опасности? — спросила Адель.
— Я следил за тобой, — признался Люк. — Почувствовал, что что-то не так, и решил присмотреть за тобой. Надеюсь, ты снова меня не выгонишь?
— Ты следил за мной? — переспросила Адель, не веря своим ушам. — Но зачем?
— Потому что я волновался за тебя, Адель, это же очевидно… — ответил Люк, глядя ей прямо в глаза. — И не хотел, чтобы с тобой что-нибудь случилось.
Запоздалый румянец залил щеки девушки. Нужно было что-то сказать, но она словно забыла все слова.
— Можно просто сказать: «Спасибо, Люк», — помог ей мужчина, улыбаясь и радуясь, как ребенок, ее смущению.
— Спасибо, Люк, — прошептала она.
— Не за что, — ответил он, улыбаясь.
В этот момент в комнату вошел инспектор Дюбуа.
— Мадемуазель Дюваль, — сказал он, — я рад, что с вами все в порядке. Мы арестовали Филиппа Дюрана. Он признался в покушении на Жан-Поля Лару и рассказал нам все о том, что произошло много лет назад. Его отец, Жан-Клод, отравил Анри Рено и подставил вашу прабабушку.
Адель слушала его рассказ, и слезы текли по ее щекам. Наконец-то правда была раскрыта. Имя ее прабабушки было очищено.
— Мы найдем все улики, — сказал инспектор Дюбуа, — и Филипп Дюран ответит за свои преступления. Адель кивнула. Она знала, что справедливость восторжествует.
— А что с Жан-Полем? — спросила она.
— Он пришел в себя, — ответил инспектор Дюбуа. — Его жизнь вне опасности.
Адель улыбнулась. Это была лучшая новость, которую она могла услышать.
Прошло несколько недель. Филипп Дюран был признан виновным в покушении на убийство Жан-Поля Лару и приговорен к длительному сроку заключения. Жан-Поль полностью выздоровел и вернулся к работе в своей кондитерской. Адель и Люк продолжали проводить время вместе, и между ними томился неплохой заварной крем любви. И однажды вечером Люк пришел в La Belle Pomme с букетом роз.
Запись в дневнике Адель через год после свадьбы:
«20 августа 1987 года.
Сегодня нашей Мадлен исполнился годик. Смотрю на нее, спящую в своей колыбельке, и сердце переполняется нежностью и любовью. Ее маленькие пальчики, пухлые щечки, безмятежная улыбка во сне — все это напоминает мне о том, как прекрасна жизнь, как ценен каждый миг. И я благодарна судьбе за то, что она подарила мне это счастье, за то, что у меня есть Люк, за то, что у нас есть Мадлен. Год назад я и представить себе не могла, что моя жизнь так круто изменится. Тогда, в день нашего знакомства, Люк казался мне просто назойливым журналистом, который хотел выведать семейные секреты ради сенсационной статьи. Я не доверяла ему, даже немного боялась, но он оказался совсем не таким, каким я его себе представляла. Он был добрым, отзывчивым, искренним. Помог мне раскрыть тайну Мадлен, очистить ее имя, наказать виновных. И подарил мне свою любовь. Любовь, которая оказалась сильнее всех страхов, сомнений, теней прошлого.
Сегодня, глядя на нашу малышку, я думаю о Мадлен, об Анри, о всех тех, кто стал жертвами той давней трагедии. Я думаю о том, что их жизни были прерваны слишком рано, что они не смогли испытать того счастья, которое испытываю я сейчас. И обещаю себе, что сделаю все возможное, чтобы моя дочь жила в мире без теней, в мире, где царят любовь и справедливость.
А еще я думаю о том, как же сильно люблю Люка. Он мой герой, мой защитник, мой лучший друг. И я бесконечно благодарна ему за то, что он есть в моей жизни».
Адель с маленькой Мадлен на руках стояла на пороге старого дома своей семьи. Она привезла дочь, чтобы познакомить ее с местом, где жила прабабушка. Деревянная дверь, покрытая слоем старой краски, словно хранила отпечатки рук многих поколений семьи Дюваль, их радости и печали, их мечты и надежды. Адель вдохнула знакомый запах старого дома: дерева, лаванды, ванильного сахара, который, казалось, навсегда впитался в эти стены. Запах прошлого, который был теперь не страшным, а скорее грустным, словно напоминал о том, что время неумолимо и все в этом мире подвластно изменениям.
Сад был полон ароматов роз и лаванды. Розы, словно пышные бальные платья, раскрывали свои лепестки навстречу солнцу, а лаванда, будто фиолетовое море, раскинувшееся у их ног, наполняла воздух своим терпким успокаивающим ароматом. Сад был похож на сказку, на волшебный мир, где царили красота и гармония. Мадлен, завороженная этой красотой, гулила и смеялась, пытаясь ухватить ручонками бабочек, которые порхали среди цветов.
— Смотри, милая, — сказала Адель, указывая на могучий дуб, который возвышался в центре сада. — Это то самое дерево, о котором я тебе рассказывала. Под ним твой прапрадедушка хотел сделать предложение твоей прапрабабушке. Но она опередила его и сама призналась ему в любви! — добавила Адель, улыбаясь. Ей нравилось рассказывать дочери о своей семье, о своих предках, их любви, мечтах, об их борьбе за счастье.
Маленькая Мадлен засмеялась и потянулась к дереву ручонками. Ее глазки, голубые, как небо Прованса, сияли любопытством и радостью. Адель, глядя на дочь, чувствовала, как сердце переполняется любовью и нежностью. Она подошла к дубу и присела рядом с ним, осторожно уложив Мадлен на траву. Девочка, завороженная игрой света и тени на листьях дерева, затихла, словно прислушиваясь к шепоту ветра, который проносился сквозь его ветви. Прижимая дочь к себе, Адель закрыла глаза. Вспомнила долгие дни и ночи, проведенные за изучением старых документов, бесконечные допросы свидетелей, страх, который преследовал ее на каждом шагу. Вспомнила Филиппа, его искаженное ненавистью лицо, блеск ножа в его руке. Вспомнила Люка, его мужество, любовь, которая спасла ее от смерти. Мадлен, Анри, Жан-Клода, Филиппа — всех тех, чьи судьбы переплелись в этой истории. Вспомнила их любовь, страдания, борьбу за счастье. И поняла, что их история — не просто детектив, не просто расследование убийства. Это история о любви, о предательстве, о мести, о прощении. История о том, как тени прошлого могут отравить настоящее, и о том, как важно бороться за свою любовь, свободу, за свою жизнь.
Прошлое забыть нельзя — это часть нашей жизни, с которой приходится мириться. Смириться с тем, что было, с тем, что уже нельзя изменить, но можно извлечь из него уроки, сделать выводы, стать сильнее. И Адель была сильной. Она прошла через все испытания и не сломалась. Сохранила в своем сердце любовь, доброту, веру в справедливость. В этот момент что-то щелкнуло в ее голове, словно невидимый замок открылся, выпуская на волю давно запертые воспоминания. И она все вспомнила: маму… и последующие черные годы. Вспомнила день, когда ее мир рухнул, когда ее маленькое детское сердце разбилось на тысячу осколков. Вспомнила боль, страх, отчаяние, которые поглотили ее, заставили забыть о счастье, о любви, о самой себе. Вспомнила долгие годы, проведенные в тумане забвения, годы, которые казались ей бесконечным кошмаром. Но теперь все эти воспоминания казались ей далекими и нереальными, словно принадлежали другому человеку, не ей. Она будто наблюдала за ними со стороны, чувствуя боль, но не испытывая ее в полной мере. Они были будто отдельно от нее, словно кадры из старого фильма, который она когда-то смотрела.
Она скучала по маме, но в то же время понимала, что все, кого мы любим, всегда находятся рядом, внутри нас — в наших сердцах, в наших мыслях, воспоминаниях. Они живут в нас, пока мы их помним, пока мы их любим.
Адель открыла глаза и посмотрела на свою дочь. Мадлен, устав от игры, заснула под дубом, ее лицо было спокойным и безмятежным. В ее лице, когда дочь спала, Адель видела отражение собственного счастья. Счастья, которое она так долго искала и наконец-то обрела.
И Адель знала, что будущее будет светлым. Что ее дочь будет жить в мире, где нет места теням прошлого, в мире, где царят любовь и справедливость. В мире, который она поможет создать для нее.

Эпилог

Через несколько лет Адель и Люк открыли новую кондитерскую в Авиньоне. Решение уехать из деревни, где произошли все эти трагедии, было непростым, но они оба понимали, что им нужно начать новую жизнь, оставить прошлое позади. Авиньон, город искусства и культуры, с его яркой атмосферой и разнообразием, казался идеальным местом для новой главы их жизни. Они назвали ее Le Secret de Madeleine в честь прабабушки Адель. Это название, словно нить, связывало их с прошлым, с историей их семьи, с традициями кондитерского искусства, которые передавались из поколения в поколение. Но в то же время оно символизировало и новую эпоху, эпоху счастья и любви, которая наступила в их жизни. Их кондитерская стала очень популярной. Адель, вдохновленная рецептами Мадлен, создавала настоящие шедевры кондитерского искусства: торты, пирожные, печенье, которые поражали своей красотой и изысканным вкусом.
Люк, обладающий незаурядными организаторскими способностями, занимался административными вопросами, рекламой, маркетингом. Они были идеальной командой, дополняя друг друга. Люди приходили со всей округи, чтобы попробовать их вкусную выпечку. В их кондитерской всегда было многолюдно и шумно. Ароматы свежеиспеченного хлеба, ванильного сахара, шоколада, фруктов и ягод наполняли воздух, создавая атмосферу праздника, уюта и радости. Люди приходили не только ради вкусной еды, но и ради теплой атмосферы, ради улыбок Адель и Люка, которые всегда были рады своим гостям. Адель и Люк были счастливы, занимаясь любимым делом, у них росла прекрасная дочь, они жили в красивом городе, среди друзей и клиентов, которые ценили их труд и талант. Они смогли преодолеть все трудности, выстоять перед всеми испытаниями, сохранить свою любовь и веру в счастье.
А история Мадлен Дюваль стала легендой. Ее рассказывали из поколения в поколение, как напоминание о том, что любовь и правда всегда побеждают. О том, что даже в самые темные времена нельзя терять надежду, нельзя сдаваться. О том, что добро всегда побеждает зло. И о том, что настоящая любовь способна преодолеть любые преграды.
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